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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektro-
werkzeuge
A WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-

haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff , Elektro-

werkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit
» Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut be-

leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare

Fliissigkeiten, Gase oder Stiaube befinden. Elektrowerk-

zeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wihrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iiber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-

cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-

ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-

werkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, 01, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Geriteteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
eines fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

—

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unféllen
fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ihre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter de-
fekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein- oder
ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geriteeinstellungen
vornehmen, Zubeharteile wechseln oder das Gerét
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.
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» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerit nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so he-
schadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrachtigtist. Lassen Sie beschédigte Teile vor
dem Einsatz des Gerites reparieren. Viele Unfélle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter
zu fihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungen und
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeuges

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeriten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerét, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nigeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufélligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusitzlich
arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Akkublechscheren

» Das Elektrowerkzeug ist nicht fiir den Stationarbetrieb
geeignet. Es darf z.B. nicht in einen Schraubstock einge-
spannt oder auf einer Werkbank befestigt werden.

» Arbeiten Sie nur mit montiertem Spanabweiser 6. Ach-
ten Sie darauf, dass der Spanabweiser nicht beschadigt
oder verbogen ist. Beim Arbeiten ohne bzw. mit beschd-

—

Deutsch |5

digtem Spanabweiser besteht Verletzungsgefahr. Lassen
Sie einen beschadigten Spanabweiser sofort von einer
autorisierten Bosch-Kundendienststelle ersetzen.

» Tragen Sie Schutzhandschuhe bei der Arbeit. Achten
Sie darauf, dass sich geschnittene Blechteile nicht in
Richtung auf den Kdrper biegen. An geschnittenen Ble-
chen entstehen scharfe Grate, an denen Sie sich verletzen
konnen. Driicken Sie sich biegende Blechteile gegebenen-
falls mit Handschuhen vom Kdrper weg.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand ge-
kommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerkzeug
kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle iiber das
Elektrowerkzeug fiihren.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z.B. auch vor

dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser

und Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.

» Bei Beschidigung und unsachgemaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Fiihren Sie Frischluft
zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe konnen die Atemwege reizen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Verbindung mit lhrem
Bosch Elektrowerkzeug. Nur so wird der Akku vor gefahr-
licher Uberlastung geschiitzt.

» Durch spitze Gegenstinde wie z.B. Nagel oder Schrau-
benzieher oder durch duBiere Krafteinwirkung kannder
Akku beschddigt werden. Es kann zu einem internen
Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rauchen, ex-
plodieren oder iiberhitzen.

Produkt- und Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Trennen von Blechen
ohne Spanverlust. Es ist geeignet fiir kurvige und gerade
Schnitte.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafik-
seite.

1 Akku-Entriegelungstaste

2 Akku

3 Taste fiir Ladezustandsanzeige

Bosch Power Tools
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Akku-Ladezustandsanzeige
Ein-/Ausschalter
Spanabweiser

Handgriff (isolierte Griffflache)
Innensechskantschliissel
Schraube fiir Obermesser
10 Obermesser

11 Untermesser

12 Stellschraube Untermesser
13 Schraube fiir Untermesser
14 Einstelllehre*

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten

Sachnummer 3601J261..
Nennspannung V= 10,8
Leerlaufhubzahl n, min’t 3600
max. zu schneidende Blechdicke * mm 1,3
kleinster Kurvenradius mm 15
Gewicht entsprechend

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,4
erlaubte Umgebungstemperatur

- beim Laden °C 0...+45
- beim Betrieb* und bei Lagerung °C  -20...+50
empfohlene Akkus GBA10,8V...
empfohlene Ladegerate AL11..

*bezogen auf Stahlbleche bis 400 N/mm?
*eingeschrankte Leistung bei Temperaturen <0 °C

Gerausch-/Vibrationsinformation
Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend EN 60745.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs ist
typischerweise kleiner als 70 dB(A). Unsicherheit
K<1,5dB.

Der Gerduschpegel beim Arbeiten kann 80 dB(A) tiberschrei-

ten.

Gehdrschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte aj, (Vektorsumme dreier Richtun-

gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 60745:

ap=3,5m/s%, K< 1,5m/s.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist
entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren

gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerk-

zeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir
eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit

unterschiedlichen Zubehdren, mit abweichenden Einsatzwerk-

zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbe-
lastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

—

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-
ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerat
abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Ein-
satzist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesam-
ten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des
Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Bei-
spiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen,
Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

Konformitatserklirung € €

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten” beschriebene Produkt allen einschlagi-
gen Bestimmungen der Richtlinien 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EG einschlieBlich ihrer Anderungen
entspricht und mit folgenden Normen iibereinstimmt:
EN60745-1, EN 60745-2-8.

Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 28.04.2014

Montage

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerite. Nur diese Ladegerite sind auf den
bei Ihrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des Lade-

vorganges schadigt den Akku nicht.

Akku-Ladezustandsanzeige

Die drei griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige 4 zeigen

den Ladezustand des Akkus 2 an. Aus Sicherheitsgriinden ist

die Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des Elektro-

werkzeuges moglich.

- Um den Ladezustand anzuzeigen, driicken Sie die Taste 3
am ausgeschalteten Elektrowerkzeug und halten Sie sie
gedriickt.

Dauerlicht 3 x Griin >2/3
Dauerlicht 2 x Griin >1/3
Dauerlicht 1 x Griin <1/3
Blinklicht 1 x Griin Reserve
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Akku entnehmen
- Zur Entnahme des Akkus 2 driicken Sie die Entriegelungs-

tasten 1 und ziehen den Akku nach hinten aus dem Elektro-

werkzeug. Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Betrieb

Inbetriebnahme

Akku einsetzen
» Verwenden Sie nur original Bosch Li-lonen-Akkus mit

der auf dem Typenschild lhres Elektrowerkzeugs ange-

gebenen Spannung. Der Gebrauch von anderen Akkus
kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.
Hinweis: Der Gebrauch von nicht fiir Ihr Elektrowerkzeug ge-
eigneten Akkus kann zu Fehlfunktionen oder zur Beschadi-
gung des Elektrowerkzeuges flihren.
- Setzen Sie den geladenen Akku 2 in den Griff ein, bis die-
ser spiirbar einrastet und biindig am Griff anliegt.

Ein-/Ausschalten

- Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs schieben Sie den
Ein-/Ausschalter 5 nach vorn, sodass am Schalter ,I“ er-
scheint.

- Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs schieben Sie den
Ein-/Ausschalter 5 nach hinten, sodass am Schalter ,,0“ er-
scheint.

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug
nur ein, wenn Sie es benutzen.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection

(ECP)“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-

schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

Hinweis: Schaltet das Elektrowerkzeug automatisch wegen

des entladenen oder liberhitzten Akkus ab, dann schalten Sie

das Elektrowerkzeug mit dem Ein-/Ausschalter 5 aus. Laden

Sie den Akku bzw. lassen Sie ihn abkiihlen, bevor Sie das

Elektrowerkzeug wieder einschalten. Der Akku kann sonst be-

schadigt werden.

Arbeitshinweise

- Fihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet gegen
das Werkstiick.

- Halten Sie das Elektrowerkzeug im Winkel von 80 bis 90°
zur Blechoberflache geneigt und verkanten Sie es nicht

seitlich.

<gm
80-90° "\ -

.

Deutsch |7

- Fiihren Sie das Elektrowerkzeug gleichmaBig und mit
leichtem Schub in Schnittrichtung. Zu starker Vorschub
verringert die Lebensdauer der Einsatzwerkzeuge erheb-
lich und kann dem Elektrowerkzeug schaden.

- Achten Sie beim Schneiden von Kurven besonders darauf,
das Elektrowerkzeug nicht seitlich zu verkanten, und ar-
beiten Sie nur mit geringem Vorschub.

Maximal zu schneidende Blechdicke
Die maximal zu schneidende Blechdicke d,,, ist von der Fes-
tigkeit des zu bearbeitenden Materials abhangig.

Mit dem Elektrowerkzeug kdnnen Bleche bis zu folgender
Starke geschnitten werden:

Stahl 400 1,3
600 0,8
800 0,6
Aluminium 250 2,0

Messerabstand a einstellen

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Der Messerabstand a (Luftspalt zwischen

den Schneiden) richtet sich nach der zu

bearbeitenden Blechdicke di,.

Der Messerabstand a sollte 10 % der

Blechdicke d,,,,, betragen (z.B. 0,1 mm

Messerabstand bei 1 mm Blechdicke).

- L@ Bei weicheren oder zaheren Materialien
a muss der Messerabstand a verringert, bei
harten oder sproden Materialien vergro-
Bert werden.

- Losen Sie die Schraube 13 des Untermessers. Stellen Sie
mit der Stellschraube 12 den erforderlichen Messerab-
stand a ein. Obermesser 10 und Untermesser 11 diirfen
sich nicht beriihren. Priifen Sie den Abstand mit der Ein-
stelllehre 14. Ziehen Sie die Schraube 13 des Untermes-
sers mit einem Anzugsdrehmoment von 3 -4 Nm wieder
fest.

Temperaturabhingiger Uberlastschutz

Bei bestimmungsgemaBem Gebrauch kann das Elektrowerk-
zeug nicht iiberlastet werden. Bei zu starker Belastung oder
Verlassen des zuldssigen Akkutemperaturbereiches wird die
Hubzahl reduziert oder das Elektrowerkzeug schaltet ab. Bei
reduzierter Hubzahl lauft das Elektrowerkzeug erst nach Er-
reichen der zuldssigen Akkutemperatur wieder mit voller Hub-
zahl. Bei automatischer Abschaltung schalten Sie das Elektro-
werkzeug aus, lassen den Akku abkiihlen und schalten das
Elektrowerkzeug wieder ein.

Bosch Power Tools

1609 92A0NT|(23.5.14)

oﬁ%
TMVby

BN ONLINE STOR

4~ ~¢|0

https://tm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by



Vb

BN ONLINE STOR

é OBJ_BUCH-840-006.book Page 8 Friday, May 23, 2014 12:04 PM

8| Deutsch

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem Akku
Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von -20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nichtim Auto
liegen.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

> Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Messer wechseln (siehe Bild A)

Obermesser 10 und Untermesser 11 sind gleich, verfiigen
liber je vier Schnittkanten und kénnen gegeneinander ge-
tauscht werden.

Drehen bzw. wechseln Sie die Messer rechtzeitig, denn nur
scharfe Einsatzwerkzeuge bringen gute Schnittleistung und
schonen das Elektrowerkzeug.

- Losen Sie zum Wechseln des Obermessers 10 die Schrau-

be 9, zum Wechseln des Untermessers 11 die Schraube
13.

- Drehen Sie das Messer um 90° oder setzen Sie ein neues
Messer ein. Achten Sie beim Einsetzen des Untermessers
11 darauf, dass es an der Stellschraube 12 anliegt.

Hinweis: Drehen Sie das Messer nur in der im Bild dargestell-

ten Richtung bzw. setzen Sie das neue Messer in der im Bild

dargestellten Position ein. Mit einem falsch eingesetzten Mes-

ser ist kein Schnitt moglich.

- Ziehen Sie die Schraube 9 fiir das Obermesser bzw. die
Schraube 13 fiir das Untermesser mit einem Anzugsdreh-
moment von 3-4 Nm wieder fest. Uberpriifen Sie den
Messerabstand a (siehe ,Messerabstand a einstellen*,
Seite 7).

Obermesser 10 und Untermesser 11 diirfen nicht nachge-

schliffen werden.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung lhres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.

www.powertool-portal.de, das Internetportal fir Hand-
werker und Heimwerker.

—

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Elektrowerkzeuges an.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld — Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile
bestellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kénnen Sie online Ersatzteile
bestellen.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de konnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforde-
rungen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den Be-
nutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spedi-
tion) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den
Akku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt.

Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale
Vorschriften.

Entsorgung

%3/ Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehdr und Verpackun-

gen sollen einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batterien nicht in

den Hausmiill!
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Nur fiir EU-Ldnder:

GemaB der europdischen Richtlinie
2012/19/EU miissen nicht mehr ge-
brauchsféhige Elektrowerkzeuge und ge-
maB der europdischen Richtlinie
2006/66/EG miissen defekte oder ver-
brauchte Akkus/Batterien getrennt gesam-
melt und einer umweltgerechten Wieder-
verwendung zugefiihrt werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien konnen direkt
abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Akkus/Batterien:

Li-lon:
Bitte beachten Sie die Hinweise im
Abschnitt , Transport®, Seite 8.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings
AWARNING Read all safety warnings and all in-
structions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock, fire and/or seri-
ous injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keepwork area clean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

—

English |9

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is una-
voidable, use a residual current device (RCD) protect-
ed supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool. Car-
rying power tools with your finger on the switch or energis-
ing power tools that have the switch on invites accidents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

Bosch Power Tools
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» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with another bat-
tery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from oth-
er metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or afire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addition-
ally seek medical help. Liquid ejected from the battery
may cause irritation or burns.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Cordless Sheet Metal Shears

» The power tool is not suitable for stationary operation.
For example, it may not be clamped in avice or fastened on
aworkbench.

» Only work with the chip deflector 6 mounted. Take care
that the chip deflector is not damaged or bent. Danger
of injury when working without the chip deflector or when
it is damaged. Have a damaged chip deflector replaced im-
mediately by an after-sales service centre for Bosch power
tools.

—

» Wear protective gloves while working. Take care that
cut sheet parts do not bend toward your body. Sharp
burrs develop at the cut steel sheet and can cause injuries
to the operator. If required, press bending steel sheet
parts away from your body using gloves.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-
ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

» Always wait until the machine has come to a complete
stop before placing it down. The tool insert can jam and
lead to loss of control over the power tool.

» Do not open the battery. Danger of short-circuiting.

[ 7 Protect the battery against heat, e. g., against

8 continuous intense sunlight, fire, water, and

moisture. Danger of explosion.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. Ventilate the area and seek
medical help in case of complaints. The vapours can irri-
tate the respiratory system.

» Use the battery only in conjunction with your Bosch
power tool. This measure alone protects the battery
against dangerous overload.

» The battery can be damaged by pointed objects suchas

nails or screwdrivers or by force applied externally. An

internal short circuit can occur and the battery can burn,
smoke, explode or overheat.

Product Description and
Specifications

Read all safety warnings and all instruc-

tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire

and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.

Intended Use

The power tool is intended for cutting sheet metals without
loss due to metal chips. It is suitable for curved and straight
cuts.

Product Features
The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.
1 Battery unlocking button
2 Battery pack
3 Button for charge-control indicator
4 Battery charge-control indicator
5 On/Off switch
6 Chip deflector
7 Handle (insulated gripping surface)
8 Hexkey
9 Fastening screw for upper cutter
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10 Upper cutter

11 Bottom cutter

12 Adjustment screw, bottom cutter
13 Fastening screw for bottom cutter
14 Setting gauge*

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

Technical Data

Article number 3601J261..
Rated voltage = 10.8
Stroke rate at no load n, min’t 3600
Max. steel sheet cutting capacity * mm 1.3
Smallest curve radius mm 15
Weight according to
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1.4
Permitted ambient temperature
- during charging °C 0...+45
- during operation* and during

storage °C  -20...+50
Recommended batteries GBA10,8V...
Recommended chargers AL11..

*to 400 N/mm? with reference to steel sheet
*Limited performance at temperatures <0 °C

Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to EN 60745.
Typically the A-weighted sound pressure level of the product
is less than 70 dB(A). Uncertainty K < 1.5 dB.

The noise level when working can exceed 80 dB(A).

Wear hearing protection!

Vibration total values aj, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745:

ay=3.5m/s%, K< 1.5 m/s?.

The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in
EN 60745 and may be used to compare one tool with anoth-
er. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main ap-

plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or insertion tools or is
poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or

when itis running but not actually doing the job. This may signif-
icantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

—
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Declaration of Conformity C €

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical Data” is in conformity with all rele-
vant provisions of the directives 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC including their amendments and complies with
the following standards: EN 60745-1, EN 60745-2-8.
Technical file (2006/42/EC) at:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 28.04.2014

Assembly

Battery Charging

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: The battery supplied is partially charged. To ensure full

capacity of the battery, completely charge the battery in the

battery charger before using your power tool for the first time.

The lithium-ion battery can be charged at any time without re-

ducing its service life. Interrupting the charging procedure

does not damage the battery.

Battery Charge-control Indication

The three green LEDs of the battery charge-control indicator

4 indicate the charge condition of the battery 2. For safety

reasons, it is only possible to check the status of the charge

condition when the machine is at a standstill.

- Toindicate the charge condition, press and hold button 3
of the switched off machine.

Continuous lighting 3 x green >2/3
Continuous lighting 2 x green >1/3
Continuous lighting 1 x green <1/3
Flashing light 1 x green Reserve

Removing the battery

- Toremove the battery 2, press the unlocking buttons 1
and pull the battery out of the machine to the rear. Do not
exert any force.

Operation

Starting Operation

Inserting the battery

» Use only original Bosch lithium-ion batteries with the
voltage listed on the nameplate of your power tool. Using
other batteries can lead to injuries and pose a fire hazard.

Bosch Power Tools
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Note: Use of batteries not suitable for the machine can lead to

malfunctions of or cause damage to the power tool.

- Insert the charged battery 2 into the handle until it can be
felt to engage and faces flush against the handle.

Switching On and Off

- Tostart the machine, push the On/Off switch 5 forward so
that the “I” is indicated on the switch.

- To switch off the machine, push the On/Off switch 5 to-
ward the rear so that the “0” is indicated on the switch.

To save energy, only switch the power tool on when using it.

The lithium-ion battery is protected against deep discharging
by the “Electronic Cell Protection (ECP)”. When the battery is
empty, the machine is switched off by means of a protective
circuit: The inserted tool no longer rotates.

Note: If the machine should automatically switch off because
of adischarged or overheated battery, make sure to set the
machine’s On/Off switch 5 to off. Charge the battery and al-
low it to cool down before restarting the machine. Otherwise
the battery can become damaged.

Working Advice

- Apply the power tool to the workpiece only when switched
on.

- Guide the power tool at an angle of 80 to 90°to the surface
of the sheet metal and do not tilt it to the side.

ol

<gm

80—90"(’\@b

J

- Guide the machine evenly and with light feed in the cutting
direction. Excessive feed significantly reduces the service
life of the saw blade and can cause damage to the power
tool.

- When cutting curves, make sure not to tilt the power tool
laterally and work with low feed rate only.

Maximum Steel Sheet Cutting Capacity
The maximum steel sheet cutting capacity d,,,,, depends on
the strength properties of the material to be cut.

The machine allows for cutting of metal sheet to the following
thicknesses:

Steel 400 1.3
600 0.8
800 0.6
Aluminium 250 2.0

.

Adjusting Cutter Clearance a

» Before any work on the machine itself (e.g. mainte-
nance, tool change, etc.) as well as during transport
and storage, remove the battery from the power tool.
There is danger of injury when unintentionally actuating
the On/Off switch.

The cutter clearance a (gap between the
cutters) depends on the sheet thickness
dpnax o be cut.

The cutter clearance a should be 10 % of
the sheet thickness d,,,, (e. g. 0.1 mm cut-
ter clearance for 1 mm sheet thickness).

For softer or more ductile materials, the
clearance amust be decreased; for harder
or more brittle materials, increased.

- Loosen the fastening screw 13 for the bottom cutter. Ad-
just the required cutter clearance a with the adjustment
screw 12. The upper cutter 10 and the bottom cutter 11
may not touch each other. Check the clearance with the
setting gauge 14. Retighten the fastening screw 13 for the
bottom cutter with a tightening torque of 3-4 Nm.

|\
a

Temperature Dependent Overload Protection

If used in accordance with its intended use, the power tool
cannot be overloaded. If the power tool is overloaded or not
kept within the permitted battery temperature range, the
stroke rate is reduced or the power tool switches off. When
the stroke rate is reduced, the power tool will not run at full
stroke rate again until the permitted battery temperature has
been reached. If it automatically shuts down, switch the pow-
er tool off, allow the battery to cool down, then switch the
power tool back on.

Recommendations for Optimal Handling of the Battery
Protect the battery against moisture and water.

Store the battery only within a temperature range between
-20°Cand 50 °C. As an example, do not leave the battery in
the car in summer.

Asignificantly reduced working period after charging indi-
cates that the battery is used and must be replaced.

Observe the notes for disposal.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself (e.g. mainte-
nance, tool change, etc.) as well as during transport
and storage, remove the battery from the power tool.
There is danger of injury when unintentionally actuating
the On/Off switch.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

1609 92A0NT|(23.5.14)
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Replace the blade (see figure A)

The upper cutter 10 and the bottom cutter 11 are identical,

have four cutting edges each, and can be exchanged with

each other.

Turn or replace the cutters in good time. Only sharp applica-

tion tools achieve good cutting capacity and make the ma-

chine last longer.

- Toreplace the upper cutter 10, loosen the fastening screw
9; to replace the bottom cutter 11, loosen the fastening
screw 13.

- Turnthe cutter by 90° or install a new cutter. When install-

ing the bottom cutter 11, pay attention that it faces against
the adjustment screw 12.
Note: Turn the cutter only in the direction indicated in the
figure and inserta new cutter only in the position shownin the
figure. Cutting is not possible with an incorrectly inserted
cutter.

- Retighten the fastening screw 9 for the upper cutter and

the fastening screw 13 for the bottom cutter with a tighten-

ing torque of 3-4 Nm. Check the cutter clearance a (see
“Adjusting Cutter Clearance a”, page 12).

Upper cutter 10 and bottom cutter 11 may not be reground.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can
also be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

Inall correspondence and spare parts order, please always in-

clude the 10-digit article number given on the type plate of
the machine.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0844) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

—
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Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 3 95415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa
Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hqg.pts@za.bosch.com

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Danger-
ous Goods Legislation requirements. The user can transport
the batteries by road without further requirements.

When being transported by third parties (e. g.: air transport or
forwarding agency), special requirements on packaging and
labelling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch batteries only when the housing is undamaged.
Tape or mask off open contacts and pack up the battery in
such a manner that it cannot move around in the packaging.
Please also observe possibly more detailed national regula-
tions.

Bosch Power Tools
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Disposal

3/ The machine, rechargeable batteries, accessories
;A and packaging should be sorted for environmental-

friendly recycling.
Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable
batteries into household waste!
Only for EC countries:
According to the European Guideline

er usable, and according to the European
Guideline 2006/66/EC, defective or used
battery packs/batteries, must be collected
separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

Batteries no longer suitable for use can be directly returned at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0844) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Battery packs/batteries:
Li-ion:

tion “Transport”, page 13.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour outil

& AVERTISSEMENT Lire tous les avertissements

de sécurité et toutes les ins-
tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.
Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

2012/19/EU, power tools that are no long-

Please observe the instructions in sec-
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Sécurité de la zone de travail
» Conserver lazone de travail propre et bien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux accidents.

> Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant I'utilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contréle de l'outil.

Sécurité électrique

» llfaut que les fiches de I'outil électrique soient adaptées
au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque facon
que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des outils
abranchement de terre. Des fiches non modifiées et des
socles adaptés réduiront le risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher I'outil. Maintenir le
cordon a I’écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
ou des parties en mouvement. Les cordons endommageés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L utilisation
d’uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans Putilisation de Pou-
til. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué ou
sous I'emprise de drogues, d’alcool ou de médicaments.
Un moment d'inattention en cours d'utilisation d’un outil
peut entrainer des blessures graves des personnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher 'ou-
til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont 'interrupteur esten
position marche est source d’accidents.
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> Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contrdle de I'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-

ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-

tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.
» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour ’extraction et la récupération des

poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-

ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de Poutil

» Ne pas forcer Poutil. Utiliser 'outil adapté a votre appli-

cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niére plus stre au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si I'interrupteur ne permet pas de

passer de I’état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-

til qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-

rant et/ou le bloc de batteries de Poutil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a I'arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de l'outil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de l'outil. En cas de
dommages, faire réparer I'outil avant de I'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-

per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a controler.

» Utiliser Ioutil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail a réaliser. L utilisation
de l'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et

précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de bat-
teries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé avec
un autre type de bloc de batteries.

Frangais| 15

» N'utiliser les outils qu’avec des blocs de batteries spé-
cifiquement désignés. L utilisation de tout autre bloc de
batteries peut créer un risque de blessure et de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-

nir aPécart de tout autre objet métallique, par exemple
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou
autres objets de petite taille qui peuvent donner lieu a
une connexion d’une borne a une autre. Le court-circui-
tage des bornes d’une batterie entre elles peut causer des
bradlures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie ; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des brdlures.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de l'outil est maintenue.

Instructions de sécurité pour cisailles a tole
sans fil

» Loutil électroportatif n’est pas concu pour une utilisa-
tion stationnaire. Ne ne le serrez pas dans un étau par ex.,
et ne I'attachez pas sur un établi.

» Ne travaillez que lorsque la plaque de dégagement de
copeaux 6 est montée. Veillez a ce que la plaque de dé-
gagement de copeaux ne soit pas endommagée ou dé-
formée. Lors du travail sans plaque de dégagement de co-
peaux ou avec une plaque de dégagement de copeaux
endommagée, il y arisque de blessures. Faire immédiate-
ment remplacer une plaque de dégagement de copeaux
par un atelier de service aprés-vente agréé Bosch.

> Portez des gants de sécurité lors du travail. Veilleza ce
que les morceaux de tdle coupés ne se déforment pas
en s’approchant de votre corps. Sur les toles coupées, il
y ades arétes aigués qui risquent de vous blesser. Le cas
échéant, éloignez de votre corps les morceaux de tole qui
se déforment a 'aide de gants.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus slre que tenue dans les
mains.

» Avant de déposer l'outil électroportatif, attendre que
celui-ci soit complétement a Parrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de controle de I'outil
électroportatif.

» Ne pas ouvrir I'accu. Risque de court-circuit.

[ A Protéger 'accu de toute source de chaleur, comme

8 p.ex. Pexposition directe au soleil, au feu, a 'eau

etal’humidité. Il y a risque d'explosion.
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» En cas d’endommagement et d’utilisation non conforme Caractéristiques techniques
de P'accu, des vapeurs peuvent s’échapper. Ventiler le
lieu de travail et, en cas de malaises, consulter un méde-
cin. Les vapeurs peuvent entrainer des irritations des voies N° d’article 3601J261..
respiratoires.

> Nutillser | ‘ 1l dlect atif Tension nominale V= 10,8
utiliser 'accu qu’avec votre outil électroportati T -

Bosch. Seulement ainsi I'accu est protégé contre une sur- Nombre de courses a vide no tr/min 3600
charge dangereuse. Epaisseur de tole max. a couper* mm 1,3

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le Rayon minimal pour découpes
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque curvilignes mm 15

d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit

interne et 'accu risque de s’enflammer, de dégager des fu- Poids suivant

. \ EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,4
mées, d’exploser ou de surchauffer.
Plage de températures autorisées
PR - pendant la charge °C 0...+45
Description et performances du - pendant le fonctionnement* et
produit pour le stockage C -20..+50
. . . Accus recommandés GBA 10,8V...
Il est impératif de lire toutes les consignes -
de sécurité et toutes les instructions. Le Chargeurs recommandés AL11.
non-respect des avertissements et instruc- *par rapport aux toles d’acier jusqu’a 400 N/mm?
tions indiqués ci-apres peut conduire a une * Performances réduites & des températures <4 0 °C
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures. Niveau sonore et vibrations

Dépliezle voletsurlequel 'appareil est représenté de maniére Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
graphique. Laissez le volet déplié pendant lalecture delapré- gy 50745,

sente notice d'utilisation. , . . ) §
Lamesure réelle (A) du niveau de pression acoustique de I'ou-

ce e til est en général inférieur a 70 dB(A). Incertitude K < 1,5 dB.
Utilisation conforme Le niveau sonore en fonctionnement peut dépasser

L’outil électroportatif est congu pour le découpage de tdles 80dB(A).

sans copeaux. Il est approprié a effectuer des coupes droites Porter une protection acoustique !

et curvilignes.

Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de I'appareil se référe a la re-
présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.

1 Touche de déverrouillage de 'accumulateur

2 Accu

3 Touche duvoyant lumineux indiquant I'état de charge de

l'accu

Interrupteur Marche/Arrét

© 00 ~NO G

Vis pour couteau supérieur
10 Couteau supérieur
11 Couteau inférieur

12 Vis de réglage du couteau inférieur

13 Vis pour couteau inférieur
14 Jauge*

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre

programme d’accessoires.

Voyant lumineux indiquant I'état de charge de I'accu

Plaque de dégagement de copeaux
Poignée (surface de préhension isolante)
Clé male coudée pour vis a six pans creux

Valeurs totales des vibrations a;, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) etincertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745 :

a,=3,5m/s?, K< 1,5m/s.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-
tion a été mesuré conformément alanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Sil'outil électrique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
d’oscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de 'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-
tions de travail.
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Déclaration de conformité C €
Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-

duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-

mité avec toutes les dispositions des directives 2011/65/UE,
2014/30/UE, 2006/42/CE et leurs modifications ainsi
qu'avec les normes suivantes : EN 60745-1, EN 60745-2-8.
Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 28.04.2014

Montage

Chargement de I'accu

» N'utilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés a
I'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Note : L'accu est fourni en état de charge faible. Afin de garan-

tir la puissance compléte de 'accu, chargez complétement
I'accu dans le chargeur avant la premiére mise en service.
La batterie Lithium-ion peut étre rechargée a tout moment,
sans que sa durée de vie n’en soit réduite. Le fait d’inter-

rompre le processus de charge n'endommage pas la batterie.

Voyant lumineux indiquant I’état de charge de 'accu

Les trois LED vertes du voyant lumineux 4 indiquent I'état de

charge de I'accu 2. Pour des raisons de sécurité, l'interroga-

tion de I'état de charge n’est possible que quand 'outil élec-

troportatif est a l'arrét.

- Pourindiquer I'état de charge, appuyez sur la touche 3,
I'outil électroportatif mis hors service, et maintenez-la ap-

puyée.
Lumiére permanente 3 x verte >2/3
Lumiére permanente 2 x verte >1/3
Lumiére permanente 1 x verte <1/3

Lumiére clignotante 1 x verte Réserve

Retirer I'accu

- Pour sortir l'accu 2, appuyez sur la touche de déverrouil-
lage 1 et sortez I'accu a I'arriére de I'outil électroportatif.
Ne pas forcer.

—

Frangais |17
Mise en marche

Mise en service

Montage de I'accu

» N'utilisez que des accus a ions lithium d’origine Bosch
dont la tension correspond a celle indiquée sur la
plaque signalétique de I'outil électroportatif. L 'utilisa-
tion de tout autre accumulateur peut entrainer des bles-
sures et des risques d’incendie.

Note : L'utilisation d’accus non appropriés pour votre outil

électroportatif peut entrainer des dysfonctionnements ou en-

dommager l'outil électroportatif.

- Montez I'accu chargé 2 dans la poignée jusqu’a ce qu'il
s’encliquette de fagon perceptible et ne dépasse plus de la
poignée.

Mise en Marche/Arrét

- Pour mettre en marche ['outil électroportatif, poussez I'in-
terrupteur Marche/Arrét 5 vers I'avant de sorte que « I »
apparaisse sur linterrupteur.

- Pour éteindre I'outil électroportatif, poussez l'interrup-
teur Marche/Arrét 5 vers l'arriére de sorte que le chiffre
« 0 » apparaisse sur l'interrupteur.

Afin d’économiser 'énergie, ne mettez l'outil électroporta-
tif en marche que quand vous I'utilisez.

Grace ala Protection Electronique des Cellules « Electronic

Cell Protection (ECP) », 'accu a ions lithium est protégé

contre une décharge profonde. Lorsque 'accumulateur est

déchargé, l'outil électroportatif s'arréte grace a un dispositif
d’arrét de protection : L'outil de travail ne tourne plus.

Note : Si l'outil électroportatif s'arréte automatiquement

parce que I'accu est déchargé ou surchauffé, mettez l'outil

électroportatif hors marche au moyen de l'interrupteur

Marche/Arrét 5. Rechargez I'accu ou laissez-le refroidir avant

de remettre en marche I'outil électroportatif. L’accu risque si-

non d’étre endommagé.

Instructions d’utilisation

- Ne guidez l'outil électroportatif contre la piéce a travailler
que lorsque 'appareil est en marche.

- Tenezl'outil électroportatif incliné dans I'angle de 80 a90°
par rapport a la surface de la tole et ne le coincez pas laté-

ralement.
> || /

<gm

80—90"(

- Guidez 'outil électroportatif de fagon réguliére et en effec-
tuant une avance modérée dans le sens de la coupe. Une
avance trop forte réduit considérablement la durée de vie
des outils électroportatifs et peut endommager 'outil élec-
troportatif.
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- Pour effectuer des coupes curvilignes, veillez spéciale-
ment a ne pas coincer I'outil électroportatif latéralement et
ne travaillez qu’en appliquant une faible avance.

Epaisseur de tole max. a couper
L’épaisseur de tole max. a couper d,,,,, dépend de la solidité
du matériau a travailler.

Avec l'outil électroportatif, il est possible de couper des téles
jusqu'a I'épaisseur suivante :

Acier 400 1,3
600 0,8
800 0,6
Aluminium 250 2,0

Réglage de la distance a entre les couteaux

» Avant d’effectuer des travaux sur appareil (p. ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et pour le
transporter ou le stocker, retirez ’accu de I'appareil
électroportatif. Il y a risque de blessure lorsqu’on appuie
par mégarde sur l'interrupteur Marche/Arrét.

Ladistance entre les couteaux a (fente
entre les lames) dépend de 'épaisseur
dpnax de la tole a travailler.

La distance entre les couteaux a devrait
étre de 10 % de I'épaisseur de tole d,, .
(par ex. une distance entreles couteaux de
N m 0,1 mm pour une épaisseur de tole de

a 1 mm).

Pour les matériaux plus doux ou plus te-
naces, ladistance entre les couteauxa doit
étre diminuée, pour des matériaux plus
durs ou plus cassants, elle doit étre aug-
mentée.

- Desserrez la vis 13 se trouvant sur le couteau inférieur.
Alaide de la vis de réglage 12, réglez la distance néces-
saire du couteau a. Le couteau supérieur 10 et le couteau
inférieur 11 ne doivent pas se toucher. Controlez la dis-
tance alaide delajauge 14. Resserrezlavis 13 du couteau
inférieur avec un couple de serrage de 3—4 Nm.

Protection contre surcharge en fonction de la
température

Si l'outil électroportatif est utilisé de maniére conforme, tout
risque de surcharge est exclu. En cas de trop forte sollicitation
de l'outil ou de surchauffe de I'accu, il y a soit réduction de la
cadence de coupe, soit arrét automatique de I'outil électro-
portatif. En cas de réduction de la cadence de coupe, l'outil
électroportatif se remet a fonctionner a pleine cadence dés

que latempérature de 'accu repasse dans la plage des tempé-

ratures admissibles. En cas d’arrét automatique, éteignez
I'outil électroportatif, laissez refroidir 'accu et remettez I'outil
en marche.

Indications pour le maniement optimal de accu

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de température de
-20°Cab0 °C. Ne stockez pas I'accu trop longtemps dans
une voiture par ex. en été.

Si l'autonomie de I'accu diminue considérablement apres les
recharges effectuées, cela signifie que I'accu est usagé et qu'il
doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur appareil (p. ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et pour le
transporter ou le stocker, retirez 'accu de I'appareil
électroportatif. Il y a risque de blessure lorsqu’on appuie
par mégarde sur l'interrupteur Marche/Arrét.

» Veilleza ce que I'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

Remplacer la lame (voir figure A)

Le couteau supérieur 10 et le couteau inférieur 11 sont iden-
tiques, ils disposent chacun de quatre arétes coupantes et
peuvent étre échangés I'un contre l'autre.

Remplacez ou réaffiitez a temps les couteaux, parce que seuls
des outils aigus ont un effet de coupe élevé et ménagent 'outil
électroportatif.

- Pourremplacerle couteau supérieur 10, desserrezlavis 9,
pour remplacer le couteau inférieur 11, desserrez la vis
13.

- Tournez le couteau de 90° ou montez un nouveau couteau.
Lors du montage du couteau inférieur 11, veillez a ce que
celui-ci touche la vis de réglage 12.

Note : Ne tournez le couteau que dans le sens indiqué sur la fi-
gure ou montez le couteau neuf dans la position indiquée sur
lafigure. Lorsque le couteau n’est pas correctement monté, il
n’est pas possible d’effectuer des coupes.

- Resserrez la vis 9 pour le couteau supérieur ou la vis 13
pour le couteau inférieur avec un couple de serrage de
3-4Nm. Contrélez la distance a entre les couteaux, (voir
« Réglage de la distance a entre les couteaux », page 18).

Le couteau supérieur 10 et le couteau inférieur 11 ne doivent
pas étre réaffatés.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
Sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.
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Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez-nous impérativement le numéro
darticle a dix chiffres de l'outil électroportatif indiqué sur la
plaque signalétique.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811360122

(colt d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 25880589

Fax:+32 25880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Transport

Les batteries Lithium-ion sont soumises aux réglements de
transport des matiéres dangereuses. L utilisateur peut trans-
porter les batteries par voie routiére sans mesures supplé-
mentaires.

Lors d’une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou
entreprise de transport), les mesures a prendre spécifiques a
I'emballage et au marquage doivent étre observées. Dans un
tel cas, lors de la préparation de 'envoi, il est impératif de
faire appel a un expert en transport des matiéres dange-
reuses.

N’expédiez les accus que si le carter n’est pas endommagé.
Recouvrez les contacts non protégés et emballez 'accu de

maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans 'emballage.
Veuillez également respecter les réglementations supplémen-

taires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

/] Les outils électroportatifs et les accus, ainsi que leurs

;},ﬁ accessoires et emballages, doivent pouvoir suivre
chacun une voie de recyclage appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les accus/piles avec

les ordures ménagéres !

—
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Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE, les équipements électriques
dont on ne peut plus se servir, et conformé-
ment a la directive européenne
2006/66/CE, les accus/piles usés ou dé-
fectueux doivent étre isolés et suivre une
voie de recyclage appropriée.

Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre
déposées directement auprés de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Batteries/piles :

Lithium ion :

Respectez les indications données
dans le chapitre « Transport »,
page 19.

Sous réserve de modifications.

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

A ADVERTENCIA Lea integramente estas adverten-

ciasde peligroeinstrucciones. En
caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
unincendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.
El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexion alared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantengalimpioy bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Bosch Power Tools
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Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
alas respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. E|
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
madviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a laintemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse auna descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo alesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo del tipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de que
la herramienta eléctrica esté desconectada antes de co-
nectarla ala toma de corriente y/o al montar el acumula-
dor, al recogerla, y al transportarla. Si transporta la herra-
mienta eléctrica sujetandola por el interruptor de conexion/
desconexion, o si alimenta la herramienta eléctrica estando
ésta conectada, ello puede dar lugar a un accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, asegtirese que éstos es-
tén montados y que sean utilizados correctamente. E|
empleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del
polvo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
se reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los niios. No permita la utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mé-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los titiles limpios y afilados. Los ttiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, ttiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente cargar los acumuladores con los cargadores
recomendados por el fabricante. Existe un riesgo de in-
cendio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferen-
te al previsto para el cargador.
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» Solamente emplee los acumuladores previstos parala
herramienta eléctrica. El uso de otro tipo de acumulado-
res puede provocar dafios e incluso un incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos o demas objetos me-
talicos que pudieran puentear sus contactos. El corto-
circuito de los contactos del acumulador puede causar
quemaduras o un incendio.

» La utilizacién inadecuada del acumulador puede provo-
car fugas de liquido. Evite el contacto con él. En caso de
un contacto accidental enjuagar el area afectada con
abundante agua. En caso de un contacto con los ojos re-
curraademas inmediatamente a un médico. El liquido del
acumulador puede irritar la piel o producir quemaduras.

Servicio
» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de

repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-

dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para cizallas para

chapa ACCU

» La herramienta eléctrica no es apropiada para un uso
estacionario. No debera sujetarse, p.ej., en un tornillo de
banco nifijarse a un banco de trabajo.

» Solamente trabaje con la proteccion contra virutas
montada 6. Preste atencion a que la proteccion contra

virutas no esté daiada ni deformada. Podria accidentar-

se al trabajar sin la proteccion contra virutas o estando
dafiada la misma. Deje sustituir de inmediato una protec-

cidn contra virutas deteriorada por un servicio técnico ofi-

cial Bosch.
» Pdngase unos guantes de proteccion al trabajar. Ob-

serve que al cortar piezas de chapa el material recorta-

do no se doble en direccion a su cuerpo. Al cortar chapa
se forman rebabas con filos cortantes que pueden llegar a
lesionarle. Dado el caso, aparte de su cuerpo con guantes
el material de chapa recortado.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» Antes de depositarla, esperar a que se haya detenido la

herramienta eléctrica. El (til puede engancharse y hacer-

le perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.
[: % Proteja el acumulador del calor excesivo como,
O p.ej., de una exposicion prolongada al sol, del
fuego, del agua y de la humedad. Existe el riesgo
de explosion.

» Si el acumulador se daiia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile con aire fresco
el recinto y acuda a un médico si nota alguna molestia.
Los vapores pueden llegar a irritar las vias respiratorias.
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» Unicamente utilice el acumulador en combinacién con
su herramienta eléctrica Bosch. Solamente asi queda
protegido el acumulador contra una sobrecarga peligrosa.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

Descripcion y prestaciones del
producto

Lea integramente estas advertencias de
peligro e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e instruc-
ciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o lesion
grave.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con la imagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para cortar chapa
sin producir viruta. Es adecuada para efectuar cortes en curva
yrectos.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.
Botdn de extraccién del acumulador
Acumulador

Tecla del indicador de estado de carga
Indicador del estado de carga del acumulador
Interruptor de conexion/desconexion
Proteccidn contra virutas

Empufadura (zona de agarre aislada)

Llave macho hexagonal

Tornillo de cuchilla superior

Cuchilla superior

Cuchilla inferior

Tornillo de ajuste de cuchilla inferior

Tornillo de cuchilla inferior

14 Calibre de ajuste*

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama pleta de ios opci
les se detalla en nuestro programa de accesorios.
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Datos técnicos

No de articulo 3601J261..
Tension nominal = 10,8
NO de carreras en vacio ny min’t 3600
Capacidad de corte en chapa, méx.*  mm 1,3
Radio de corte, min. mm 15
Peso segun
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,4
Temperatura ambiente permitida
- al cargar °C 0...+45
- durante el servicio* y el almacena-

miento °C  -20...+50
Acumuladores recomendados GBA10,8V...
Cargadores recomendados AL11..

*en chapas de acero de hasta 400 N/mm?
* potencia limitada a temperaturas <0 °C

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segtn EN 60745.
El nivel de presion sonora del aparato, determinado con un fil-

tro A, es normalmente inferior a 70 dB(A). Tolerancia
K<1,5dB.

El nivel de ruido al trabajar puede sobrepasar los 80 dB(A).
ijUsar unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segun EN 60745:
a,=3,5m/s%, K< 1,5m/s%.

Elnivel devibracionesindicado en estasinstrucciones ha sido
determinado segun el procedimiento de medicion fijado en la
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta

eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios di-

ferentes, con Utiles divergentes, o si el mantenimiento de la

misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento dras-

tico de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacién experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté

en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucion drastica de la solicitacion por vi-

braciones durante el tiempo total de trabajo.
Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:

Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los utiles, con-

servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

Declaracién de conformidad € €

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el
producto descrito en los “Datos técnicos” cumple con todas
las disposiciones correspondientes de las directivas
2011/65/UE, 2014/30/UE, 2006/42/CE inclusive sus mo-
dificaciones y esta en conformidad con las siguientes normas:
EN 60745-1, EN 60745-2-8.

Expediente técnico (2006/42/CE) en:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 28.04.2014

Montaje

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran en
los datos técnicos. Solamente estos cargadores han sido
especialmente adaptados a los acumuladores de iones de
litio empleados en su herramienta eléctrica.

Observacion: El acumulador se suministra parcialmente car-
gado. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,
antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-
dor.

Elacumulador de iones de litio puede recargarse siempre que

sequiera, sin que ello merme su vida Gtil. Unainterrupcion del
proceso de carga no afecta al acumulador.

Indicador del estado de carga del acumulador

El nivel de carga del acumulador 2 se sefializa mediante los

tres LED verdes del indicador de carga 4. Por motivos de se-

guridad, solamente es posible determinar el estado de carga

con la herramienta eléctrica detenida.

- Paravisualizar el estado de carga pulse, y mantenga accio-
nadalatecla 3, estando desconectada la herramienta eléc-
trica.

3 LED verdes encendidos >2/3
2 LED verdes encendidos >1/3
1 LED verde encendido <1/3
1 LED verde intermitente Reserva

Desmontaje del acumulador

- Paradesmontar el acumulador 2 presione los botones de
extraccion 1y saquelo hacia atras de la herramienta eléc-
trica. No proceda con brusquedad.
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Operacion
Puesta en marcha

Montaje del acumulador

» Solamente utilice acumuladores de iones de litio origina-
les Bosch de la tension indicada enla placade caracteris-
ticas de su herramienta eléctrica. El uso de otro tipo de
acumuladores puede provocar dafios e incluso un incendio.

Observacion: El uso de acumuladores que no sean adecua-
dos para esta herramienta eléctrica puede hacer que ésta fun-
cione incorrectamente o incluso daarla.

- Monte el acumulador cargado 2 asentandolo hasta el tope
en laempufiadura, cuidando que quede enclavado de for-
ma perceptible.

Conexion/desconexion

- Paralaconexion de laherramienta eléctrica, empuje hacia
delante el interruptor de conexion/desconexion 5 de ma-
nera que aparezca “I” en el interruptor.

- Parala desconexion de la herramienta eléctrica, empuje
hacia atrés el interruptor de conexion/desconexion 5 de
manera que aparezca “0” en el interruptor.

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta
eléctrica cuando vaya a utilizarla.

El'acumulador de iones de litio va protegido contra altas des-
cargas por “Electronic Cell Protection (ECP) (Proteccion Elec-
tronica de Celdas)”. Si el acumulador esté descargado, un cir-
cuitode proteccion se encarga de desconectar la herramienta
eléctrica. El atil deja de moverse.

Observacion: Sila herramienta eléctrica se desconecta auto-
maticamente debido a que el acumulador se ha descargado o
sobrecalentado, desconecte la herramienta eléctrica con el
interruptor de conexion/desconexion 5. Cargue el acumula-
dor, o bien, espere a que se enfrie, antes de volver a conectar
la herramienta eléctrica. En caso contrario podria deteriorar-
se el acumulador.

Instrucciones para la operacion

- Solamente aproxime la herramienta eléctrica en funciona-
miento contra la pieza de trabajo.

- Guie la herramienta eléctrica, sin ladearla, y manteniéndo-
lainclinada con un angulo entre 80y 90° respecto a la su-
perficie de la chapa.

|| /

<gm
80-90° "\ -

J

- Guie la herramienta eléctrica uniformemente, ejerciendo
una leve fuerza de empuije en la direccion de corte. Una
fuerza de avance excesiva reduce fuertemente la duracion
de los utiles y puede dafar a la herramienta eléctrica.

04 PM
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- Alefectuar cortes en curva debera prestarse especial aten-
cidnano ladear la herramienta eléctrica, ademas de traba-
jar con un avance reducido.

Capacidad maxima de corte en chapa

El grosor méximo de chapa d,,,, que puede cortarse, depende
de laresistencia del material a trabajar.

Con la herramienta eléctrica puede cortarse chapa del grosor
siguiente:

Acero 400 1,3
600 0,8
800 0,6
Aluminio 250 2,0

Ajuste de la separacion entre cuchillas a

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.), asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexidn/desconexion.

La separacion entre cuchillas a (luz entre
filos) depende del grosor de chapa d,,,, a
cortar.

La separacion entre cuchillas a debera co-
rresponder al 10 % del grosor de la chapa
Ainax (P-€j., 0,1 mm, si el grosor de la cha-

N~ paesde 1 mm).

—>| =

a Al trabajar materiales més blandos o tena-
ces, debera reducirse la separacion entre
cuchillasa, y éstadeberd aumentarse, siel
material es duro o bronco.

- Afloje el tornillo 13 de la cuchilla inferior. Ajuste la separa-
cion entre cuchillasarequeridacon el tornillo de ajuste 12.
Lacuchillasuperior 10y la cuchillainferior 11 no deben to-
carse entre si. Verifique la separacion con el calibre de
ajuste 14. A continuacion, apriete el tornillo 13 de la cuchi-
llainferior con un par de apriete de 3-4 Nm.

Proteccion contra sobrecarga térmica

La herramienta eléctrica no puede sobrecargarse si se realiza
un uso apropiado y conforme a lo prescrito. En el caso de una
carga pronunciada o al abandonar el margen admisible de
temperatura del acumulador, se reduce el nimero de carre-
ras o se desconecta la herramienta eléctrica. Con un nimero
de carreras reducido, la herramienta eléctrica funciona de
nuevo con pleno nlimero de carreras recién tras alcanzar la
temperatura admisible del acumulador. En el caso de una des-
conexion automatica, desconecte la herramienta eléctrica,
deje enfriar el acumulador y conecte de nuevo la herramienta
eléctrica.

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador
Proteja el acumulador de la humedad y del agua.

Unicamente almacene el acumulador sin exceder el margen
de temperaturade -20 °Ca 50 °C. P.gj., no deje el acumula-
dor en el coche en verano.
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Sidespués de una recarga, el tiempo de funcionamiento del

acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste es-

ta agotado y debera sustituirse.
Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.), asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podriEn caso contrario podria accidentarse
al accionar fortuitamente el interruptor de conexion/des-
conexion.a accidentarse al accionar fortuitamente el inte-
rruptor de conexidn/desconexion.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas

de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguridad.

Cambiar cuchilla (ver figura A)

La cuchilla superior 10y la cuchilla inferior 11 son idénticas,
disponen cada cual de cuatro filos, y pueden intercambiarse
entre si.

Gire o sustituya con suficiente antelacion las cuchillas, para
mantener un buen rendimiento de corte y cuidar la herra-
mienta eléctrica.

- Para cambiar la cuchilla superior 10 afloje el tornillo 9, pa-

ra cambiar la cuchilla inferior 11 afloje el tornillo 13.

- Gire la cuchilla 90° o monte una cuchilla nueva. Al montar
la cuchillainferior 11 observe que la misma asiente contra
el tornillo de ajuste 12.

Observacién: Unicamente gire la cuchilla en la direccion

mostradaen lafigura, o bien, monte la cuchilla nueva en la po-

sicion que se indica en la figura. Sila cuchilla se ha montado

incorrectamente, no es posible realizar ning(in corte.

- Vuelva a apretar el tornillo 9 para la cuchilla superior, o
bien, el tornillo 13 para la cuchilla inferior, con un par de
apriete de 3-4 Nm. Verifique la separacion entre cuchillas
a (ver “Ajuste de la separacion entre cuchillas a”,
pagina 23).

La cuchilla superior 10 y la cuchilla inferior 11 no deben rea-

filarse.

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ceeinformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-

tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.

—

Espaia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. de R.L.de C.V.

Circuito G. Gonzdles Camarena 333

Centro de Ciudad Santa Fe - 01210 - Mexico DF
Tel. Interior: (01) 800 6271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzdn Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacién sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
Enelenvio por terceros (p. €]., transporte aéreo o por agencia
de transportes) deberan considerarse las exigencias especia-
les en cuanto a su embalaje e identificacion. En este caso de-
bera recurrirse a los servicios de un experto en mercancias
peligrosas al preparar la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dana-
da. Silos contactos no van protegidos ctbralos con cinta ad-
hesivay embale el acumulador de manera que éste no se pue-
da mover dentro del embalaje.

Observe también las prescripciones adicionales que pudieran
existir al respecto en su pais.

1609 92A0NT|(23.5.14)
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Eliminacion

/| Las herramientas eléctricas, acumuladores, acceso-

FA rios y embalajes deberan someterse a un proceso de
recuperacion que respete el medio ambiente.

iNoarroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a

la basura!

Solo para los paises de la UE:

Las herramientas eléctricas inservibles, asi
como los acumuladores/pilas defectuosos
0 agotados deberan acumularse por sepa-
rado para ser sometidos a un reciclaje eco-
|6gico tal como lo marcan las Directivas

Europeas 2012/19/UEy 2006/66/CE, res-

pectivamente.
Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse direc-
tamente a su distribuidor habitual de Bosch:
Espaiia
Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.
Polig. Ind. II, 27
Cabanillas del Campo
Tel.: +34901 116697

Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Observe las indicaciones comprendi-
das en el apartado “Transporte”,
pagina 24.

Reservado el derecho de modificacion.

=K
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El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacdes de seguranca

Indicacdes gerais de adverténcia para
ferramentas eléctricas

A ATENGCAO Devem ser lidas todas as indicacdes

de adverténcia e todas as instrucoes.
0 desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas
abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves
lesoes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para
futura referéncia.

0 termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas indica-
¢des de adverténcia, refere-se a ferramentas eléctricas ope-
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radas com corrente de rede (com cabo de rede) e a ferramen-

tas eléctricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem liqui-
dos, gases ou pos inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar pés ou vapores.

> Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-

menta eléctrica durante a utilizacao. No caso de distrac-

¢do é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
natomada. A ficha nio deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas eléctricas protegidas por ligacao a terra.
Fichas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que eléctrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade.
Ainfiltragao de dgua numa ferramenta eléctricaaumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta eléc-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos afiados
ou partes do aparelho em movimento. Cabos danificados

ou emaranhados aumentam o risco de um choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizagao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta eléctricaem areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizacao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica. Nao
utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medica-
mentos. Um momento de descuido ao utilizar a ferramen-
ta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao pessoal e sempre
dculos de protecgao. A utilizagdo de equipamento de pro-
teccao pessoal, como mascara de protecgo contra pd, sa-
patos de seguranca antiderrapantes, capacete de seguran-
caou protecgdo auricular, de acordo com o tipo e aplicagdo
da ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesdes.
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» Evitar uma colocacdo em funcionamento involuntaria.

Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja desli-

gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
aoacumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
eléctrica ou se o aparelho for conectado a alimentacao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao fir-

me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais

facil controlar a ferramenta eléctrica em situagdes inespe-

radas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupalarga nem jéias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
j6ias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracéo ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados correctamente. A utilizacdo de uma aspiracao de
pd pode reduzir o perigo devido ao po.

Utilizacio e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

»> Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
eléctrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e
mais seguro trabalhar com a ferramenta eléctrica apro-
priada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um interrup-

tor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador an-
tes de executar ajustes no aparelho, de substituir aces-
sorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de seguran-
ca evita o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas. Ndo permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucdes, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas por
pessoas inesperientes.

Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes méveis do aparelho funcionam perfeita-
mente e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou da-
nificadas que possam prejudicar o funcionamento da
ferramenta eléctrica. Permitir que pecas danificadas
sejam reparadas antes da utilizacao. Muitos acidentes
tém como causa, a manutencao insuficiente de ferramen-
tas eléctricas.

Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

v

v

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessdrios, ferramen-
tas de aplicacao, etc. conforme estas instrucées. Con-

siderar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser execu-

tada. A utilizagdo de ferramentas eléctricas para outras

tarefas a nao ser as aplicagdes previstas, pode levar a situ-

acoes perigosas.

Manuseio e utilizacdo cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» S0 carregar acumuladores em carregadores recomen-
dados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um car-
regador apropriado para um certo tipo de acumuladores
for utilizado para carregar acumuladores de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os acumulado-
res apropriados. A utilizacao de outros acumuladores po-
de levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou ou-
tros pequenos objectos metalicos que possam causar
um curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre
os contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um contacto
acidental, devera enxaguar com agua. Se o liquido en-
trar em contacto com os olhos, também devera consul-
tar um médico. Liquido que escapa do acumulador pode
levar a irritagoes da pele ou a queimaduras.

Servico

» So permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
¢ao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicacoes de seguranca para tesouras para
chapa sem fio

» Aferramenta eléctrica ndo é apropriada para o funcio-
namento estacionario. Ela por exemplo nao deve ser fixa
num sargento nem numa bancada de trabalho.

» So trabalhar comaproteccao contraaparas 6 montada.
Observe que a proteccao contra aparas nao esteja dani-
ficada nem torcida. Ha perigo de lesdes se for trabalhado
sem a protec¢ao contra aparas ou com um que esteja dani-
ficado. Uma protecgao contra aparas danificada devera
ser substituida imediatamente numa oficina de servico
pds-venda Bosch.

» Usar luvas de proteccao durante o trabalho. Observe que
as chapas cortadas nao se dobrem na direc¢ao do corpo.
Em chapas cortadas se formam rebarbas afiadas, nas quais
podera se ferir. Partes de chapas curvadas devem, se ne-
cessario, ser premidas para longe do corpo usando luvas.

» Fixar a pecaaser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
estd mais firme do que segurada com a mao.

» Espere aferramenta eléctrica parar completamente, an-
tes de deposita-la. A ferramenta de aplicagdo pode emper-
rar e levar a perda de controlo sobre a ferramenta eléctrica.

1609 92A0NT|(23.5.14)
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» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

F A Proteger oacumulador contracalor, p.ex. também
O contrauma permanente radiacao solar, fogo, agua
e humidade. Ha risco de explosao.

» Em caso de danos e de utilizacao incorrecta do acumu-
lador, podem escapar vapores. Arejar hem o local de
trabalho e consultar um médico se forem constatados
quaisquer sintomas. E possivel que os vapores irritem as
vias respiratorias.

» S6 utilizar o acumulador junto com a sua ferramenta
eléctrica Bosch. S6 assim é que o seu acumulador é pro-
tegido contra perigosa sobrecarga.

» Os objectos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar a bateria. Podem causar um curto-circuito
interno e a bateria pode ficar queimada, deitar fumo, ex-
plodir ou sobreaquecer.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacdes de ad-
verténcia e todas as instrucdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesdes.

Abrir a pagina basculante contendo a apresentagdo do apare-

Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trugdo de servico.

Utilizacao conforme as disposicoes

Aferramenta eléctrica é destinada para cortar chapas metali-

cas sem formacao de aparas. Ele é apropriado para cortes
rectos e curvos.

Componentes ilustrados

A numeragdo dos componentes ilustrados refere-se a apre-

sentacdo da ferramenta eléctrica na pagina de esquemas.
1 Tecla de destravamento do acumulador

Acumulador

Tecla para indicagao do estado da carga

Indicagdo do estado de carga do acumulador

Interruptor de ligar-desligar

Proteccao contra aparas

Punho (superficie isolada)

Chave de sextavado interno

Parafuso para lamina superior

Lamina superior

Lamina inferior

Parafuso de ajuste da lamina inferior

13 Parafuso da lamina inferior

14 Calibre de ajuste*

*Acessorios apresentados ou descritos nao pertencem ao volume
de fornecimento padréo. Todos os acessérios encontram-se no
nosso programa de acessorios.
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Dados técnicos
N° do produto 3601J261..
Tensao nominal V= 10,8
N° de cursos em vazio ng min’ 3600
max. espessura da chapa a ser
cortada* mm 1,3
minimo raio de curvatura mm 15
Peso conforme
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,4
Temperatura ambiente admissivel
- ao carregar °C 0...+45
- em funcionamento* e durante o

armazenamento °C  -20..+50
Baterias recomendadas GBA 10,8V...
Carregadores recomendados AL11..

*relativos a chapas de ao de até 400 N/mm?
* poténcia limitada a temperaturas <0 °C

Informacao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN 60745.

0 nivel de pressao acustica avaliado como A do aparelho é
tipicamente inferior a 70 dB(A). IncertezaK < 1,5 dB.

0 nivel de ruido durante o trabalho pode ultrapassar

80 dB(A).

Usar um protector auricular!

Totais valores de vibragdes a;, (soma dos vectores de trés di-
reccdes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745:

a,= 3,5m/s?, K< 1,5m/s%.

Onivel de vibragdes indicado nestas instrugées foi medido de
acordo com um processo de medicao normalizado pela nor-
ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagao de fer-
ramentas eléctricas. Ele também é apropriado para uma ava-
liagdo provisdria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragées indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta eléctrica. Se, contudo, a ferramenta eléc-
trica for utilizada para outras aplicagdes, com acessorios dife-
rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragdes para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimagdo exacta da carga de vibragdes, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho
esta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢oes, como por exemplo: manutencao de ferramentas eléctri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.
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Declaragio de conformidade C €

Declaramos sob nossa inteira responsabilidade que o pro-
duto descrito nos “Dados técnicos” esta em conformidade
com todas as disposicdes pertinentes das Directivas
2011/65/UE, 2014/30/UE, 2006/42/CE incluindo suas
alteragdes, e em conformidade com as seguintes normas:
EN 60745-1, EN 60745-2-8.

Processo técnico (2006/42/CE) em:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 28.04.2014

Montagem

Carregar o acumulador
» Utilize apenas os carregadores listados nos dados téc-

nicos. So estes carregadores sao apropriados para 0s acu-

muladores de ides de litio utilizados para a sua ferramenta
eléctrica.

Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado. Pa-

ra assegurar a completa poténcia do acumulador, o acumula-
dor devera ser carregado completamente no carregador an-

tes da primeira utilizagao.

0 acumulador de ides de litio pode ser carregado a qualquer
altura, sem que a sua vida Util seja reduzida. Uma interrupgao
do processo de carga nao danifica o acumulador.

Indicacao do estado de carga do acumulador

Os trés LED verdes da indicagao da carga do acumulador 4 in-
dicam o setado de carga do acumulador 2. Por motivos de se-

guranga, a consulta da situagdo de carga s6 pode ocorrer com
aferramenta eléctrica parada.

- Paraindicar o estado de carga devera premir e manter pre-

mida a tecla 3 da ferramenta eléctrica desligada.

Luz permanente 3 x verde >2/3
Luz permanente 2 x verde >1/3
Luz permanente 1 x verde <1/3
Luz intermitente 1 x verde Reserva

Retirar o acumulador

- Pararetirar o acumulador 2, devera premir as teclas de
destravamento 1 e puxar o acumulador paratras, paratirar
daferramenta eléctrica. Ndo empregar forca.

Funcionamento

Colocaciao em funcionamento

Colocar o acumulador

» S0 utilizar acumuladores de ides de litio Bosch com a
tensao indicada no logotipo da sua ferramenta eléctri-
ca. A utilizagdo de outros acumuladores pode levar a le-
soes e perigo de incéndio.

Nota: A utilizagdo de acumuladores nao apropriados para a

ferramenta eléctrica, pode levar a erros de funcionamento ou

adanos na ferramenta eléctrica.

- Introduzir o acumulador carregado 2 no punho até engatar
perceptivelmente e estar alinhando ao punho.

Ligar e desligar

- Paraligar a ferramenta eléctrica, deverd empurrar o inter-
ruptor de ligar-desligar 5 para frente, de modo que apare-
caointerruptor “1”.

- Paradesligar a ferramenta eléctrica, devera empurrar o
interruptor de ligar-desligar 5 para tras, de modo que apa-
reca o interruptor “0”.

Para poupar energia s6 devera ligar a ferramenta eléctrica
quando ela for utilizada.

0 acumulador de ides de litio esta protegido por “Electronic

Cell Protection (ECP)” contra descarga total. A ferramenta

eléctrica é desligada através de um disjuntor de protecgao, lo-

go que o acumulador estiver descarregado. A ferramenta de
trabalho nao se movimenta mais.

Nota: Se aferramenta eléctrica for desligada automaticamen-

te devido a um acumulador descarregado ou sobreaquecido,

desligue a ferramenta eléctrica com o interruptor de ligar-
desligar 5. Recarregar o acumulador ou deixa-lo arrefecer an-
tes de ligar novamente a ferramenta eléctrica. Caso contrario

o acumulador podera sofrer danos.

Indicacdes de trabalho

- So6conduziraferramentaeléctricano sentido da pecaaser
trabalhada quando estiver ligada.

- Seguraraferramenta eléctricainclinada num angulo de 80
a90°emrelagdo a superficie da chapa e ndo emperra-la la-

teralmente.
_| /

<gm

80—90"(

- Conduzir a ferramenta eléctrica uniformemente e com
avango moderado no sentido de corte. Um avango muito
forte reduz substancialmente a vida ttil da ferramenta de
trabalho e pode danificar a ferramenta eléctrica.

- Observe, especialmente ao cortar curvas, que a ferramen-
taeléctrica ndo sejaemperrada lateralmente, e sé trabalhe
com avango reduzido.
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Max. espessura da chapa a ser cortada
A'maxima espessura da chapa a ser cortada d,,, depende da
estabilidade do material a ser processado.

Com aferramenta eléctrica podem ser executados cortes rec-

tos em chapas com até a seguinte espessura:

Aco 400 1,3
600 0,8
800 0,6
Aluminio 250 2,0

Ajustar a distancia da lamina a
» 0 acumulador devera ser retirado antes de todos os
trabalhos no aparelho e antes de transportar ou de

guardar a ferramenta eléctrica (p. ex. manutencao, tro-

cade ferramenta). Ha perigo de lesdes se o interruptor de
ligar-desligar for accionado involuntariamente.

pende da espessura da chapa a ser traba-
lhada d.

Adistancia de lamina a deveria ser de

10 % da espessura da chapa d,, (p.ex.
0,1 mm de distancia de lamina a uma es-
N L_ pessura de chapa de 1 mm).

a Para materiais macios e tenazes, devera

riais duros e frageis, esta devera ser au-

mentada.

- Soltar o parafuso 13 da lamina inferior. Ajustar a distancia
necessaria da lamina a com o parafuso de ajuste 12. A la-

mina superior 10 e a lamina inferior 11 ndo devem ter con-

tacto entre si. Verificar a distancia com o calibre de ajuste

14. Reapertar o parafuso 13 da ldmina inferior com um bi-

nario de aperto de 3-4 Nm.

Proteccao contra sobrecarga em dependéncia da
temperatura

Numa utilizagao correcta, a ferramenta eléctrica ndo pode ser
sobrecarregada. Em caso de sobrecarga ou saida fora dafaixa
de temperatura permitida para a bateria, a niimero de cursos
éreduzido ou aferramenta desliga-se. No caso de um nimero
de cursos reduzido, a ferramenta eléctrica s6 volta ao nimero
de cursos plenos depois de atingida a temperatura da bateria
permitida. Em caso de desligamento automatico, desligue a
ferramenta eléctrica, deixe a bateria arrefecer e depois volte
a ligar a ferramenta eléctrica.

Indicagdes sobre o manuseio ideal do acumulador
Proteger o0 acumulador contra humidade e agua.

Sempre guardar o acumulador a uma temperatura de - 20 °C
a50 °C. Por exemplo, ndo deixe o acumulador dentro do au-
tomavel no verao.

Um periodo de funcionamento reduzido apds o carregamento,

indica que o acumulador esté gasto e que deve ser substituido.

Observar a indicagao sobre a eliminagao de forma ecolégica.

Adistancia a (espago entre as laminas) de-

reduzir a distancia da lamina a, para mate-
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Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» 0 acumulador devera ser retirado antes de todos os
trabalhos no aparelho e antes de transportar ou de
guardar a ferramenta eléctrica (p. ex. manutencéo, tro-
cade ferramenta). Ha perigo de lesoes se o interruptor de
ligar-desligar for accionado involuntariamente.

» Manter a ferramenta eléctrica e as aberturas de venti-
lagdo sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.

Substituir a lamina (veja figura A)

Alaminasuperior 10 e alaminainferior 11 sioidénticas, cada
uma possue quatro gumes e podem ser trocadas umas pelas
outras.

Virar ou substituir alamina a tempo, pois s6 ferramentas de
trabalho afiadas produzem um bom desempenho de corte e
poupam a ferramenta eléctrica.

- Para substituir a lamina superior 10 é necessario soltar o
parafuso 9, para substituir a lamina inferior 11 devera sol-
tar o parafuso 13.

- Giraralamina 90° ou colocar uma lamina nova. Ao colocar
alaminainferior 11, deverd observar que esteja encostada
no parafuso de ajuste 12.

Nota: So girar alamina na direc¢ao indicada na figura e so intro-
duza a nova lamina na posi¢do indicada na figura. Com uma la-
minaincorrectamente colocada ndo é possivel executar cortes.

- Reapertar o parafuso 9 para a lamina superior ou o parafu-
50 13 para a ldmina inferior com um binario de aperto de
3-4Nm. Controlar adistancia da lamina a (veja “Ajustar a
distancia da ldminaa”, pagina 29).

Alamina superior 10 e a lamina inferior 11 ndo devem ser re-

afiadas.

Servico pos-venda e consultoria de aplicacao

0O servigo pos-venda responde as suas perguntas a respeito
de servicos de reparagdo e de manutengao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

Anossaequipade consultoria de aplicagdo Bosch esclarecem
com prazer todas as suas duvidas a respeito da compra, apli-
cacgao e ajuste dos produtos e acessorios.

Para todas as questdes e encomendas de pegas sobressalen-
tas é imprescindivel indicar o nimero de produto de

10 digitos como consta na placa de caracteristicas da ferra-
menta eléctrica.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efectuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Bosch Power Tools

https://tm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

1609 92A0NT|(23.5.14)




OBJ_BUCH-840-006.book Page 30 Friday, May 23, 2014 12:04 PM

30 | Italiano

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colo siriferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).

Transporte Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. |l disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

Os acumuladores de ides de litio, contidos, estao sujeitos ao
direito de materiais perigosos. Os acumuladores podem ser
transportados na rua pelo utilizador, sem mais obrigagdes.

Na expedicao por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou ex- » Evitare d’impiegare I'elettroutensile in ambienti sogget-
pedicao), devem ser observadas as especiais exigéncias ti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza di li-
quanto a embalagem e a designagéo. Neste caso é necessario quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili produ-
consultar um especialista de materiais perigosos ao preparar cono scintille che possono far infiammare la polvere 01 gas.
apecaa ser trabalhada. » Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
S6 enviar acumuladores se a carcaca nio estiver danificada. piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
Colar contactos abertos e embalar o acumulador de modo comportare la perdita del controllo sullelettroutensile.
que no possa se movimentar dentro da embalagem. Sicurezza elettrica

Por favor observe também eventuais directivas nacionais » La spina di allacciamento alla rete dellelettroutensile
suplementares.

deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
Eliminagio apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

?7‘ As ferramentas eléctricas, os acessorios e as embala-

A gens devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica
de matéria prima.

N&o deitar ferramentas eléctricas e acumuladores/pilhas no

lixo doméstico!

Apenas paises da Uniao Europeia:

Conforme as Directivas Europeias » Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
2012/19/UE relativa aos residuos de ferra- dall’'umidita. La penetrazione dell'acquain un elettrouten-
mentas eléctricas europeias 2006/66/CE é sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

necessario reco_lhersepar_adalmente osacu- » Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
muladores/as pilhas defeituosos ou gastos in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
e conduzi-los a uma reciclagem ecologica. dere I'elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla

presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d'insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare I’elettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-

Italiano troutensile in ambientg umido, utilizzgrg un intenjutto-

re di sicurezza. L'uso di un interruttore di sicurezza riduce

il rischio di una scossa elettrica.

Acumuladores/pilhas:

loes de litio:

Observar as indicacdes no capitulo
“Transporte”, Pagina 30.

Sob reserva de alteracdes.

Norme di sicurezza Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su ci che si sta facendo e

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le

PR 2y Lesgere tutte le avvertenze di pe- operazioni di lavoro. Non utilizzare mai I'elettroutensi-
) i ricolo e le istruzioni operative. In le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto

caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle Peffetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un

istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri- attimo di distrazione durante I'uso dellelettroutensile puo

che, incendi e/o incidenti gravi. essere causa di gravi incidenti.
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» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edell'applicazione dell’elettroutensile, siriduce il rischio di
incidenti.

» Evitare I’accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, primadiprenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che I’elet-
troutensile siaspento. Tenendoil dito sopral'interruttore
mentre si trasporta |'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsiin pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto silavora in modo migliore e pit sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Unelettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che 'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I'elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.
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» Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile operan-
do conla dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare 'impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione ¢ stata effettuata poco ac-
curatamente.

> Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare Pelettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Caricare labatteriaricaricabile solo ed esclusivamente
nei dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per
undispositivo di carica previsto per un determinato tipo di
batteria sussiste pericolo di incendio se viene utilizzato
con un tipo diverso di batteria ricaricabile.

» Avere cura d’impiegare negli elettroutensili solo ed
esclusivamente batterie ricaricabili esplicitamente
previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo diverso potra
dare insorgenza a lesioni e comportare il rischio d'incendi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti e neppure ad altri piccoli ogget-
ti metallici che potrebbero provocare un cavallotta-
mento dei contatti. Un eventuale corto circuito tra i
contatti dell’accumulatore potra dare origine a bruciature
oadincendi.

» In caso d’impiego errato si provoca il pericolo di fuoriu-
scita diliquido dalla batteria ricaricabile. Evitarne as-
solutamente il contatto. In caso di contatto accidenta-
le, sciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi
immediatamente al medico, qualora il liquido dovesse
entrare in contatto con gli occhi. Il liquido fuoriuscito
dalla batteria ricaricabile potra causare irritazioni cutanee
o ustioni.

Assistenza

» Fare riparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per cesoia per lamieraa

batteria

» L’elettroutensile non & adatto per il funzionamento sta-
zionario. Lo stesso non pud per esempio essere serrato in
una morsa a vite oppure fissato su un banco di lavoro.
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» Lavorare esclusivamente con protezione contro i tru-
cioli 6 montata. Verificare che la protezione contro i
trucioli non sia danneggiata oppure deformata. In caso
dilavoro senza protezione contro i trucioli oppure con pro-
tezione contro i trucioli danneggiata esiste pericolo di le-
sioni. Fare sostituire subito una protezione contro i trucioli
danneggiata da un punto di assistenza autorizzato Bosch.

» Duranteil lavoro portare guanti di protezione. Prestare
attenzione a non piegare pezzi di lamiera tagliati in di-
rezione del corpo. Sulle lamiere tagliate siformano spigoli

taglienti che potrebbero causare delle lesioni. Se necessa-

rio, premere con i guanti parti di lamiera piegate lontano
dal corpo.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-

lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre fi-

no a quando si sara fermato completamente. L'accesso-

rio puo incepparsi e comportare la perdita di controllo
dellelettroutensile.

» Non aprire la batteria. Vi ¢ il pericolo di un corto circuito.

Proteggere la batteria ricaricabile dal calore,

p.es. anche dallirradiamento solare continuo,

dal fuoco, dall’acqua e dall’'umidita. Esiste pericolo

di esplosione.

» In caso di difetto e di uso improprio della batteria rica-
ricabile vi & il pericolo di una fuoriuscita di vapori. Far
entrare aria fresca e farsi visitare da un medico in caso
di disturbi. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» Utilizzare la batteria ricaricabile esclusivamente insie-

me all’elettroutensile Bosch. Solo in questo modo la bat-

teria ricaricabile viene protetta da sovraccarico pericolo-
s0.

» Se si usano oggetti appuntiti, come ad es. chiodi o un
cacciavite, oppure se si esercita forza dall’esterno, la
batteriaricaricabile puo danneggiarsi. Puo verificarsiun
cortocircuito interno e la batteria puo incendiarsi, emette-
re fumo, esplodere o surriscaldarsi.

Descrizione del prodotto e
caratteristiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo

e le istruzioni operative. In caso di mancato
rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo
di scosse elettriche, incendi e/o incidenti
gravi.

Sipregadiaprire la pagina ribaltabile su cui sitrovaraffigurata

schematicamente lamacchinae lasciarlaaperta mentre sileg-

ge il manuale delle Istruzioni per 'uso.

Uso conforme alle norme

Lelettroutensile & ideale per tagliare lamiere evitando la
formazione di trucioli. E adatto per eseguire tagli curvi e tagli
diritti.

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell'elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.
1 Tasto di sbloccaggio della batteria ricaricabile
Batteria ricaricabile
Tasto per indicatore dello stato di carica
Indicatore dello stato di carica della batteria
Interruttore di avvio/arresto
Protezione contro i trucioli
Impugnatura (superficie di presa isolata)
Chiave per vite a esagono cavo
Vite per lama superiore
Lama superiore
Lama inferiore
12 Vite di regolazione per lama inferiore
13 Vite per lama inferiore
14 Calibro diregolazione*

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura Jard. L’ io completo & nel
nostro programma accessori.

O oo ~NO”OCTAE WN

=
= O

Dati tecnici
Codice prodotto 3601J261..
Tensione nominale = 10,8
Numero di corse a vuoto n, min’t 3600
Spessore max. della lamiera da
tagliare® mm 1.3
Raggio minimo di curvatura mm 15
Peso in funzione della
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,4
Temperatura ambiente consentita
- durante la carica °C 0...+45
- durante il funzionamento* e per

lo stoccaggio °C  -20...+50
Batterie raccomandate GBA10,8V...
Caricabatteria raccomandati AL11..

*riferito a lamiere in acciaio fino a 400 N/mm?
* prestazioni limitate in presenza di temperature <0 °C

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN 60745.

Illivello di pressione acustica stimato A della macchina am-
monta ad un valore minore di 70 dB(A). Incertezza della misu-
rak<1,5dB.

Il livello di rumore durante il lavoro pud superare 80 dB(A).
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a;, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60745:

a,=3,5m/s?, K< 1,5m/s.
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Illivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato
rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-
lanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da
innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni puo differire. Questo pud aumentare sensi-
bilmente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero periodo di
tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui 'apparecchio
& spento oppure & acceso ma non € utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per 'intero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-
tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-
ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Dichiarazione di conformita C €

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che il pro-
dotto descritto nella sezione «Dati tecnici» & conforme a tutte
le disposizioni pertinenti delle Direttive 2011/65/UE,
2014/30/UE, 2006/42/CE e alle relative modifiche, nonché
alle seguenti Normative: EN 60745-1, EN 60745-2-8.
Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 28.04.2014

Montaggio

Caricare la batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatteria indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatteria sono adattialle

batterie agli ioni di litio utilizzate nel vostro elettroutensile.

Nota bene: La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente
carica. Per garantire I'intera potenza della batteria ricaricabi-
le, prima del primo impiego ricaricare completamente la bat-
teria ricaricabile nella stazione di ricarica.

La batteria ricaricabile a ioni di litio puo essere ricaricata in
qualsiasi momento senza ridurne la durata. Un’interruzione
dell'operazione di ricarica non danneggia la batteria ricarica-
bile.

Italiano | 33

Indicatore dello stato di carica della batteria

| tre LED verdi dell'indicatore dello stato di carica della batte-

ria 4 indicano lo stato di carica della batteria ricaricabile 2.

Per ragioni di sicurezza l'interrogazione dello stato di carica &

possibile esclusivamente ad elettroutensile spento.

- Per visualizzare lo stato di carica, premere il tasto 3
sull'elettroutensile spento e tenerlo premuto.

Luce continua 3 x verde >2/3
Luce continua 2 x verde >1/3
Luce continua 1 x verde <1/3
Luce lampeggiante 1 x verde Riserva

Rimozione della batteria ricaricabile

- Per estrarre la batteria ricaricabile 2 premere i tasti di
sbloccaggio 1 ed estrarre la batteria ricaricabile dall'elet-
troutensile verso la parte posteriore. Cosi facendo, non
esercitare forza eccessiva.

Uso

Messa in funzione

Applicazione della batteria ricaricabile

» Utilizzare esclusivamente batterie agli ioni di litio origi-
nali Bosch dotate della tensione riportata sulla targhet-
ta di costruzione dell’elettroutensile in dotazione. L'im-
piego di batterie diverse da quelle consigliate potra
comportare il pericolo di lesione o d’incendio.

Nota bene: L utilizzo di batterie ricaricabili che non siano
adatte all’elettroutensile in dotazione pud provocare disfun-
zioni oppure arrecare danni all’elettroutensile.

- Applicare la batteria ricaricata 2 nellimpugnatura fino a
percepirne lo scatto d'innesto e si trovi afilo con I'impugna-
tura.

Accendere/spegnere

- Peraccendere 'ettroutensile, spingere linterruttore diav-
vio/arresto 5 in avanti in modo che sull'interruttore si veda
«ln.

- Per spegnere l'ettroutensile, spingere I'interruttore di av-
vio/arresto 5 all'indietro in modo che sull'interruttore si ve-
da «O».

Per risparmiare energia accendere I'elettroutensile solo se
lo stesso viene utilizzato.

La batteria ricaricabile agli ioni di litio & protetta dalla «Elec-
tronic Cell Protection (ECP)» contro lo scaricamento comple-
to. In caso di batteria scarica I'elettroutensile si spegne attra-
verso un interruttore automatico: Il portautensile od
accessorio non si muove pit.

Nota bene: Se I'elettroutensile si disinserisce automatica-
mente a causa della batteria scarica oppure surriscaldata,
spegnere poi l'elettroutensile con l'interruttore di avvio/arre-
sto 5. Caricare la batteria oppure lasciarla raffreddare prima
di accendere di nuovo l'elettroutensile. In caso contrario la
batteria potrebbe venire danneggiata.
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Indicazioni operative

- Awvicinare l'elettroutensile al pezzo in lavorazione solo
quando & acceso.

- Tenerel'elettroutensile inclinato con unangoloda80a90°
rispetto alla superficie della lamiera ed evitare angolature

laterali.

<gm

80—90"[’\@9

=

- Operare con 'elettroutensile spingendolo in modo unifor-
me in direzione di taglio ed esercitando una leggera pres-
sione. Un avanzamento eccessivo contribuisce a ridurre
sensibilmente la durata degli utensili accessori e puo dan-
neggiare |'elettroutensile.

- Duranteil taglio dicurve prestare particolare attenzione ad
evitare che I'elettroutensile effettui angolature laterali e la-
vorare solo con avanzamento ridotto.

Spessore massimo della lamiera da tagliare

Lo spessore massimo delle lamiere da tagliare d,,,, dipende
dalla resistenza del materiale in lavorazione.

Tramite I'elettroutensile & possibile eseguire tagli diritti e pre-
cisi nelle lamiere fino agli spessori che seguono:

Acciaio 400 1,3
600 0,8
800 0,6
Alluminio 250 2,0

Regolazione della distanza delle lame a
» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (p. es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre cura di estrarne sempre la batteria rica-
ricabile. In caso d’azionamento accidentale dell'interrut-
tore di avvio/di arresto sussistera il pericolo di incidenti.
La distanza delle lame da taglio a (intrafer-
ro tra le lame) si basa sullo spessore della
lamiera in lavorazione dy,.
Ladistanzadelle lame dataglioadovrebbe
essere il 10 % dello spessore della lamiera
dpnax (P-€5. 0,1 mm distanza delle lame da
taglio con spessore dellalamieradi 1 mm).

NS

tamento plastico si deve ridurre la distan-

pure fragili deve essere aumentata.

a In caso di materiali dolci oppure a compor-

zadelle lame a; in caso di materiali duri op-

- Allentare lavite 13 dellalamainferiore. Regolare con lavite
diregolazione 12 la distanza delle lame da taglio a neces-
saria. Lalama superiore 10 e la lama inferiore 11 non de-
vono toccarsi. Controllare la distanza con il calibro di rego-
lazione 14. Serrare di nuovo saldamente la vite 13 della
lama inferiore con una coppia di serraggio di 3-4 Nm.

Protezione termosensibile contro sovraccarichi

Se impiegato in modo conforme, I'elettroutensile non puo su-
bire sovraccarichi. In caso di carico eccessivo, o qualora ven-
ga utilizzato oltre il campo di temperatura consentito per la
batteria, il numero di corse viene ridotto oppure I'elettrouten-
sile si disattiva. In caso di numero di corse ridotto, I'elettro-
utensile riprende a funzionare con il numero di corse normale
solo dopo aver raggiunto la temperatura ammessa per la bat-
teria. In caso di disinserimento automatico, disattivare I'elet-
troutensile, lasciare raffreddare la batteria e mettere nuova-
mente in funzione I'elettroutensile.

Indicazioni per 'uso ottimale della batteria ricaricabile
Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria ricaricabile esclusivamente nel campo
di temperaturada -20 °Cfino a 50 °C. Non lasciare la batte-
ria ricaricabile p.es. in estate nell'automobile.

Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricarica-
bile dovra essere sostituita.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (p. es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre cura di estrarne sempre la batteria rica-
ricabile. In caso d’azionamento accidentale dell'interrut-
tore di avvio/di arresto sussistera il pericolo di incidenti.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni dilavoro,
tenere sempre puliti Pelettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Sostituzione della lama (vedi figura A)

Lalama superiore 10 e la lama inferiore 11 sono uguali, di-
spongono di quattro fili ciascuna e possono essere scambiate
I'una con I'altra.

Girare oppure sostituire le lame in tempo, in quanto solo ac-
cessori affilati consentono una buona potenza di taglio e pro-
teggono l'elettroutensile.

- Perlasostituzione dellalama superiore 10 allentare la vite
9, per la sostituzione della lama interiore 11 allentare la vi-
te 13.

- Girarelalama di 90° oppure inserire una lama nuova. Inse-
rendo la lama inferiore 11 prestare attenzione affinché la
stessa sia appoggiata alla vite di regolazione 12.
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Nota bene: Ruotare la lama da taglio solamente nella direzio-
ne illustrata nella figura ed inserire la lama da taglio nuova nel-
la posizione illustrata nella figura. Con una lama da taglio inse-

ritain modo errato non & possibile effettuare alcun taglio.

- Serrare dinuovo saldamente la vite 9 per lalama superiore
oppure la vite 13 per la lama inferiore con una coppia di
serraggio di 3—4 Nm. Controllare la distanza delle lame a
(vedi «Regolazione della distanza delle lame a»,
pagina 34).

Lalamasuperiore 10 e lalamainferiore 11 non devono essere

riaffilate.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
alla riparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile!

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-

mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Trasporto
Le batterie ricaricabili agli ioni dilitio contenute sono soggette

airequisiti di legge relativi a merci pericolose. Le batterie rica-

ricabili possono essere trasportate su strada tramite I'utente
senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (p. es.: trasporto aereo op-

pure spedizioniere) devono essere osservati particolari re-
quisiti relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la
preparazione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad
un esperto per merce pericolosa.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non &
danneggiata. Coprire con nastro adesivoi contatti scoperti ed

imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si muo-

va nell'imballo.
Vi preghiamo di osservare anche eventuali ulteriori norme
nazionali.

—
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Smaltimento

3/ Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'ambiente

F;_._j elettroutensili, batterie ricaricabili, accessori ed im-
ballaggi non pit impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie ricaricabili/batterie tra i

rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE gli elettroutensili diventati in-
servibili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie ricaricabili/batte-
rie difettose o consumate devono essere
raccolte separatamente ed essere inviate
ad una riutilizzazione ecologica.

Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivolgersi
al Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4 236863
Fax: +3902/48 951893

Svizzera
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Batterie ricaricabili/Batterie:

Li-lon:

Si prega di tener presente le indicazio-
niriportare nel paragrafo «Trasporto»,
pagina 35.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elek-
trische gereedschappen

A WAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaar-

schuwingen en alle voor-
schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet wor-
den opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-
snoer).
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Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in geen
geval worden veranderd. Gebruik geen adapterstekkers
incombinatie met geaarde elektrische gereedschappen.
Onveranderde stekkers en passende stopcontacten beper-
ken het risico van een elektrische schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of om
de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de kabel
uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en bewegen-
de gereedschapdelen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische schok.

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag
altijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke
beschermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescherming,
afhankelijk van de aard en het gebruik van het elektrische
gereedschap, vermindert het risico van verwondingen.

—

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluiten
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneer u
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden
gebruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het
gevaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kanworden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderdelen
zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de werking van
het elektrische gereedschap nadelig wordt beinvioed.
Laat deze beschadigde onderdelen voor het gebruik re-
pareren. Veel ongevallen hebben hun oorzaak in slecht on-
derhouden elektrische gereedschappen.
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» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met pa-
perclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en an-
dere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van
de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen
de accucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg
hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien contact
met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen komt,
dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelekte accu-
vloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen leiden.

Service

> Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor accuplaatscharen

» Het elektrische gereedschap is niet geschikt voor statio-
nair gebruik. Het mag bijvoorbeeld niet in een bankschroef
ingespannen of op een werkbank bevestigd worden.

» Werk alleen met een gemonteerde spaanafbuiger 6.
Let erop dat de spaanafbuiger niet beschadigd of ver-
bogen is. Bij werkzaamheden zonder spaanafbuiger of
met een beschadigde spaanafbuiger bestaat verwondings-
gevaar. Laat een beschadigde spaanafbuiger onmiddellijk
vervangen door een erkende Bosch-klantenservice.

» Draag werkhandschoenen tijdens de werkzaamheden.
Let erop dat geknipte plaatdelen nietin de richting van
uw lichaam wijzen. Aan geknipt plaatmateriaal ontstaan
scherpe bramen, waaraan u zich kunt verwonden. Duw
buigende plaatdelen indien nodig met handschoenen van
uw lichaam weg.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

—

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt. Het inzetgereedschap
kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de controle
over het elektrische gereedschap leiden.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.
Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook
@
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tegen voortdurend zonlicht, vuur, water en vocht.
Er bestaat explosiegevaar.

» Bijbeschadiging en onjuist gebruik van de accu kunnen
er dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en raad-
pleeg bij klachten een arts. De dampen kunnen de lucht-
wegen irriteren.

» Gebruik de accu alleen in combinatie met uw Bosch
elektrische gereedschap. Alleen zo wordt de accu tegen
gevaarlijke overbelasting beschermd.

» Door scherpe voorwerpen, zoals bijv. spijkers of
schroevendraaiers of door krachtinwerking van bui-
tenaf kan de accu beschadigd worden. Het kan tot een
interne kortsluiting leiden en de accu doen branden, ro-
ken, exploderen of oververhitten.

Product- en vermogensbeschrijving
Lees alle veiligheidswaarschuwingen en
alle voorschriften. Als de waarschuwingen
en voorschriften niet worden opgevolgd, kan
dit een elektrische schok, brand of ernstig let-
sel tot gevolg hebben.

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-

reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u

de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het knippenvan
metaalplaat zonder spaanverlies. Het is geschikt om recht en
in bochten te knippen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
Accu-ontgrendelingsknop

Accu

Knop voor accuoplaadindicatie

Accu-oplaadindicatie

Aan/uit-schakelaar

Spaanafbuiger

Handgreep (geisoleerd greepvlak)

Inbussleutel

Schroef voor bovenmes

Bovenmes

Ondermes

12 Stelschroef ondermes

13 Schroef voor ondermes

14 Instelmal*

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

=
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Technische gegevens

Productnummer 3601J261..
Nominale spanning V= 10,8
Onbelast aantal zaagbewegingenn, min™ 3600
Max. te knippen plaatdikte * mm 1,3
Kleinste curveradius mm 15
Gewicht volgens

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,4
Toegestane omgevingstemperatuur

- bij het laden RE 0...+45
- bij het gebruik* en bij opslag °C  -20...+50
Aanbevolen accu’s GBA 10,8V...
Aanbevolen laadapparaten AL11..

*heeft betrekking op staalplaat tot 400 N/mm?
*beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN 60745.

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het gereedschap is
kenmerkend lager dan 70 dB(A). Onzekerheid K < 1,5 dB.
Het geluidsniveau tijdens de werkzaamheden kan 80 dB(A)
overschrijden.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a,, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745:

a,=3,5m/s%, K< 1,5m/s%.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten meteen volgens EN 60745 genormeerde meetmethode
en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen met

elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlopige in-

schatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaamste
toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter het
elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toepas-
singen, met verschillende accessoire, met afwijkende inzetge-
reedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het trillingsni-
veau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting moet
ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het gereed-
schap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel loopt,
maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillingsbelasting
gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.
Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van

de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-

houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Conformiteitsverklaring € €

We verklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder
LTechnische gegevens” beschreven product aan alle desbe-
treffende bepalingen van de richtlijnen 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EG inclusief van de wijzigingen

—

ervan voldoet en met de volgende normen overeenstemt
EN60745-1, EN60745-2-8.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 28.04.2014

Montage

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn afge-
stemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
lithiumionaccu.

Opmerking: De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd.

Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u

voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-

raat op.

De lithiumionaccu kan op elk moment worden opgeladen zon-

der de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het op-

laden schaadt de accu niet.

Accu-oplaadindicatie

De drie groene LED’s van de accuoplaadindicatie 4 geven de

oplaadtoestand van de accu 2 aan. Om veiligheidsredenen

kan de oplaadtoestand alleen worden opgevraagd als het

elektrische gereedschap stilstaat.

- Als u de oplaadtoestand wilt weergeven, drukt u op de
toets 3 van het uitgeschakelde elektrische gereedschap en
houdt u deze ingedrukt.

Permanent licht 3 x groen >2/3
Permanent licht 2 x groen >1/3
Permanent licht 1 x groen <1/3
Knipperlicht 1 x groen Reserve

Accu verwijderen

- Als ude accu 2 wilt verwijderen, drukt u op de ontgrende-
lingsknoppen 1 en trekt u de accu naar achteren uit het
elektrische gereedschap. Forceer daarbij niet.

Gebruik

Ingebruikneming

Accu plaatsen

» Gebruik alleen originele Bosch-lithiumionaccu’s met
de op het typeplaatje van het elektrische gereedschap
aangegeven spanning. Het gebruik vanandere accu’s kan
tot verwondingen en brandgevaar leiden.
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Opmerking: Het gebruik van niet voor uw elektrische gereed-

schap geschikte accu’s kan tot functiestoringen of beschadi-

ging van het elektrische gereedschap leiden.

- Zetde opgeladen accu 2 in de greep tot deze merkbaar
vastklikt en viak op de greep aansluit.

In- en vitschakelen

- Alsuhet elektrische gereedschap wiltinschakelen duwt u
de aan/uit-schakelaar 5 naar voren, zodat op de schake-
laar ,I” verschijnt.

- Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen duwt

u de aan/uit-schakelaar 5 naar achteren, zodat op de scha-

kelaar ,,0” verschijnt.

Omenergie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-

schap alleen in wanneer u het gebruikt.
De lithiumionaccu is door middel van ,Electronic Cell Protec-
tion (ECP)” beschermd tegen te sterk ontladen. Als de accu
leeg is, wordt het elektrische gereedschap door een veilig-
heidsschakeling uitgeschakeld. Her inzetgereedschap be-
weegt niet meer.
Opmerking: Als het elektrische gereedschap automatisch
wordt uitgeschakeld vanwege een lege of oververhitte accu,
zetude aan/uit-schakelaar 5 van het elektrische gereedschap
in de uit-stand. Laad de accu op of laat deze afkoelen voordat
u het elektrische gereedschap weer inschakelt. De accu kan
anders beschadigd raken.

Tips voor de werkzaamheden

- Beweeg het elektrische gereedschap alleen ingeschakeld
naar het werkstuk.

- Houd het elektrische gereedschap altijd in een hoek van
80 tot 90° ten opzichte van het plaatoppervlak. Kantel het

niet zijwaarts.

<gm
80-90°7 [ -

=

- Geleid het elektrische gereedschap gelijkmatig en licht du-
wend in de zaagrichting. Te sterk duwen vermindert de le-
vensduur van de inzetgereedschappen aanzienlijk en kan
het elektrische gereedschap schaden.

- Leterbijhetknippen van bochten in het bijzonder op dat u
het elektrische gereedschap niet schuin draait, en werk al-
leen met geringe aandrukkracht.

Maximaal te knippen plaatdikte
De maximaal te knippen plaatdikte d,,, is afhankelijk van de
dikte van het te bewerken materiaal.

.

Met het elektrische gereedschap kunt u plaatmateriaal tot de
volgende dikte knippen:
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Staal 400 1,3
600 0,8
800 0,6
Aluminium 250 2,0

Mesafstand a instellen

» Neem altijd de accu uit het elektrische gereedschap
voor werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het
uitvoeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) en voor het vervoeren en opbergen van het
gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/uit-
schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

De mesafstand a (vrije ruimte tussen de

snijkanten) is afhankelijk van de te bewer-

ken plaatdikte d,,,.

De mesafstand a moet 10 % van de plaat-

dikte d,,,,, bedragen (bijv. 0,1 mm mesaf-

stand bij 1 mm plaatdikte).

Bij zachte of taaie materialen moet de mes-

afstand a worden verminderd, bij harde of

brosse materialen worden vergroot.

- Draaide schroef 13 van het ondermes los. Stel met de stel-
schroef 12 de vereiste mesafstand ain. Bovenmes 10 en
ondermes 11 mogen elkaar niet raken. Controleer de af-
stand met de instelmal 14. Draai de schroef 13 van het on-
dermes met een aandraaimoment van 3-4 Nm weer vast.

DS

a

Temperatuurafhankelijke beveiliging tegen
overbelasting

Bij reglementair gebruik kan het elektrische gereedschap niet
overbelast worden. Bij te sterke belasting of het verlaten van
het toegestane accutemperatuurbereik wordt het aantal sla-
gen gereduceerd of het elektrische gereedschap schakelt uit.
Bij gereduceerd aantal slagen loopt het elektrische gereed-
schap loopt pas na het bereiken van de toegestane accutem-
peratuur opnieuw met maximaal aantal slagen. Bij automati-
sche uitschakeling schakelt u het elektrische gereedschap uit,
laat de accu afkoelen en schakel het elektrische gereedschap
opnieuw in.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de accu
Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen —20 °Cen
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de voorschriften ten aanzien van de afvalverwijdering
inacht.

Bosch Power Tools
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Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem altijd de accu uit het elektrische gereedschap
voor werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het
uitvoeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) en voor het vervoeren en opbergen van het
gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/uit-
schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-
ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Mes vervangen (zie afbeelding A)

Bovenmes 10 en ondermes 11 zijn identiek, hebben elk vier

snijkanten en kunnen onderling worden verwisseld.

Draai of wissel de messen op tijd, want alleen scherpe gereed-

schappen leveren een goed knipresultaat en ontzien het elek-

trische gereedschap.

- Draaivoor het wisselen van het bovenmes 10 de schroef 9
los. Draai voor het wisselen van het ondermes 11 de
schroef 13 los.

- Draai het mes 90° of zet een nieuw mes in. Let er bij het
inzetten van het ondermes 11 op dat het tegen de stel-
schroef 12 ligt.

Opmerking: Draai het mes alleen in de op de afbeelding ge-

toonde richting, resp. zet het nieuwe mes in de op de afbeel-

ding getoonde positie in. Met een verkeerd ingezet mes kan
niet worden geknipt.

- Draai de schroef 9 voor het bovenmes resp. de schroef 13
voor het ondermes met een aandraaimomentvan 3-4 Nm
weer vast. Controleer de mesafstand a (zie ,Mesafstand a
instellen”, pagina 39).

Bovenmes 10 en ondermes 11 mogen niet worden geslepen.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het elektrische gereedschap.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer

Op de meegeleverde lithiumionaccu’s zijn de eisen voor het
vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-

—

nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg worden vervoerd.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak
blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat de-
ze niet in de verpakking beweegt.

Neem ook eventuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

%3/ Elektrische gereedschappen, accu’s, toebehoren en

LA verpakkingen moeten op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij

het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
moeten niet meer bruikbare elektrische ge-
reedschappen en volgens de Europese
richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of
lege accu’s en batterijen apart worden inge-
zameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.

Accu’s en batterijen:

Li-ion:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte
LVervoer”, pagina 40 en neem deze in
acht.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktaj
A ADVARSEL Las alle sikkerhedsinstrukser og an-

visninger. | tilfelde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til
senere brug.
Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktej*
refererer til netdrevet el-veerktej (med netkabel) og akkudre-
vet el-vaerktgj (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sorg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomréader gger faren for
uheld.
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» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vasker, gasser eller stav.
El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stev eller dampe.

» Sarg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-varktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder @ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-varktgj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risikoen
for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rer, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udsattes for regn eller fugt. Indtraeng-
ning af vand i et el-vaerktej eger risikoen for elektrisk sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-vaerktgjet i ledningen,
hange el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at trekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger gger risikoen for elektrisk sted.

» Hvis el-vaerktejet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forlengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlaengerledning til udenders brug nedsat-
ter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-vaerktgjet i fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFI-rela. Brug af et
HFI-rela reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at veere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-varktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktej, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-vaerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.eks. stevmaske,
skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller hgrevaern af-
haengig af maskintype og anvendelse nedsztter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsatning. Kontrollér, atel-vaerkte-
jet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller akkuen, lofter eller baerer det. Undga at baere
el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj el-
ler skruenggle, for el-vaerktgjet tandes. Hvis et stykke
varktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-
tjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

—
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» Brug egnet arbejdstgj. Undga lase bekladningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tej og handsker vaek fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevagelse, kan gribe
fat i lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stgvopsugning kan reducere stevmaeng-
den og dermed den fare, der er forbundet stav.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktoj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udfaeres. Med det passende el-verktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-vaerktgj, hvis afbryder er defekt. Et
el-varktej, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehorsdele, el-
ler maskinen laegges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktgjet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for berns rekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlzst disse instrukser,
benytte maskinen. El-varktej er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-varktgjet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke sid-
der fast, og om delene er braekket eller beskadiget, sle-
des at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beskadigede
dele repareret, inden maskinen tages i brug. Mange
uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerktgjer.

» Sarg for, at skerevaerktajer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaereveerktejer med skarpe skare-
kanter satter sig ikke s hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-varktgj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-varktgj

» Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er anbefalet af
fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt
type batterier, ma ikke benyttes med andre batterier -
brandfare.

» Brug kun de akku’er, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre akku’er gger risikoen for personskader og er
forbundet med brandfare.

» lkke benyttede akku’er ma ikke komme i berering med
kontorclips, menter, nggler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne gger ri-
sikoen for personskader i form af forbrandinger.

» Hvis akku’en anvendes forkert, kan der slippe vaske
ud af akku’en. Undga at komme i kontakt med denne
vaeske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand.
Sag lege, hvis vaesken kommer i gjnene. Akku-vaeske
kan give hudirritation eller forbraendinger.
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Service

» Sorg for, at el-vaerktaj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til akku-pladesakse

» El-vaerktejet er ikke egnet til stationzr drift. Det ma
f.eks. hverken spandes fast i et skruestik eller fastgares
pa en varktgjsbaenk.

» Arbejd kun med monteret spanafviser 6. Serg for, at
spanafviseren hverken er beskadiget eller bgjet. Arbej-
de uden hhv. med beskadiget spanafviser kan fare til kvae-
stelser. Fa straks en beskadiget spanafviser udskiftet af en
autoriseret Bosch-serviceafdeling.

» Brug beskyttelseshandsker under arbejdet. Serg for,
at skarede metaldele ikke bgjes hen imod kroppen. Pa

skarede metalplader opstar der skarpe grater, som kan fg-

re til kvaestelser. Tryk evt. metalplader, der bgjer sig, vaek
fra kroppen med handsker.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spaendean-
ordninger eller skruestik end med handen.

» El-vaerktgjet ma forst legges fra, nar det star helt stil-
le. Indsatsveerktgjet kan sette sig i klemme, hvilket kan
medfare, at man taber kontrollen over el-verktgjet.

» Aben ikke akkuen. Fare for kortslutning.

Beskyt akkuen mod varme (f. eks. ogsa mod varige

_i‘@ solstraler, brand, vand og fugtighed). Fare for eks-

plosion.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der si-

ve dampe ud. Tilfer frisk luft og seg leege, hvis du feler
dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Anvend kun akkuen i forbindelse med dit Bosch el-
vaerktgj. Kun pa denne made beskyttes akkuen mod farlig
overbelastning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. nale eller skruetraekkere eller ekstern kraftpa-
virkning. Der kan opstd indvendig kortslutning, sa akkuen
kan antandes, ryge, eksplodere eller overophedes.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfeelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk stad, brand og/eller
alvorlige kvaestelser.

Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side vaere foldet ud, mens du laeser betjeningsvej-
ledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktajet er beregnet til at skeere i metal uden spantab. Det
er egnet til kurvesnit og lige snit.

—

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-vaerktajet pa illustrationssiden.
Akku-udlgserknap

Akku

Taste til ladetilstandsindikator
Akku-ladetilstandsindikator
Start-stop-kontakt

Spanafviser

Handgreb (isoleret gribeflade)
Unbracongglen

Skrue til overkniv

Overkniv

Underkniv

12 Stilleskrue underkniv

13 Skrue til underkniv

14 Indstillingsleere*

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstendige tilbeher findes i vo-
res tilbehorsprogram.

=
= O W 0O ~NOO”OGI A WNR

Tekniske data
Typenummer 3601J261..
Nominel spanding = 10,8
Slagantal ubelastet n, min’t 3600
Max. pladetykkelse, der kan
skaeres* mm 1,3
Mindste kurveradius mm 15
Vaegt svarer til
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,4
Tilladt omgivelsestemperatur
- ved opladning “C 0...+45
- ved drift* og opbevaring °C  -20...+50
anbefalede batterier GBA 10,8V...
anbefalede ladere AL11..

*geelder for stalplader op til 400 N/mm?
*begranset effekt ved temperaturer <0 °C

Stej-/vibrationsinformation

Stejemissionsvaerdier bestemt iht. EN 60745.

Vearktejets A-vurderede lydtrykniveau er typisk mindre end
70 dB(A). Usikkerhed K < 1,5 dB.

Stajniveauet kan overstige 80 dB(A) under arbejdet.

Brug hgrevarn!

Samlede vibrationsvaerdier a,, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745:

a,=3,5m/s?, K< 1,5m/s%.

Det svingningsniveau, der er angivet i naerveerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret méleproces i

EN 60745, ogkan bruges til at sammenligne el-vaerktgjer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.
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Det angivede svingningsniveau reprasenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktgjet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tilbeharsdele, med afvigende
indsatsvaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan sving-
ningsniveauet afvige. Dette kan fere til en betydelig foragelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen bar der
ogsatages hejde for de tider, i hvilke vaerktgjet er slukket eller
godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fe-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde haender varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Overensstemmelseserkleering C €
Vierklaerer som eneansvarlig, at det produkt, der er beskrevet
under , Tekniske data”“, opfylder alle bestemmelser i direkti-
verne 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EF med tilhg-
rende @ndringer samt falgende standarder:

EN60745-1, EN60745-2-8.

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 28.04.2014

Montering

Opladning af akku

» Brug kun de ladere, der fremgar af de tekniske data.
Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til den Li-ion-
akku, der bruges pa dit el-veerktgj.

Bemaerk: Akkuen er til dels oplades ved udleveringen. For at

sikre at akkuen fungerer 100 % oplades akkuen helt for farste

ibrugtagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden for-

kortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke akkuen.

Akku-ladetilstandsindikator

De tre granne LED-lamper pa akku-ladetilstandsindikatoren 4
viser akkuens ladetilstand 2. Af sikkerhedstekniske grunde
kan ladetilstanden kun kontrolleres, nar el-vaerktajet star stille.

- Ladetilstanden vises ved at trykke pa tasten 3 pa det sluk-
kede el-vaerktaj og holde den trykket ned.

Konstant lys 3 x gran >2/3
Konstant lys 2 x gren >1/3
Konstant lys 1 x gren <1/3
Blinklys 1 x gran Reserve

—
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Akku tages ud

- Akkuen tages ud 2 ved at trykke pa udlgserknappen 1 og
treekke akkuen bagud ud af el-vaerktejet. Undga brug af
vold.

Brug

Ibrugtagning

Isat akku

» Brug kun originale li-ion-akkuer fra Bosch, der skal ha-
ve den spaending, der er angivet pa dit el-varktejs ty-
peskilt. Brug af andre akku’er gger risikoen for personska-
der og er forbundet med brandfare.

Bemaerk: Brug af akkuer, der ikke er egnet til dit el-vaerktgj,

kan fare til fejlfunktioner eller beskadigelser pa el-varktgjet.

- Anbring den ladede akku 2 i grebet, til den falder rigtigt i
hak og flugter med grebets kant.

Taend/sluk
- El-vaerktejet taendes ved at skubbe start-stop-kontakten 5
frem, sa I fremkommer pé kontakten.
- El-vaerktojet slukkes ved at skubbe start-stop-kontakten 5
tilbage, sa ,,0“ fremkommer pa kontakten.
Forat spare pa energien ber du kun taende for el-vaerktgjet,
nar du bruger det.
Li-ion-akkuen er beskyttet mod afladning med ,.Electronic Cell
Protection (ECP)“. Er akkuen afladet, slukkes el-vaerktajet
med en beskyttelseskontakt: Indsatsvarktajet bevaeger sig
ikke mere.
Bemaerk: Slukker el-vaerktajet automatisk, fordi akkuen er af-
ladt eller overophedet, skal du slukke for el-vaerktgjet med
start-stop-kontakten 5. Oplad akkuen hhv. lad den afkele, far
du teender for el-vaerktejet igen. Ellers kan akkuen blive be-
skadiget.

Arbejdsvejledning

- El-vaerktajet skal altid vaere taendt, nar det fares hen til em-
net.

- Hold el-vaerktgjet i en vinkel fra 80 til 90°i forhold til pla-
dens overflade og serg for, at det ikke kommer til at stade

imod og sette sig fast i siden.

<gm

80—90"(

- Far el-vaerktgjet jevnt og med let skub i snitretning. For
steerk fremfering forringer indsatsvaerktajets levetid bety-
deligt og kan beskadige el-vaerktgjet.

- Nar der skeeres kurver, skal man isaer passe pa, at el-vaerk-
tajet ikke stader imod og satter sig fasti siden; arbejd kun
med lille fremfering.
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Max. pladetykkelse, der kan skaeres
Den max. pladetykkelse, der kan skzres d,,,,, athaenger af,
hvor fast det materiale er, der skal skeeres i.

Med el-varktgjet kan der skares i plader med felgende tyk-
kelse:

Stal 400 1,3
600 0,8
800 0,6
Aluminium 250 2,0

Knivafstand a indstilles

» Tag akkuen ud af el-vaerktejet, for der arbejdes pa
el-varktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt for det transporteres og leg-
ges til opbevaring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kon-
takten er forbundet med kvaestelsesfare.

ne) retter sig efter den pladetykkelse d, ..
der skal bearbejdes.

Knivafstanden a bar veere 10 % af metal-

afstand ved 1 mm metalpladetykkelse).

Til blede eller seje materialer skal

knivafstanden a forringes, til harde eller

sprede materialer skal den gges.

- Lasne skruen 13 pa underkniven. Indstil den nadvendige
knivafstand a med stilleskruen 12. Overkniv 10 og under-
kniv 11 ma ikke bergre hinanden. Kontrollér afstanden
med indstillingsleeren 14. Spaend skruen 13 pa underkni-
ven igen med et tilspendingsmoment pa 3-4 Nm.

DS

a

Temperaturafhangig overbelastningsbeskyttelse
Ved korrekt brug kan el-varktajet ikke blive overbelastet.

Hvis belastningen bliver for stor, eller det tilladte temperatur-

omrade overskrides, reduceres slagtallet, eller el-veerktajet
slukker. Nar slagtallet er reduceret karer el-varktgjet forst,
nar den tilladte batteritemperatur atter er opnaet med fuldt
slagtal. Ved automatisk deaktivering deaktiverer du el-vaerk-
tejet, lader batteriet afkale og teender el-vaerktajet igen.
Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade mellem -20 °C
0g 50 °C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.
Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det tegn
p4, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Laes og overhold henvisningerne mhr. bortskaffelse.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag akkuen ud af el-verktgjet, for der arbejdes pa
el-varktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt fer det transporteres og legges til opbeva-

Knivafstanden a (luftspalte mellem skaere-

pladens tykkelse d,,, (f.eks. 0,1 mm kniv-

—

ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» El-vaerktej og el-vaerktgjets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Kniv skiftes (se Fig. A)
Overkniv 10 og underkniv 11 er ens, har hver fire snitkanter
og kan skiftes indbyrdes.

Drej eller skift knivene rettidigt, da kun skarpt indsatsveerktej
kan sikre et godt skeereresultat og skane el-varktgjet.

- Lasne i forbindelse med skift af overkniven 10 skruen 9, i
forbindelse med skift af underkniven 11 skruen 13.

- Drejkniven 90° eller saet en ny kniv i. Serg i forbindelse
med isztning af underkniven 11 for, at den ligger an op ad
stilleskruen 12.

Bemaerk: Drej kun kniven i den retning, der vises pa billedet,
hhv. anbring den nye kniv i den position, der ses pa billedet.
Snit kan ikke gennemfares med en forkert isat kniv.

- Spaend skruen 9 til overkniven hhv. skruen 13 til underkni-
ven fast igen med et tilspaendingsmoment pa 3-4 Nm.
Kontrollér knivens afstand a (se ,Knivafstand a indstilles",
side 44).

Overkniv 10 og underkniv 11 ma ikke efterslibes.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjlpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehgr.

El-vaerktajets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal saerlige krav vedr. emballage og meerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklaeb abne
kontakter og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevage sig i emballagen.

Falg venligst ogsa eventuelle, viderefarende, nationale for-
skrifter.
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Bortskaffelse

3/ El-varktej, akku, tilbeher og emballage skal genbru-
FA ges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-vaerktej og akkuer/batterier ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald!

Galder kuni EU-lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU
skal kasseret elektroveerktej og iht. det
europaiske direktiv 2006/66/EF skal de-
fekte eller opbrugte akkuer/batterier ind-
samles separat og genbruges iht. geeldende
miljeforskrifter.

Akkuer/batterier:

Li-lon:
Lees og overhold henvisningerne i
afsnit , Transport®, side 44.

Ret til endringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allménna sikerhetsanvisningar for elverktyg
Las noga igenom alla sdkerhetsanvis-

ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna

inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga person-

skador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Nedan anvant begrepp "Elverktyg” hanfor sig till natdrivna

elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlosa).

Arbetsplatssakerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda till
olyckor.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vitskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antdnda dammet eller gaserna.

» Hallunder arbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-

horiga personer kan du forlora kontrollen 6ver elverktyget.

Elektrisk sdkerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte féridndras. Anvand inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade

elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande vagg-

uttag reducerar risken for elstot.

—
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» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstot om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstét.

» Missbruka inte nitsladden och anvind den inte for att
bédra eller hanga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vagguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran varme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar 6kar
risken for elstot.

» Nér du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som &r avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig forlangningssladd for utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstét.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr majligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstét.

Personsdkerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvand inte elverktyg nar du
ar trott eller om du dr paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan aven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bar alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjalm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplatinnan du ansluter stickprop-
pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortalla installningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstéllningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetsklader. Bér inte lost hangande kla-
dereller smycken. Hall haret, kladerna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Nér elverktyg anviands med dammutsugnings- och -upp-
samlingsutrustning, se till att dessa ar ratt monterade
och anvinds pa korrekt sitt. Anvandning av damm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvdndning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett [ampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.
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» Dra stickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort bat-
teriet innaninstallningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-

get inte anvindas av personer som inte ar fortrogna
med dess anvandning eller inte ldst denna anvisning.

Elverktygen ar farliga om de anvéands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga

komponenter fungerar felfritt och inte kdrvar, att kom-

ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hallskarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Tahansyn till arbetsvillkoren
och arbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

Omsorgsfull hantering och anviandning av sladdlésa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som r avsedd for enviss
typ av batterier anvands for andra batterityper finns risk
for brand.

» Anvind endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for kropps-
skada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andrasma
metallféremal pa avstand fran reservbatterier for att
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Om batteriet anvinds pa fel sitt finns risk for att vitska
rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vitskan. Vid
oavsiktlig kontakt spolamed vatten. Om vitska kommer
i kontakt med 6gonen uppsdk dessutom ldkare. Batteri-
vatskan kan medféra hudirritation och brannskada.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sékerhetsanvisningar for sladdlésa platsaxar

» Elverktyget drinte avsett for stationar anvandning. Det
far t.ex. inte spannas fast i ett skruvstycke eller fastas pa
en arbetshank.

» Arbeta endast med monterad spanavvisare 6. Kontrol-
lera att spanavvisaren inte ir skadad eller deformerad.
Om verktyget anvands utan resp. med skadad spanavvi-

sare finns risk for kroppsskada. Lat en auktoriserad Bosch-

servicestation genast byta ut en skadad spanavvisare.

» Anvand skyddshandskar under arbetet. Se till att
klippta platdelar inte bdjs mot din kropp. Pa klippt plat
finns skarpa grader som kan medféra kroppsskada. Om sa

—

behovs, boj med skyddshandskarna bort platbitar fran
kroppen.

» Sikra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare an med handen.

» Vantatills elverktyget stannat heltinnan duldgger bort
det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att du
kan forlora kontrollen Gver elverktyget.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

[ % Skydda batteriet mot hog varme som t.ex. langre
8 solbestralning, eld, vatten och fukt. Explosionsrisk
foreligger.

» Iskadateller felanvént batteri kan dngor uppsta. Tillfor
friskluft och uppsok ldkare vid &ommor. Angorna kan
leda till irritation i andningsvégarna.

» Anvind batteriet endast med Bosch elverktyget. Detta
skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t. ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan férekomma hos batteriet.

Produkt- och kapacitetsbeskrivning

Las nogaigenom alla sikerhetsanvisningar
ochinstruktioner. Fel som uppstar till f6ljd av
att sakerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna inte foljts kan orsaka elstét, brand
och/eller allvarliga personskador.
Fall upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan
uppfalld nar du ldser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for klippning av platar utan spanforlust.
Verktyget ar lampligt for raka och kurviga snitt.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.
1 Batteriets upplasningsknapp

Batteri
Knapp for indikering av laddtillstand
Indikering av batteriets laddningstillstand
Stromstallare Till/Fran
Spanavvisare
Handgrepp (isolerad greppyta)
Sexkantnyckel

9 Skruv for dvre kniv
10 Ovre kniv
11 Undre kniv
12 Sstallskruv for undre kniv
13 Skruv for undre kniv
14 Instéllningstolk*

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingér inte i
standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.
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Tekniska data

Produktnummer 3601J261..
Markspanning = 10,8
Tomgangsslagtal n,, mint 3600
max. plattjocklek * mm 1,3
minsta kurvradie mm 15
Vikt enligt

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,4
Tillaten omgivningstemperatur

- vid laddning RE 0...+45
- vid drift* och lagring °C  -20...+50
Rekommenderade batterier GBA10,8V...
Rekommenderade laddare AL11..

*relaterad till stalplat upp till 400 N/mm?
*Begransad effekt vid temperaturer <0 °C

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde formedlas enligt EN 60745.

Elverktygets A-vagda ljudtrycksniva ar i typiska fall mindre &n
70 dB(A). Onoggrannhet K < 1,5 dB.

Ljudnivan kan vid arbeten dverskrida 80 dB(A).

Anvénd horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvarden a,, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 60745:
ay=3,5m/s%, K< 1,5 m/s.

Matningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som &r standardiserad i

EN 60745 och kan anvéandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden dr dven lamplig for preliminar bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra dndamal, med olika tillbehdr, med andra

insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-

nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt bedémning av vibrationsbelastningen bor aven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller ar igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla hdnderna varma, organisation

av arbetsforloppen.

Forsakran om overensstaimmelse €
Viintygar under ensamt ansvar att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data” uppfyller alla gllande bestammelser i
direktiven 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EG inklu-
sive andringar och stimmer 6verens med féljande standar-
der: EN60745-1, EN 60745-2-8.

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

—
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Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9

Henk Becker
Executive Vice President
Engineering

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 28.04.2014

Montage

Batteriets laddning

» Anvind endast de laddare, som anges i de tekniska
data. Endast denna typ av laddare ar anpassad till det
litium-jonbatteri som anvands i elverktyget.

Anvisning: Batteriet levereras ofullstandigt uppladdat. For

full effekt ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i

laddaren.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

Batteriets laddningsindikering

De tre grona lysdiodernai batteriets display 4 visar batteriets

laddningstillstand 2. Av sakerhetsskal kan laddningstillstan-

det avfragas endast nar elverktyget ar frankopplat.

- For visning av laddningstillstdnd tryck ned knappen 3 pa
frankopplat elverktyg och hall den nedtryckt.

Permanent ljus 3 grona >2/3
Permanent ljus 2 grona >1/3
Permanent ljus 1 gront <1/3
Blinkljus 1 gront Reserv

Borttagning av batteri

- Tabort batterimodulen 2 genom att trycka pa upplasnings-
knappen 1 och dra sedan batterimodulen ur elverktyget.
Bruka inte vald.

Drift
Driftstart

Insdttning av batteri

» Anvind endast original Bosch litiumjonbatterier med
den spanning som anges pa elverktygets typskylt.
Anvands andra batterier finns risk for kroppsskada och
brand.

Anvisning: Anvand endast for elverktyget ldmpliga batte-

rier, i annat fall finns risk for felfunktion eller skador pa

elverktyget.

- Skjutin den uppladdade batterimodulen 2 i handtaget tills
den tydligt snapper fast och ligger i plan med handtaget.

Bosch Power Tools

%

https://tm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

%%

1609 92A0NT|(23.5.14)

%@



Vb

BN ONLINE STOR

é OBJ_BUCH-840-006.book Page 48 Friday, May 23, 2014 12:04 PM

48| Svenska

In- och urkoppling

- Forinkoppling av elverktyget skjut stromstallaren 5
framat sa langt att pa stromstallaren Till/Fran *1” visas.

- For frankoppling av elverktyget skjut stromstallaren 5
bakat sa langt att pa stromstallaren Till/Fran ”0” visas.
For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du
villanvanda det.

Litium-jonbatteriet &r med "Electronic Cell Protection (ECP)”

skyddad mot djupurladdning. Vid urladdat batteri kopplar

skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget roterar
inte langre.

Anvisning: Om elverktyget pa grund av urladdat eller 6ver-

hettat batteri automatiskt kopplas fran, stang av elverktyget

med stromstallaren Till/Fran 5. Ladda upp batteriet resp. lat
det svalna innan elverktyget aterinkopplas. | annat fall finns
risk for att batteriet skadas.

Arbetsanvisningar

- Elverktyget ska vara tillslaget nar det férs mot arbets-
stycket.

- Hall elverktyget i en vinkel mellan 80 och 90° mot platens
yta och undvik att snedstélla verktyget.

| 7

<gm

80—90"(’\@b

J

- Forelverktyget jamnt och med latt frammatning i skarrikt-
ningen. En for kraftig frammatning reducerar betydligt
elverktygets livsldngd och kan dessutom skada elverk-
tyget.

- Seupp vid kurvsnitt att elverktyget inte snedstalls och
klipp med Iag matningshastighet.

Maximal plattjocklek

Den maximala plattjockleken di,,, &r beroende av materialets
hardhet.

Med elverktyget kan platar upp till nedan angiven tjocklek
klippas:

stal 400 1,3
600 0,8
800 0,6
Aluminium 250 2,0

—

Instéllning av knivavstandet a

» Ta bort batteriet innan atgarder utfors pa elverktyget
samt fore transport och lagring. Om stromstallaren
Till/Fran oavsiktligt paverkas finns risk fér personskada.

Knivavstandet a (luftspalt mellan skaren)
ska anpassas till bearbetad plattjocklek
dmax'

Knivavstandet a bor vara 10 % av platens
tjocklek dy (t.ex. 0,1 mm knivavstand
vid 1 mm plattjocklek).

Vid mjukare eller segare material maste
knivavstandet a minskas, vid hart och
sprott material 6kas.

- Lossaundreknivens skruv 13. Stall med stallskruven 12 in
erforderligt knivavstand a. Ovre kniven 10 och undre kni-
ven 11 far inte berdra varandra. Kontrollera avstandet
med installningstolk 14. Dra ater fast undre knivens skruv
13 med ett atdragningsmoment om 3-4 Nm.

I
a

Temperaturberoende dverbelastningsskydd

Elverktyget kan inte dverbelastas om anvandning sker enligt
foreskrifterna. Vid for kraftig belastning eller om tillatet batte-
ritemperaturintervall inte beaktas reduceras slaglangdstalet,
eller elverktyget stangs av. Vid reducerat slaglangdstal gar
elverktyget med fullt slaglangdstal igen forst da tillaten batte-
ritemperatur har uppnatts. Vid automatisk avstangning, stang
av elverktyget, 1at batteriet svalna och sla pa elverktyget igen.

Anvisningar for korrekt hantering av batterimodulen
Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batterimodulen far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan - 20 °C och 50 °C. Lat darfor inte batterimodulen
t.ex. pa sommaren ligga kvar i bilen.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Ta bort batteriet innan atgarder utfors pa elverktyget
samt fore transport och lagring. Om stromstallaren
Till/Fran oavsiktligt paverkas finns risk fér personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilations6ppningar rena
for bra och sikert arbete.

Byte av knivar (se bild A)

Ovre kniven 10 och undre kniven 11 &r likadana. De har fyra
klippkanter och &r sinsemellan utbytbara.

Vrid eller byt ut kniven i god tid eftersom endast skarpa verk-
tyg ger hog klippeffekt samtidigt som elverktyget skonas.

- Vid byte av 6vre kniven 10, lossa skruven 9, vid byte av
undre kniven 11, lossa skruven 13.

- Vrid kniven 90° eller montera en ny kniv. Se till vid monte-
ringen av undre kniven 11 att den ligger an mot stallskru-
ven 12.
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Anvisning: Vrid kniven endast i den riktning bilden visar resp.
sattin en ny knivi visat lage. Med en felinsatt kniv klipper inte
verktyget.

- Dra ater fast dvre knivens skruv 9 resp. undre knivens
skruv 13 med ett atdragningsmoment om 3 -4 Nm. Kon-
trolleraknivavstdndeta (se "Installning av knivavstandet a”
sidan 48).

Varken 6vre kniven 10 eller undre kniven 11 far efterslipas.

Kundtjanst och anvandarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa elverktygets typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Transport

De litiumjonbatterier som ingdr ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller spedi-

tion) ska speciella villkor for forpackning och mérkning beak-
tas. | detta fall bor vid forberedelse av transport en expert for
farligt gods konsulteras.

Batterier far férsdndas endast om héljet ar oskadat. Tejpa
6ppna kontakter och férpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen.

Beakta dven tillampliga nationella foreskrifter.

Avfallshantering

/] Elverktyg, batterier, tillbehdr och férpackning ska
E}_‘.ﬁ omhéndertas pa miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg och inte heller batterier i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
maste obrukbara elverktyg och enligt euro-
peiska direktivet 2006/66/EG felaktiga
eller férbrukade batterier separat omhan-
dertas och pa miljévanligt satt lamnas in for
atervinning.

Sekundar-/primarbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet
"Transport”, sida 49.

Andringar forbehalles.

—
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Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktay

A ADVARSEL Les gjennom alle advarslene og anvis-

ningene. Feil ved overholdelsen av ad-
varslene og nedenstaende anvisninger kan medfare elektris-
ke stat, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.
Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-
der for stremdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverktoyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vaesker,
gass eller stev. Elektroverktay lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktay-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverkteyet.

Elektrisk sikkerhet

» Stapselet til elektroverktayet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. Ikke bruk adapterstepsler sammen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
ror, ovner, komfyrer og kjgleskap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

> Hold elektroverktgyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vanni et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» Ikke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til 4 baere
elektroverktayet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verktgydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stat.

» Narduarbeider utenders med et elektroverktey, ma du
kun bruke en skjsteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektriske stat.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stat.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. Ikke bruk
elektroverktay nar du er trett eller er pavirket av nar-
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kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fere til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stev-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern - av-
hengig av type og bruk av elektroverkteyet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verkteyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktoyet er slatt av for du kobler det

til strammen og/eller batteriet, lafter det opp eller bze-

rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du baerer
elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktay eller skrungkler for du slar pa
elektroverktayet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
segien roterende verkteydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
teyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klzr. Ikke bruk vide klzer eller smyk-

ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stevavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma du forvisse deg om at disse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stevavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktoy
» Ikke overbelast verktoyet. Bruk et elektroverktay som

er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktey arbeider du bedre og sikrere i det an-

gitte effektomradet.

» Ikke bruk elektroverktay med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er farlig
0g marepareres.

> Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fjern

batteriet for du utferer innstillinger pa elektroverktoy-

et, skifter tilbehorsdeler eller legger maskinen bort.
Disse tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektro-
verktayet.

» Elektroverktay som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Vaer noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-

troller om bevegelige verktaydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktgyets funksjon.
La disse skadede delene repareres far elektroverktoy-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjeereverktay med skarpe skjar setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere é fare.

—

» Bruk elektroverktsay, tilbeher, verktay osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktay til andre
formal enn det som er angitt kan fare til farlige situasjoner.

Omhyggelig bruk og handtering av batteridrevne verktoy

» Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er anbefalt
av produsenten. Det oppstar brannfare hvis et ladeappa-
rat som er egnet til en bestemt type batterier, brukes med
andre batterier.

» Bruk derfor kun riktig type batterier for elektroverk-
teyene. Bruk av andre batterier kan medfare skader og
brannfare.

» Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders, mynter,
nokler, spikre, skruer eller andre mindre metallgjen-
stander, som kan lage en forbindelse mellom kontakte-
ne. En kortslutning mellom batterikontaktene kan fere til
forbrenninger eller brann.

» Ved gal bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet. Unnga
kontakt med denne vaesken. Ved tilfeldig kontakt ma det
skylles med vann. Hvis det kommer vaske i gynene, ma
duitillegg oppsoke en lege. Batterivaeske som renner ut
kan fere til irritasjoner pa huden eller forbrenninger.

Service

» Elektroverkteyet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for batteri-platesakser

» Elektroverktoyet er ikke egnet til stasjonzer drift. Det
maf.eks. ikke spennesinnien skrustikke eller festes pa en
arbeidsbenk.

» Arbeid kun med montert sponavviser 6. Pass pa at spo-
navviseren ikke er skadet eller bayd. Ved arbeid uten
hhv. med skadet sponavviser er det fare for skader. Laen
skadet sponavviser straks skiftes ut av et autorisert Bosch-
serviceverksted.

» Bruk arbeidshansker i lopet av arbeidet. Pass pa at
skjaerte platedeler ikke bayes i retning av kroppen. Pa
skjeerte plater oppstar skarpe kanter som du kan skade
deg pa. Trykk de bayde platedelene eventuelt bort fra
kroppen med hansker.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

> Vent til elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det ned. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fare til at du
mister kontrollen over elektroverktayet.

> Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

% Beskytt batteriet mot varme, f. eks. ogsa mot
O permanent solinnvirkning, ild, vann og fuktighet.

Det er fare for eksplosjoner.

» Ved skader og usakkyndig bruk av batteriet kan det
slippe ut damp. Tilfer frisk luft og ga til lege hvis det
oppstar helseproblemer. Dampene kan irritere ande-
drettsorganene.
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» Bruk batteriet kun i kombinasjon med Bosch el-verk-
toyet. Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelast-
ning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som spi-
ker eller skrutrekker eller pa grunn av pavirkning fra
ytre krefter. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisninge-
ne. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elek-
triske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne si-
den veere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet til skjaering av metallplater uten
spontap. Den er egnet til rette og buede snitt.

Illustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for

bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.
1 Batteri-lasetast

Batteri

Tast for ladetilstandsindikator

Batteri-ladeindikator

Pa-/av-bryter

Sponavviser

Handtak (isolert grepflate)

Umbrakonekkel

Skrue for overkniv

Overkniv

Underkniv

Stillskrue underkniv

13 Skrue for underkniv

14 Innstillingsslaere*

*Illustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbehsrsprogram.

Tekniske data

O o0 ~NOO»OGTH WN

e
N = O

Produktnummer 3601J261..
Nominell spenning = 10,8
Tomgangsslagtall n, mint 3600
Max. platetykkelse som skal

skjaeres” mm 1,3
Minste kurveradius mm 15
Vekt tilsvarende

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,4

*gielder for stalplater opp til 400 N/mm?
*Redusert ytelse ved temperatur <0 °C

—

Norsk |51
Tillatt omgivelsestemperatur
- ved lading °C 0...+45
- ved drift* lagring °C  -20...+50
Anbefalte batterier GBA 10,8V...
Anbefalte ladere AL11..

*gjelder for stalplater opp til 400 N/mm?
*Redusert ytelse ved temperatur <0 °C

Stey-/vibrasjonsinformasjon
Stayutslippsverdier malt i henhold til EN 60745.

Det typiske A-bedsmte lydtrykknivaet for elektroverktayet er
mindre enn 70 dB(A). Usikkerhet K < 1,5 dB.

Steynivaet kan i lgpet av arbeidet overskride 80 dB(A).
Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a,, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745:

a,=3,5m/s?, K< 1,5m/s%.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Det egner seg ogsa til en forelapig vurdering av vibrasjonsbe-
lastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbeher eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette
kan fare til en tydelig eking av vibrasjonsbelastningen over he-
le arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.

Samsvarserklaering c €

Vi erkleerer under eneansvar at produktet som er beskrevet
under «Tekniske data» er i overensstemmelse med alle rele-
vante bestemmelser i direktivene 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC inkludert endringer, og falgende
standarder: EN 60745-1, EN 60745-2-8.

Tekniske data (2006/42/EC) hos:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 28.04.2014
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Montering

Opplading av batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfort i de tekniske spesifi-
kasjonene. Kun disse ladeapparatene er tilpasset til Liti-
um-ion-batteriet som er innebygget i elektroverktayet.

Merk: Batteriet leveres delvis oppladet. For & sikre full effekt

fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i ladeapparatet

for farstegangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at leveti-

den forkortes. Det skader ikke batteriet a avbryte oppladingen.

Batteri-ladeindikator
De tre granne LED ene til batteri-ladetilstandsindikatoren 4

viser batteriets 2 ladetilstand. Av sikkerhetsgrunner kan lade-

tilstanden kun sjekkes nar elektroverktayet ikke gar.
- Tilanvisning av ladetilstanden trykker du pa tasten 3 pa
det utkoplede elektroverktayet og holder den trykt inne.

Kontinuerlig lys 3 x grann >2/3
Kontinuerlig lys 2 x grann >1/3
Kontinuerlig lys 1 x grann <1/3
Blinklys 1 x grann Reserve

Fjerning av batteriet

- Tilfierningav batteriet 2 trykker du opplasingstastene 1 og
trekker batteriet bakover ut av elektroverktayet. Ikke bruk
makt.

Bruk
Igangsetting

Innsetting av batteriet

» Bruk kun original Bosch litium-ion-batterier med en
spenning som er angitt pa typeskiltet til elektroverk-
toyet ditt. Bruk av andre batterier kan medfere skader og
brannfare.

Merk: Bruk av batterier som ikke er egnet for dette verktayet

kan fare til feilfunksjoner eller til skader pa elektroverktayet.

- Sett det oppladede batteriet 2 inn i handtaket til dette gar
falbart i Ias og ligger kant i kant pa handtaket.

Inn-/utkobling

- Tilinnkobling av elektroverktayet skyver du pa-/av-bryte-
ren 5 fremover, slik at det vises «I» pa bryteren.

- Til utkobling av elektroverktayet skyver du pa-/av-bryte-
ren 5 bakover, slik at det vises «O» pa bryteren.
Sla elektroverktayet kun pa nar du bruker det for a spare
energi.

Litium-ion-batteriet er beskyttet av «Electronic Cell Protecti-

on (ECP)» mot total utlading. Nar batteriet er utladet, kobles

elektroverktayet ut med en beskyttelseskobling: Innsatsverk-

tayet beveger seg ikke lenger.

Merk: Hvis elektroverktayet kopler automatisk ut pa grunn av
utladet eller overopphetet batteri, kopler du ut elektroverktey-
et med pa-/av-bryteren 5. Lad opp batteriet hhv. la det avkjgle

far du kopler inn elektroverktayet. Batteriet kan ellers ta skade.

—

Arbeidshenvisninger

- Elektroverktayet ma kun fares inn mot arbeidsstykketiinn-
koblet tilstand.

- Hold elektroverktayet i en vinkel pa 80 til 90° mot plateo-
verflaten og kil det ikke fast pa siden.

ol

<gm

80—90"(

- For elektroverktayet jevnt og med svak fremskyvning i
skjaereretningen. For sterk fremskyvning reduserer inn-
satsverktayenes levetid sterkt og kan skade elektroverk-
toyet.

- Ved skjaering av kurver ma du passe spesielt pa at elektro-
verktayet ikke kiles fast pa siden og du mé kun arbeide med
svak fremskyvning.

Max. platetykkelse som skal skjzeres

Den maksimale platetykkelsen d,,,, som skal skjeeres er av-
hengig av fastheten pa materialet som skal bearbeides.

Med elektroverktayet kan det skjaeres plater opp til felgende
tykkelse:

Sstal 400 1,3
600 0,8
800 0,6
Aluminium 250 2,0

Innstilling av knivavstanden a

» Ta batteriet ut av elektroverktoyet for alle arbeider pa
elektroverktayet utfares (f. eks. vedlikehold, verktay-
skifte osv.) hhv. ved transport og oppbevaring. Det er
fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en
feiltagelse.

Knivavstanden a (luftspalte mellom egge-
ne) retter seg etter platetykkelsen som
skal bearbeides d,.

Knivavstanden a skal vaere 10 % av plate-

tykkelsend,,, (f.eks. 0,1 mmknivavstand

ved 1 mm platetykkelse).

Pa mykere eller seigere materialer ma

knivavstanden a reduseres, pa harde eller

sprg materialer ma den gkes.

- Lasne skruen 13 pa underkniven. Med stillskruen 12 inn-
stiller du nedvendig knivavstand a. Overkniven 10 og un-
derkniven 11 ma ikke bergre hverandre. Sjekk avstanden
med innstillingsleeren 14. Trekk skruen 13 pa underkniven
fast igien med et dreiemoment pa 3-4 Nm.

DS

1609 92A0NT|(23.5.14)

%

https://tm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

%%

Bosch Power Tools

%@



Vb

BN ONLINE STOR

é OBJ_BUCH-840-006.book Page 53 Friday, May 23, 2014 12:04 PM

Temperaturavhengig overlastbeskyttelse
Ved forskriftsmessig bruk kan ikke elektroverktayet overbe-
lastes. Hvis belastningen blir for stor eller batteritemperatu-

ren ikke er i samsvar med spesifikasjonene, reduseres slagtal-

let, eller elektroverktayet slas av. Ved redusert slagtall gar
ikke elektroverktayet med fullt slagtall igjen fer tillatt batteri-

temperatur er nadd. Ved automatisk utkobling slar du av elek-
troverktayet, lar batteriet avkjales og slar deretter pa elektro-

verktayet igjen.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma kun lagres i et temperaturomrade pa - 20 °C til
50 °C. Ikke la batteriet f. eks. ligge i bilen om sommeren.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg informasjonene om kassering.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjoring

» Tabatteriet ut av elektroverktoyet for alle arbeider pa
elektroverktayet utfares (f. eks. vedlikehold, verktay-
skifte osv.) hhv. ved transport og oppbevaring. Det er
fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en
feiltagelse.

» Hold elektroverktayet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Utskifting av kniven (se bilde A)

Overkniven 10 og underkniven 11 er like, har fire snittkanter

hver og kan byttes ut mot hverandre.

Drei hhv. skift kniven i god tid, for kun skarpe innsatsverktay

skjeerer bra og skaner elektroverktayet.

- Til skifting av overkniven 10 lgsner du skruen 9, til skifting
av underkniven 11 Igsner du skruen 13.

- Drei kniven 90° eller sett inn en ny kniv. Ved innsetting av
underkniven 11 ma du passe pa at den ligger mot still-
skruen 12.

Merk: Snu kniven kun i fremstilt retning hhv. sett den nye kni-

ven inn i posisjonen som vises pa bildet. Med en galt innsatt
kniv er et snitt ikke mulig.

- Trekk skruen 9 for overkniven hhv. skruen 13 for underkni-

ven fast igjen med et dreiemoment pa 3 -4 Nm. Sjekk
knivavstanden a (se «Innstilling av knivavstanden a»,
side 52).

Overkniven 10 og underkniven 11 ma ikke slipes.

Kundeservice og radgivning ved bruk
Kundeservicen svarer pa dine sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-

gdende vare produkter og deres tilbehgr.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa elektro-
verktayets typeskilt.

—

Suomi| 53
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Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren uten
ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f. eks.: lufttran-
sport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav til em-
ballasje og merking. Du mé da konsultere en ekspert for farlig
gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de ap-
ne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger segi
emballasjen.

Ta ogsa hensyn til eventuelle viderefarende nasjonale for-
skrifter.

Deponering

X3/ Elektroverktay, batterier, tilbeher og emballasje m&
b’_{ leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.

Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i vanlig sgppel!
Kun for EU-land:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU
om gamle elektriske apparater og iht. det
europeiske direktivet 2006/66/EC ma de-
fekte eller oppbrukte batterier/oppladbare
batterier samles inn adskilt og leveresinn til
en miljevennlig resirkulering.

Batterier/oppladbare batterier:

Li-ion:

Ta hensyn til informasjonene i avsnit-
tet «Transport», side 53.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet
AVAROITUS Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet.

Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlyonti saattaa johtaa sdhkoiskuun, tulipaloon ja/tai va-
kavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Bosch Power Tools
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Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkétyokalu” kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pidd tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tyoalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-

pdristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.

Séhkotyokalu muodostaa kipindita, jotka saattavat sytyt-
tad polyn tai hoyryt.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotydkalua kaytta-
essasi. Voit menettaa laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sihkétydkalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Al kdyta
mitdan pistorasia-adaptereita maadoitettujen sdahko-

tyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdiskun vaaraa.

» Viltd koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-

kia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkodiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ali aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-

le. Veden tunkeutuminen sahkétyckalun sisaan kasvattaa
sahkoiskun riskia.

» Ala kiytd verkkojohtoa viarin. Ald kiytd sita sahkotyo-

kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, 6ljystd, terdvistd reunoista jaliikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sdhkdiskun vaaraa.

» Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon so-
veltuvan jatkojohdon kaytté pienentaa sahkoiskun vaaraa.

» Jos sdhkotyokalun kaytto kosteassa ymparistossa ei ole

valtettavissa, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta. Vika-

virtasuojakytkimen kaytto vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus
» Ole valpas, kiinnita huomiota tydskentelyysi ja nouda-

ta tervetti jirkea sihkotyokalua kiyttiessasi. Ald kiy-

td mitddn sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytettdaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kadyta suojavarusteita. Kiytd aina suojalaseja. Henkilo-
kohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kayttotavas-
ta, vdhentdd loukkaantumisriskia.

» Viltd tahatonta kdynnistamista. Varmista, etta sahko-
tyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitdt sen sahko-
verkkoon ja/tai liitdt akun, otat sen kiteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi kaynnistyskytkimella
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kayn-

—

nistyskytkimen ollessa kayntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki sdatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pydrivdssa osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Vilti epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita séhkétydkalua odottamattomissa tilanteissa.

» Kyt tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kiyti
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niitd kdyte-
taan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kayttd vahentdd
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkatyokalujen huolellinen kdyttd ja kdsittely

» Alaylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyhon tarkoi-
tettua sdhkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kayttaen
tyoskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Ala kiytd sahkotyokalua, jota ei voida kiynnista ja py-
sayttdd kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enad voida kaynnistaa ja pysdyttaa kaynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
saatoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrit sahkotyokalun
varastoitavaksi. Ndma turvatoimenpiteet estavat sahko-
tydkalun tahattoman kaynnistyksen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
ti ei kiytetd. Ald anna sellaisten henkildiden kiyttia
sahkotyokalua, jotka eivat tunne siti tai jotka eivit ole
lukeneet tdtd kiyttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niitd kdyttavat kokemattomat henkilot.

» Hoida sdahkotydkalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivitka ole puristukses-
sa seka, ettd siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata ndma vioittuneet
osat ennen kdyttoa. Monen tapaturman syyt [6ytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pida leikkausterdt terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyokaluja jne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota tilléin huomioon ty6-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kaytté muuhun kuin sille maarattyyn kaytt6on saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Akkukayttoisten tydkalujen huolellinen kasittely ja kaytto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslait-
teessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle
akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-
dattaessa.
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» Kayta sdhkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sdahkdo-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Jonkin muun akun kaytto
saattaa johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

» Pidi irrallista akkua loitolla metalliesineistd, kuten pa-
perinliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienistd metalliesineistd, jotka voivat
oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien valinen
oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipa-
loon.

» Vadrasta kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Viltd koskettamasta nestetta. Jos nestetta va-
hingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta vedel-
Ia. Jos nestetta padsee silmiin, tarvitaan taman lisaksi
ladkarin apua. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ar-
sytystd ja palovammoja.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiloiden
korjata sahkotyokalusi ja hyvdksy korjauksiin vain al-
kuperaiisia varaosia. Taten varmistat, etta sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

Akkutoimisten levyleikkurien turvallisuusohjeet

» Sahkotyokalu ei sovellu kiintedan kayttoon. Sita ei
esim. saa kiinnittaa ruuvipenkkiin tai tyépoytaan.

» Tyoskentele vain asennetulla lastunohjaimella 6. Var-
mista, ettd lastunohjain ei ole vaurioitunut tai taipunut.

Tyoskenneltdessa ilman lastunohjainta tai viallisella lastun-

ohjaimella on olemassa loukkaantumisen riski. Anna val-

tuutetun Bosch-huoltopisteen valittdmasti vaihtaa vaurioi-

tuneen lastunohjaimen.

» Kayta suojakasineitd tyon aikana. Varmista, etteivit
leikatut levyosat taivu kehon suuntaan. Leikattuun le-
vyyn syntyy terdvid reunoja, jotka voivat aiheuttaa louk-
kaantumisia. Paina tarvittaessa taipuvat levynosat pois-
pdin kehosta kasinettd kayttaen.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kadessa pidettyna.

» Odota, kunnes sahkotyokalu on pysahtynyt, ennen kuin
asetat sen pois kasistasi. Vaihtotyokalu saattaa juuttua
kiinni johtaen sahkotydkalun hallinnan menettamiseen.

» Ald avaa akkua. On olemassa oikosulun vaara.

[ \_ Suojaa akku kuumuudelta esim. myos pitkaaikai-

_g@ selta auringonpaisteelta, tulelta, vedelta ja koste-

udelta. On olemassa rajahdysvaara.

» Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetdan asiaankuulumat-

tomalla tavalla, siitd saattaa purkautua hoyryja. Tuule-
ta raikkaalla ilmalla ja hakeudu ladkérin luo, jos ilme-
nee haittoja. Hoyryt voivat arsyttda hengitystiehyeitd.

» Kaytd akkua ainoastaan yhdessa Bosch-sahkotyokalu-

sikanssa. Vain titen suojaat akkusi vaaralliselta ylikuormi-

tukselta.

» Terdvit esineet (esim. naulat ja ruuvitaltat) tai kuo-
reen kohdistuvat iskut voivat vaurioittaa akkua. Silloin
voi syntya sisdinen oikosulku ja akku voi syttya palamaan,
muodostaa savua, rajahtaa tai ylikuumentua.

—
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Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kadnnettyna lukiessasi kdyttoohjetta.

Maardyksenmukainen kaytto

Laite ontarkoitettu pellin leikkaukseen ilman hukkasuikaletta.
Se soveltuu seka suoriin etta kaareviin leikkauksiin.

Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkotyokalun kuvaan.

1 Akun vapautuspainike

Akku

Latausvalvontanayton painike
Akun latausvalvontanaytté

Kaynnistyskytkin

Lastunohjain

Kahva (eristetty kidensija)

Kuusiokoloavain
Ylateran ruuvi
Ylaterd
Alaterd
Alaterdn saatoruuvi
Alaterdn ruuvi

14 Saatotulkki*
*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisatarvike ei kuulu vakiotoi-

O o0 ~NO»OCTAE WN

e e =
W NN = O

mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjell
tamme.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3601J261..
Nimellisjannite V= 10,8
Tyhjakayntiiskuluku ng min’t 3600
leikattavan pellin suurin paksuus * mm 1,3
pienin kaarresade mm 15
Paino vastaa

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,4
Sallittu ympariston lampaotila

- ladattaessa °C 0...+45
- kéytossa* ja sdilytyksessa °C  -20..+50
suositellut akut GBA10,8V...
suositellut latauslaitteet AL11..

*liittyen teraspeltiin 400 N/mm? asti
*rajoitettu tehokkuus, kun lampdtilat <0 °C
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Melu-/tirindtiedot

Melun mittausarvot on maaritetty EN 60745 mukaan.
Laitteen A-arvioitu danen painetaso on tyypillisesti alle
70dB(A). Epdvarmuus K < 1,5 dB.

Melu saattaa tyon aikana ylittda 80 dB(A).

Kayta kuulunsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a;, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K mitattuna EN 60745 mukaan:

a,=3,5m/s%, K< 1,5m/s%.

Néissd ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu normissa

EN 60745 standardoidun mittausmenetelméan mukaisesti ja si-

ta voidaan kayttad sahkotyokalujen keskindiseen vertailuun. Se
soveltuu myds varahtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.
limoitettu varahtelytaso vastaa sahkotydkalun paaasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotydkalua kdytetadn kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisavarusteilla, poikkeavilla kayt-
totarvikkeilla tai riittamattémasti huollettuna, silloin varahtely-

taso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama saattaa kasvat-

taa koko tydaikajakson varahtelyrasitusta huomattavasti.
Vardhtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida

my0s ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakdynnilld. Ta-
ma voi selvasti pienentad koko tydaikajakson varahtelyrasitusta.
Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttdjan suojelemi-

seksi vardhtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkotyokalujen ja
kayttotarvikkeiden huolto, kasien pitdminen lampimina, tyo-

prosessien organisointi.
Standardinmukaisuusvakuutus € €
Vakuutamme yksinomaisella vastuulla, ettd kohdassa "Tekni-
set tiedot” kuvattu tuote vastaa direktiivien 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EY kaikkia asiaankuuluvia vaatimuk-
sia ja direktiiveihin tehtyja muutoksia ja on seuraavien stan-
dardien mukainen: EN 60745-1, EN 60745-2-8.

Tekninen tiedosto (2006/42/EY):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 28.04.2014

Asennus

Akun lataus
» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-

teita. Vain nama latauslaitteet on sovitettu sahkétyokalus-

sasi kdytettavalle litiumioniakulle.
Huomio: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun taysi

teho voitaisiin taata, tulee akku ennen ensimmaista kayttéon-

ottoa ladata tayteen latauslaitteessa.

Litiumioniakkua voidaan ladata milloin vain lyhentamatta
akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

—

Akun lataustilan ndytto

Akun latausvalvontandyton 4 kolme vihredd LED:id nayttaa

akun 2 lataustilan. Turvallisuussyista on akun lataustilan tar-

kistus mahdollinen vain sahkotyokalun ollessa pysahdyk-

sissa.

- Paina lataustilan osoittamiseksi painiketta 3 sahkétyoka-
lun ollessa poiskytkettynd, ja pida se painettuna.

3vihred LED palaa jatkuvasti >2/3
2 vihred LED palaa jatkuvasti >1/3
1 vihrea LED palaa jatkuvasti <1/3
Vilkkuvalo 1 vihred LED Varalla

Akun irrotus

- Irrotaakku 2 painamallalukkopainikkeita 1 ja vetdmalld ak-
ku taaksepain ulos sahkotyokalusta. Ald kdyta voimaa ta-
hén.

Kaytto
Kayttoonotto

Akun asennus

» Kayta vain alkuperdisia Bosch-litiumioniakkuja, joiden
jannite vastaa sahkotyokalusi tyyppikilvessa olevaa
jannitettd. Jonkun muun akun kaytt6 saattaa johtaa louk-
kaantumiseen ja tulipaloon.

Huomio: Sahkotyokaluusi sopimattomien akkujen kaytto

saattaa johtaa vikatoimintoihin tai sahkotydkalun vaurioitumi-

seen.

- Tyonna ladattu akku 2 kahvaan, kunnes se lukkiutuu tuntu-
vasti ja asettuu tasaisesti kiinni kahvaan.

Kéaynnistys ja pysaytys

- Kaynnista sahkotyokalu tyontamalld kdynnistyskytkin 5
eteenpain niin, ettd katkaisimeen tulee ”I” nakyviin.

~ Pysdyta sahkotyokalu tyontamalld kdynnistyskytkin 5
taaksepdin niin, ettd katkaisimeen tulee ”0” nakyviin.
Kaynnista energiansaaston takia sahkotyokalu vain, kun
kaytat sitd.

Litiumioniakku on suojattu syvapurkausta vastaan "elektroni-

sen kennojen suojauksen (ECP)” avulla. Akun tyhjetessa suoja-

kytkenta pysayttad sahkotyokalun: Vaihtotyokalu ei enda liiku.

Huomio: Jos sahkotyokalu kytkeytyy automaattisesti pois

tyhjentyneen tai ylikuumentuneen akun takia, tulee sinun kat-

kaista sahkotyokalun virta kdynnistyskytkimella 5. Lataa akku

taianna sen jaahtya, ennen kuin kdynnistat sahkotyokalun uu-

delleen. Muussa tapauksessa akku saattaa vaurioitua.

Tydskentelyohjeita

- Vie ainoastaan kaynnissa oleva sahkotyokalu tyokappalet-
ta vasten.

- Pida aina sahkotyokalu 80-90° kulmassa pellin pintaan
nahden alaka kallista sitd sivuttain.

1609 92A0NT|(23.5.14)

%

https://tm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

%%

Bosch Power Tools

%@



Vb

BN ONLINE STOR

é OBJ_BUCH-840-006.book Page 57 Friday, May 23, 2014 12:04 PM

I

<gm
80-90° "\ -

=

- Liikuta sdhkotyokalua tasaisesti ja kevyesti sy6ttaen sa-
haussuuntaan. Liian voimakas syotto lyhentaa vaihtotyo-
kalun elinikaa huomattavasti ja saattaa vahingoittaa sahko-
tyokalua.

- Varo kaarteita leikattaessa erityisesti, ettd et kallista sah-
kotyokalua sivuttain, ja tyoskentele vain kevyella syotolla.

Leikattavan pellin suurin paksuus
Leikattavan pellin suurin paksuus d,,, riippuu tydstettavan
materiaalin lujuudesta.

Séhkotydkalun avulla voit leikata jopa seuraavan paksuista
peltia:

Teras 400 1,3
600 0,8
800 0,6
Alumiini 250 2,0

Terévdlin a sdato

» Irrota aina akku sahkotydkalusta ennen kaikkia laittee-
seen kohdistuvia t6ita (esim. huolto, tyokalun vaihto
jne.) seka laitettakuljetettaessa ja sdilytettiessa. Muu-
toin kdynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa
loukkaantumisvaaran.

Teravali a (leikkuuterien vélinen ilmarako)

riippuu tyostettdvan levyn paksuudesta

dmax'
Terien etdisyyden a tulisi olla 10 % levyn
paksuudesta d, (esim. 0,1 mm terien
etdisyys 1 mm levyn paksuudella).
Pehmeissa tai sitkeissa materiaaleissa tu-
lee terdvdlid a pienentad, kovissa tai hau-
raissa materiaaleissa sita taytyy kasvattaa.
- Hollad alateran ruuvia 13. Aseta saatoruuvilla 12 terien tar-
vittava etdisyys toisistaan a. Ylaterd 10 ja alaterd 11 eivat
saa koskettaa toisiaan. Tarkista etdisyys saatotulkilla 14.
Kirista alateran ruuvi 13 n. 3-4 Nm kiristysmomentilla.

NS

Lampétilasta riippuvainen ylikuormitussuoja

Oikein kdytettynd sahkotyokalua ei voida ylikuormittaa. Liial-
lisessa kuormituksessa tai akun luvalliselta limpétila-alueelta
poikettaessa iskuluku laskee tai sahkotyokalu kytkeytyy pois
paalta. Sahkotyokalu toimii jalleen taydella teholla, kun nor-
maali akun lampétila on saavutettu. Automaattisen poiskyt-

—

Suomi |57

kennan tapahtuessa kytke sahkétyokalu pois paalta, anna
akun jaahtya ja kytke sitten sahkotyokalu uudelleen padlle.

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

Varastoi akku vain limpétila-alueella - 20 °C ... 50 °C. Ald
esim. jatd akkua autoon makaamaan kesalld.

Laitteen huomattavasti lyhentynyt kayttéaika latauksen jalkeen
osoittaa, ettd akku on loppuunkaytetty ja taytyy vaihtaa uuteen.
Ota huomioon havitysohjeet.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota aina akku sahkdtydkalusta ennen kaikkia laittee-
seen kohdistuvia toita (esim. huolto, tydkalun vaihto
jne.) seka laitetta kuljetettaessaja sdilytettiessa. Muu-
toin kdynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa
loukkaantumisvaaran.

» Pida aina sdahkotyokalua ja sahkotyokalun tuuletusau-
kot puhtaina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvalli-
sesti.

Terén vaihto (katso kuva A)

Ylatera 10 ja alatera 11 ovat samanlaisia, kummassakin on

neljé leikkuureunaa, ja ne voidaan vaihtaa keskenaan.

Kaanna tai vaihda terat ajoissa, koska vain teravat tyokalut an-

tavat hyvan leikkaustehon ja sadstavat sahkotyokalua.

- Avaa, ylateran 10 vaihtamiseksi ruuvi 9, ja alateran 11
vaihtamiseksi ruuvi 13.

- Kaanna terda 90° tai asenna uusi terd. Varmista, alatera
11 asennettaessa, etta se tukee saatoruuviin 12.

Huomio: Kierra terdd ainoastaan kuvan osoittamassa suun-

nassa tai asenna uusi tera kuvan osoittamaan asentoon. Vaa-

rin asennetulla terdlla ei pysty leikkaamaan.

- Kirista ylateran ruuvi 9 tai alateran ruuvi 13 uudelleen kiin-
ni 3-4 Nm kiristysmomentilla. Tarkista terdvali a (katso
"Teravalin a saato”, sivu 57).

Ylateraa 10 tai alaterad 11 ei saa teroittaa.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista 6yddt myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelldan sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka oytyy laitteen mallikilvesta.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi
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Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
maardysten alaisia. Kayttajd saa kuljettaa akkuja kadullailman
erikoistoimenpiteitd.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huolinta)
on noudatettava pakkausta ja merkintad koskevia erikoisvaati-
muksia. Talldin on lahetyksen valmistelussa ehdottomasti kay-
tettdva vaara-aineasiantuntijaa.

Léahetd akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton. Teip-

paa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, etta se ei paase liik-
kumaan pakkauksessa.

Ota myo6s huomioon mahdolliset tarkemmat kansalliset maa-
raykset.

Havitys

X3/) Sdhkotyokalut, akut, lisdtarvikkeet ja pakkaukset tu-
}A lee toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.
Al heita sahkétyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!
Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU
mukaan kayttokelvottomat sahkotyokalutja
eurooppalaisen direktiivin 2006/66/EY
mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/
paristot taytyy kerata erikseen ja toimittaa
ymparistoystavalliseen kierratykseen.

Akut/paristot:
Litiumioni:
Li-lon Katso ohjeita kappaleessa "Kuljetus”,
< sivu 58.
T

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnvika

Ynobeileic aopaleiag

Tevikég umobeiler aopaleiag yia nAekTpika
epyaAeia

A TIPOEIAOTOIHEH AwpaoTe 0Aeg Ti¢ umodeilelg

acpaleiag kat Tig odnyieg. Apé-

Aeleg kata Tnv Tpnon Twv unodeifewv aopaleiag kal Twv odn-

VIV propei va mpokaAéaouv nhektpomAnéia, mupkayid i/kat
oofapoug TpaupaTiopoUc.

Dulakre oAec Tig mpoedomonTikéG umodeier kat odnyieg
yta kaOe peAAovTiki Xprion.

0 opiopog «HAekTpIKO €pyaleio» ou xpnatpomoteitat oTig mpo-

eibomnoinTikéC UMoGEitelc avapépeTal o€ NAEKTPIKA epyaleia

o Tpo@oS0TOUVTAL A0 TO NAEKTPLKO GIKTUO (HIE NAEKTPIKO Ka-

A610) KaBwe Kat o€ NAEKTPIKG epyaleia Tou TpopoSoTolVTaL
ano pnatapia (xwpi¢ NAEkTEKO KaAwbIo).

—

Acpalera oTo Xwpo epyaciag

» Awatnpeire Tov Topéa mou epyalece kabapod kat kaAa
PwTIoPEVO. ATatia 1) OKOTEIVEC TEPLOXEC Epyaaiac UMopei
va o6nynoouv oe aTuxnuaTa.

» Mnv epyaleoe pe To nAekTpIKO €pyaAeio oe mepifdaA-
Aov omou undapyet kivbuvog €kpnéng, oo omoio undp-
Xouv eUpAekTa uypd, aépla ) OKOVEC. Ta NAEKTPIKA epya-
Aeia Gnutoupyolv omvOnpLopod o omoiog UMopel va avagAé-
el Tn okovn 1 Tig avabupidoelc.

» "OTav xpnotponoteire To NAekTPIKO epyaleio kparare
paketd am’ auto Ta mawdid KL GAAa TuXOV TapEUPIoKOpE-
va dropa. L€ nepinTwon anoonacng TG MPOCOxNE 0ag Uro-
el va XAoeTe Tov EAeyX0 TOU PnXavhpaToc.

HAexTpii) acpdlera

» To @ig Tou nAekTPIKOU epyaAeiou mpémel va Taiplalet
otnv mpila. Aev emrpémeTal pe Kavévav Tpomo 1 HeTa-
TpOTI) TOU PIC. Mn XpNowoNoLEITE TPOGAPHOOTIKA PIG
o€ ouvbuaopo pe yeuwpéva nAekTpika epyaleia. Apeta-
noinTa @I¢ Kat kataAnAeg pidec petwvouv Tov Kivbuvo
nAektpomAngiag.

> Ano(peUYETE TRV EMAPI) TOU CWHPATOC 0AG HE YEWWHEVES
empaveteg omug swAiveg, Oeppavrika cwpara (kalo-
PLPEP), Kouliveg fj yuyeia. 'OTav To OWHA 604G Eival YEIW-
pévo auaveral o kivbuvog nAektpomAngiac.

» Mnv ekBétete Ta pnxavipara otn Beoxi { TNV vypacia.
H 61eiobuon vepoU o’ éva nAekTpIKO epyaleio augavel Tov
Kivbuvo nAektpomAnéiac.

» Mn xpnoujonoteire To NAeKTPIKO KaA®S10 yia va pera-
(PEPETE I} va avapTioeTe To NAEKTPIKO epyaAeio, ) yua va
ByaAere To Pig amd T mpila. Kpardre To nAexTpIKO Ka-
Ao pakpia and umepPoAikég Oeppokpadcieg, KopTe-
PEC akpég Kay/i and Kwnrd e§apripara. Tuxov xaAaope-
va i neptmAeypéva nAekTpika kaAawdia au€avouv Tov Kivou-
vo nAektpomAngiac.

» "Otav epydaleade p’ éva nAekTpiko epyaleio oo tmaBpo
va xpnotponoteire kaAwdia empnkuvong (pnalavrédeg)
mou eivat karaAAnAa katyia xprion oto UmaBpo. H xprion
kahwbiwv emprkuvong kataAMnAwv yia unaifploug xwpoug
ehattavel Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

» "0Tav n Xpnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou o€ uypo mept-
BaAAov eivar avandpeukTn, TOTE XprGIHOMOLIOTE EVAV
TPooTaTeUTIKO SrakomTn Siapporig (6wakémmn FI/RCD).
H xprion evog mpoaTateuTikou SlakomTn Slapponc eAaTT@veEL
Tov Kivbuvo nAextpomAngiac.

Acpalera mpoownwv

» Na €ioTe TAVTOTE MPOOEKTIKOC/TPOOEKTIKN, Va biveTe
TIPOCOXI) TNV €EPYACia TOU KAVETE Kat va XElpi{eoTe TO
unxavnpa pe nepiokewn. Mn xpnowonotrjoere éva nAe-
KTPIKO epyaAeio OTav eioTe Koupaop€EVog/Koupaapévn i
0TaV BPiOKEGTE UTIO TV EMPELT VAPKWTIKMV, OLVOTIVED-
parog | pappdkwv. Mia oTiypiaia anpooetia kata To xelpl-
06 ToU NAEKTPIKOU epyaleiou pmopei va odnynoet oe cofa-
poUg TpaupaTiopoUlc.

» ®opare évav kardAAnAo yia oag mpooTaTeuTIkO e€omAt-
00 KaumavToTe mpooTateuTikd yuaAid. ‘Otav gopare évav
kataMnAo mpoaTaTeuTiko eEonAiopd Onw PAoka mpoaotaciag
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and okovn, avriohdwdnTika unodnuata acpaleiag, mpoota-
TEUTIKO KPAVOC 1} wTaomiGEC, avaAoya LiE TO EKACTOTE pya-
Aeio katTn xpron Tou, EAATTRVETAL O KivBUVOC TPAUHATIOHOV.

» Anogpetyete TNV aBEAnTn ekkivnon. BepawOeire oTiTo
NAeKTPIKO epyaleio €xel amoeuyTei mpv To cUVOETETE
peTo NAEKTPIKO SikTUO ) He TRV paTapia kaBAG Kat ey
1o mapaAdapere ) To peTaepeTe. 'OTav PETAPEPETE TO
NAekTEIKO epyaeio éxovtag To 6AXTUAG oag oTo SlakoemTn 1
OTav OUVOETETE TO PNXAVNA PE TV TNy pelpaTog dTav au-
10 €ivat akopn ot 6éon ON, T0Te Gnutoupyeitat kivbuvog
TPAUHATIOP®V.

> Agaipeire and Ta nAekTpika epyaleia Tuxov cuvappo-
Aoynpéva epyaAeia puBpiong i} kAerdia mptv Oégere To
nAekTpiKo epyaleio oe Aetroupyia. ‘Eva epyaleio 1 kAeibi
OUVaPHOAOYNHEVO 0 €Va TIEQIOTPEPOLIEVO TUNHA EVOC
UNXavAPATOC UMopei va 08nyroeL o€ TPaupaTIopoUG.

» Mnv umepekTIpaTe Tov €auto oag. Ppovrilere yia Tnv
aopalij 6TAoN TOU GOHATOC oag Kal Slarnpeire mavrore
TNV Wwopponmia oag. 'ETol unopeite va eAéygete kahiTepa To
UNXAvnpa o€ MEPITTWOELC APOTOOKNTWY NEPIOTACEWY.

» ®opare kardAAnAa evéipara. Mn popare papdia pou-
Xa fj koopnpara. Kparare Ta paAAd oag, Ta polxa oag
KaLTa yavTia oag Hakpid ané kwvoupeva e€apripara. Xa-
Aapn evbupaoia, Koopnuata i pakeld paAhd pmopei va
epmhakolv oTa KivoUpeva e€apTnpara.

» "Otav undpxet n duvarétnra cuvappoAoynong Swarage-
wv avappeonong fj uAAoyig okovng, BefaiwBdeire 0Tt
auTég eival uvbepévec pe To pnxavnpa Kadwg Kat 0Tt
XenowiomotoUvrat 6woTd. H xpron plag avappoenong
0KOVNG Pnopei va eAaTTaoeL Tov Kivbuvo mou mpokaAeitat
ano Tn oKovn.

EmpeAn¢ xelpiopoc kat Xprion NAEKTpIK®V epyaAeinv

» Mnv umeppOPTMVETE TO PNXavnpa. Xpnotuomnoteire ya
TNV EKAOTOTE €pyacia To NAEKTPIKO epyaleio mou
npoopilerat yU’ autiv. Me 1o katdAnAo nAekTpIKO €pya-
A\eio epyaleate kaAUTepa Kal aopaAéaTepa OTNV aVapepod-
pevn meplox(y loxUog.

» Mn xpnowjomotfoeTe moTé €va pnxavnya mou éxet xaha-
opévo duakomTn. 'Eva nAekTpiko epyaleio mou Gev pmopeite
nAéov va To B€oeTe Oe Aetroupyia Kai/n ekTog Aetroupyiag ei-
ValL EMKivOUVO Kal IPEMEL Va EMOKEUATTEL.

» BydATe To @1 and Tnv mpila kai/f apaipécTe TNV pmara-
pia mpuwv die€dyere oTo pnxavnua pa omotadimore epya-
oia puBpong, mpwv aAAagere éva e€aptnpa ) 6Tav mpo-
ketrat va Stagulagere/va amodnkedoere To pnxavnpua.
AuTa Ta mpoANTITIKA PETPa aopaAeiac Helwvouv Tov Kivbuvo
anod Tuxov aBéAnTn exkivnon Tou nAeKTpIKOU epyaAeiou.

» Awagulayere Ta nAekTpika epyaleia mou be xpnotponot-
€ite pakpra ano maidid. Mnv emrpéwere T Xprion Tou
pnxavijparog o€ Gropa mou dev eival e€okelwpéva

auTo 1} 6ev éxouv SraPacer Tig mapouoeg odnyieg. Ta ne-

KTPIKG epyaAeia eival emkivbuva dtav xpnaipomnotolvtat
ano anelpa npoowna.

> Na mepuroleioTe mpooeKTIKA To NAEKTPIKG epyaAeio.
EAEyxeTe, av Ta KivoUpeva eapTipara Aetroupyolv
ayoya, Xweic va pmAokapouv, il pimwe EXouv oTIaceL

POapei Tuxov eapTipara Ta omoia enmpeedalouv Tov TPO-

—
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o Aetroupyiag Tou nAekTpikol epyaleiou. Awote autd
Ta xaAaopéva eZapTipara yia emokeur mpw Ta &ava-
XPNOOTO|GETE. H KAKM OUVTIPNGN TWV NAEKTPIKGOV €Q-
yakeiwv anoteAel arria mOMGV aTuxnuaTwy.

» Awatnpeire Ta epyaleia komi¢ KopTepd kat kabapd.
TTPOCEKTIKG OUVTNENHEVT KOTTIKG epyaAeia opnvavouv
6uokoAdTEPD KaL 0dnyouvTaL EUKOAOTEPQ.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpika epyaAeia, efapripara,
napeAkopeva epyaleia KTA. cUPPwvVa e TIC TaPOUGE
obnyiec. Aappdvere emiong umown oag Ti¢ EKAOTOTE GUV-
Onkec kat TRV und ektéAeon epyacia. H xpnotpomnoinon Twv
NAEKTPIKWV epyaAeiwv yia epyacieg mou Sev mpoBAémovtatyr
auTa pnopei va dnutoupynoel emkivouvee KaTaoTacelc.

TTpoGeKTIKOC XELPIOPOC Kat Xprion epyaleiwv pnarapiag

» DoprileTe TIC pIaTapieg pOVo PE POPTIOTEC TTOU MIPOTE(-
VOVTaL amd TOV KATAOKEUAOTI). 'Evac gopTioTn¢ mou eival
KaTAAANAOC HOVO Y10 €va GUYKEKQIUEVO TUTIO UMATAPLOV
Onutoupyei kivbuvo mupkaylag otav xpnotyomnoinBel yia
aMec pmatapiec.

» Xpnowonoteire ota nAekTpikd epyaleia povo pmarapieg
mou mpoopilovraty autd. H xprion dAMwv pnatapiav pno-
el va odnynoel o€ TpaupaTiopoUc Kat va Snutoupynoel Kiv-
6uvo nupKaylac.

> Kpardre Ti¢ pniatapieg mou be xpnoipomnoteire pakpia
ano ouveETPEC XapTIRY, Vopiopara, KAEWO1a, kapgid,
Bideg ki aAAa pikpa peTaAAika avTikeipeva mou pmopouv
va BpaxukukA®@oeouv Ti§ emaPeE TG prmatapiac. 'Eva
BpaxUKUKAWUO TWV ENAGOV TNE UMaTapiag Popei va mpoka-
AéoelTpaupaTiopolc n ewTIa.

» Mua Tux0v eoalpévn xpron pmopei va odnynoet oe i-
appor) uypwv anod TR pratapia. Amopelyere kade ena-
@i i’ autd. Ze nepinTwon Tuxaiag emagig emAivere ka-
Aa pe vepo. Ze nepinTwon mou Ta uypd Oa €pBouv oe ena-
P} HE Ta paTia, mpEmeL va {NTHOETE EMMONG Kat laTPIKR
BonBeta. AlappéovTa uypd pmatapiag Pmopeiva odnynoouv
o€ epedlopolc Tou Séppatoc 1y o€ eykalpara.

Service

» Awote To NAeKTPIKG epyaleio oag yia emokeur) ano apt-
oTa eKnatbeupévo mpoowmike Kat pe yviiola avraAAakTi-
Ka. 'ETot eEaopaileTe T Slatripnon TG aoeaAelag Tou pun-
XavAuaToc.

Ynobeiteic aopaleiag ywa AapapwvowaAida

pnarapiag

» To nAekTpiko epyaleio dev mpoopileral yia oTabepn
xefon. T.x. bev entrpénetal va oQixTel o€ pa péyyevn fva
otepewBel o€ éva Tpané(t epyaoiag.

» Na epyaleore mavra pe cuvappoAoynpEVO TOV AMOKPOU-
otijpa ypeQiwv 6. Na ppovTileTe, 0 amokpouoTijpac ype-
Quov va pnv uniokerrat o€ {npiéc i o€ oTpePAmTELS. ‘OTav
€pyaleoTe Xwpic 1} He XaAaopEVO aMoKPoUaTHEa OlaTPEXETE
Kivbuvo TpaupatiopoU. ‘OTav o anokpouaTnpac ypellwv xa-
Aaoet mpénet va avTikataoTtaBel apéowg ano éva efouactodo-
TNUEvo Kataotnua Service Tn¢ Bosch.

» Na popdre mpooTaTeuTKa yavTia otav epydleote. Tpooé-
XETE, T KOPHEVA KOPPATL TV AGHapVaV va pin oTpe-
BAGVoUV piE PpOopa MPOC TO GWHA 0UC. LTIC KOUPEVEC Aapapi-
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vec dnuioupyolvTal KOYTEPE YPE(D TTOU UMopEl va oag Tpau-
parioouv. Av XpelaoTel, TaTNOTE HE Ta YAVTIa JaKPLa and To
OWHO 0aG TA KOPUATIO TWV AQUaPLVAV TIOU 0TPERAGVOUV.

» Aogaliere To uno Karepyacia Tepdyto. 'Eva umo katep-
yaoia Tepdxio ouykpaTiETal acparéatepa pe pia Siataén ol-
oQIYENG N Pe pta péyyevn mapd pe To XEpL oag.

» Tpwv amoBéoete To NAEKTPIKO €pyaleio EPIPEVETE TP®-
Td Va oTapaTioel evieA®¢ va Kiveitat. To TonoBetnpévo
€€ApTNYa PMOPEL va opNVAGEL Kal va odnynaoeL oTnv ana-
Aeta Tou eAéyxou Tou NAekTPIKoU epyaeiou.

» Mnv avoiyete Tnv pmarapia. Yndapyxet kivbuvoc Bpayuku-
KA@paTog.

A2 Namnpoorarelere Tnv parapia amd unepoAkég

[i@ Oeppokpaciec, m.x. akopn kat amd cuvexi nALaKn

akTivoBolia,pwTid,vepokawypasia.Ynapxekivouvoc
€kpngng.

> Zemepintwon BAGRNG fi/kat avTikavovikiig xefiong Tng
pnarapiag popei va e€éABouv avadbupiacerg and Tnv
pnartapia. AQHOTE va PieL PppECKOC AEPAC Kal EMOKE-
PTeiTe Eva yuarpo av aiedavOeire evoxAijoerg. Otava-
Bupiacelc pmopei va epebioouv Tic avanveuoTikég odolc.

» Na xpnoonoieire v pmarapia povo oe ouvUAGHO pETO
nAekTpiko epyaleio oag and Tnv Bosch. Movo €toimpoota-
TeUETaL N pmaTapia amo pia Tugov emkivouvn unep@opTion.

» H pnatapia propei va umooTei {nypia and apuned avri-
Keipeva, omwg m. X. kapi f) kareafio f) and ewrepki
aoknon 6uvapng. Mmopei va mpokAnBei éva eowTepikd
BpaxukukAwpa pe anotéAeopa v avaAeén, Tnv eppavion
Kanvou, Tnv €kpnen 1 TV unepBéppavaon Tne pnatapiag.

TMeplypagi Tou MPOIOVTOC KAL TNC
oxUo¢ Tou
Awfaote 6Aeg Ti¢ umobeilerg aopaleiag kat
TI§ 0dnyieg. AuéAelec Katd Ty THENON TWV
unobeifewv aopaeiac kat Twv 0dnylwv pnopel
va npokahéaouv nAektponAngia, mupkayla
fi/ka1 ooBapolc TpaupaTiopoUc.
TMapakahoUpe avoitte Tn SimAwpévn oeAiba pe Ty anekovion
NG GUOKEUNG KL apraTe Ty avolxtr oo 6a Stapalete Tic obn-
yiec xelplopou.

Xpion cUpPWVa e TOV MPOOPIoHO

To nAekTPIKO epyaleio mpoopileTat yia TV KO Aapapvav Xw-
pi¢ anwAeteg ype(uwv. Eivat kataAMnAo kat yia kapmUAeg kat yia
€uBUypapEC KOTIEC.

Anekovi{opeva oTorxeia
H anapibunon Twv anewovi{OPeVwV OTOIXEIWV aVAPEPETAL 0TIV
QamEIKOVION ToU NAEKTPIKOU epyaAeiou oTn oeAiba YpapIKav.

1 TIARkTPO anopavdaiwaong pnatapiacg

2 Mnatapia

3 TIARKTPO yia €vOELEn TNE KATAOTAONC POPTIONC

4 'Ev6eién katdoTaong gpopTiong

5 Awakorng ON/OFF

6 ArokpouaTiipag ypeliwv

7 Aapr (povewpévn emeavela maoiparoc)
8 Khelbitimou Alev
9 Biba yia endvw payaipt
10 Emdvw payaipt
11 Karw paxaipt
12 Bi6a pUbpiong yia kaTw paxaipt
13 Biba yia katw paxaipt
14 Kahipmpa puBpiong*
*EapTipara mou aneikoviovral fi meptypagovrat Sev mepiéxovrat

oTn 6Tavrap cuokeuacia. Ma Tov mAfpn karaAoyo e€aptnpdtwv Koi-
Ta 1o mpoypappa e{apTnaTWV.

TeXviKa XapaKTneIoTIKA

Ap1Bpo¢ eupeTnpiou 3601J261..
OvopaoTIKA Taon V= 10,8
Api6. epfoliopmv xwpic poptio n mint 3600
HEYL0TO TAXOC TNG UMD Komh
Aapapivag” mm 1,3
€eAdxloTn akTiva kapmuAng mm 15
Bapog oUppwva pe
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,4
Emrpentri Beppokpacia mepl-
BaMovrog
- Katé TN OPTION °C 0...+45
- KaTa TN Aetroupyia* kat kara Tnv

anoBnkeuon °C  -20...+50
TuvioToUEVEG pmaTapieg GBA 10,8V...
YUVIOTOUEVOL POQTIOTEC AL11..

* e Baon ahupSoAapapiva éwg 400 N/mm?
*TMeplopiopévn LoxUc oTic Beppokpacieg <0 °C

MAnpogopieg yia 00pufo kat dovijoerg

Tipéc ekmopnnc BopUou, unohoyiopévec kata EN 60745.

H XapaKTNELOTIKN OTABUN AKOUGTIKNG TTEGNC TOU NAEKTPIKOU
epyaheiou efakpiBnbnke oUpewva pe TNV kapmuAn A kat eivat
HikpOTEPN and 70 dB(A). Avaopalela K < 1,5 dB.

H otaBun Bopufou Kata Ty epyacia umopel va Eenepacet Ta
80 dB(A).

Popare wraomidec!

Ot 0UVOAIKES TIPEC kpadaopwy a;, (ABpotopa avuopaTwy TpLOY
KateuBuvoewv) katavacpaieia K e€akpifwbrkav clppwva pe
TompoTuno EN 60745:

a,=3,5m/s?, K< 1,5m/s%.

H oTabun kpadbaopwy mou avapeEPETal a” auTéG TIG 00NnyIEC Exel
petpnBel oUppwva pe pia Stadikacia pérpnong Tunomotnpévn
otompotuno EN 60745 kal pnopei va xpnatuonotnBei yia mn oU-
yKpLon S1apopwv NAeKTPIK®V epyaleiwv. Eivat emiong kataAAn-
An yia évav mpoowpIvo UmoAoyIopo TnE emBapuvonc and Toug
KpadaopoUc.

H o1a6pn kpadaopwv mou avagepeTal avTimpoownevel Ti¢ a-
OLKEC XPNOELS TOU NAEKTPLKOU €pyaleiou. Le MepinTwon OpwE
TTou To NAEKTPIKO epyaleio xpnatuomnoinBel yia AMec epappo-
VEG, e S1apopeTIKG ) anokAivovta e€apTipaTa A Xweic EMapkn
OUVTNENON, TOTE N OTABUN KPASACPWY UMOPEL va amokAIveL Kat
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auTn. AuTo propel va au€noeL onpavTika Tnv empapuvon ano
TOUG KpadaopoU¢ KaTa Tn oUVOAIKN Slapkela oAdkAnpEou Tou
XPoVikoU dlaoTnpaTog mou epyaleoBe.

TaTnv akpiBn extipnon T¢empBapuvong and Toug kpadaopoug
Ba mpénet va AapBavovTat eniong umown Kat oL Xpovol Katd Tn
610pkela Twv onoiwv To epyaleio BpiokeTal ektog Aetroupyiac iy
AelToupyel, Xwpi¢ OHWE OTNV MPAyHATIKOTNTA VA XPNOIHOTIOLEL-
Tat. Auto pnopel va PelwoeL onpavTika Ty empapuvon and
Toug kKpadaopoUc katd T 61apKeld 0AOKANPOU TOU XPOVIKOU
6laoTnparog mou epyaleade.

I'U autd, mpv apxioet n dpaon Twv kpadaopwv, mpénetva kado-

pileTe oupMANPWHATIKA PETPA AOPaAEiag yia TV pooTacia
TOU XEIPLOTH ONWC: ZUVTAPNON Tou NAEKTPIKOU €pyaAeiou Kat
TwV €€apTNUATWV TIOU Ypnotuonoleire, Slatipnaon (E0TMV Twv
XEPLWV, 0pYAvVWON TNG EKTEAEONC TWV SLAPOPWY EPYACLAV.

AnAwon oupparornrag C €

AnA@voupe pe anokAeLoTIKN pag eudbuvn, OTLTo MPoidy oy
ieplypdPeTal ota « TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA» AVTIOTOIXEL O€ OAEC
TIC OX€eTIKEC SlaTageic Twv 0dnywv 2011/65/EE, 2014/30/EE,
2006/42/EK oupmepi\apBavopévwv Twv alay@v Toug Kat
Tautiletal e Ta akoAouba mpoTuna:

EN60745-1, EN 60745-2-8

Texvikog pakehog (2006/42/EK) ano:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 28.04.2014

ZuvappoAdynon

doprion pmarapiag

» Na xpnotpornoleite pOVo TOUC POPTIOTEC TOU AVAPEPO-
VTaL 6Ta TEXVIKG oTotX€eia. MAvo auToi ot popTIOTEC €ival
€vappoviopévol e Tnv pnatapia vty Aiiou (Li-lon) mou
XPnolyomnoleiTal aTo NAEKTPIKO aag epyaleio.

Ynodewdn: H pnatapia mapadidetat pepikwe gpopriopévn. MNa va

eEaopalioete TV mARPN 1oxU TG Unatapiag Mpénet va Ty gopTi-

OETE OTO (POQTIOTI) MPLV TNV XPNOLLOTIOLNCETE YId TTPWTN Popd.

H pnatapia 10vTwv Aibiou pnopei va gopTioTel ava maoa oTiypr.
H iakomm Tne popTiong 6ev BAanTel v pnatapia.

*Ev6erdn kardoraong ¢popTIoNg TG piatapiag

Ot Tpel¢ npdotveg pwtodiodol Tng Evoeléng kataoTaonc popTI-

ong¢ TG unatapiag 4 Seixvouv TNV KATAOTAGN POETIONG TG UNa-

Tapiac 2. MNa Adyouc acpaleiac n e€akpifwon T katdotaong
(POPTIONG ElvaL EQLKTT) HOVO OTAV TO NAEKTPIKO €pyaAeio bev
BpiokeTat o€ Aettoupyia.

- [0 va ePPavIoTEL N KATAOTAON POPTIONC TTATHAOTE KAl KPATH-
OTE MATNWEVO TO TTARKTPO 3 OTO EUPIOKOLEVO EKTOC AEITOUp-

yiac nAekTpikd epyaleio.

—
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Aapkec pwe 3 x Tpdotvo >2/3
Alapke pwe 2 x Tpdatvo >1/3
Aapkéc pwe 1 x Mpdovo <1/3
AvapBoopnvov gwg 1 x TTpdovo Epebpeia

A¢aipeon pnarapiag

- Ta va agalpéote TV pniatapia 2 matioTe Ta MANKTEA aro-
pav6aAwong 1 kat ByaATe Tnv pmatapia and 1o NAEKTPIKO €p-
yaAeio TpaBwvrag Tng and Ty miow mAeupd. Mn xpnotpo-
noujoere Bia.

Aetroupyia
Ekkivnon

TomoBétnon Tng pmarapiag

» Na xpnotponoleire povo yvijolec pnarapieg 16vrwv Aibi-
ou TG Bosch pe Taon idla p’ auTijv mou avagéperat ena-
VW 0TIV MVaKida KaTaoKeuaoTr) Tou NAEKTPIKOU oag €p-
yaAeiou. H xprion aMwv pnataplov pnopei va odnynoet oe
TPAUKATIOPOUC Kat va dnploupynoel Kivouvo mupKaylag.

Ynodedn: H xprion pmataptwv akataAAnAwy yia To NAEKTPIKO

epyaAeio pmopei va 0dnyroet oe AdBoc Aetroupyieg 1y o€ BAGBN

TOU NAeKTPIKOU epyaleiou.

- Etoayete Tn popTiopévn pmatapia 2 otn Aafn péxpt va épBet
«mpdownox e T Aafpn kat va awoBavBeite 6Tt aopaAioe.

©éon oe Aerroupyia ki ekTog AetToupyiag

- TavaBéaete oe Aetroupyia To NAeKTPIKO epyaAeio wbnoTe
0 61akonTn ON/OFF 5 mpog Ta epnpoc, 1oTe aTo SIaKOTTN
va eppaviotei «ln.

- Ta va Béoete eKTOC ActToupyiag To NAEKTPIKO pyaleio
wOnate To iakomm ON/OFF 5 mpog Ta miow, woTe oo Sia-
KOTTN va ePQavioTel «On.

Na 6€TeTe T NAeKTPIKO €pyaleio o€ Aettoupyia povo oTav
TIPOKELTAL va TO XpnotporolnoeTe. 'ETol e€olkovopeiTe evép-
yeua.

H pnatapia dvTwv AiBiou mpoaTateleTal and pia oAoKANPWTIKNA
ek@opTion amo Tn diata&n «Electronic Cell Protection (ECP)».
‘OTav adeldoet n pmatapia To NAeKTPLKO epyaAeio amoleuyvUe-
TaLano pia npootateuTikn Siataén: To epyaleio dev Kiveirat
mAéov.

Ynodedn: Le nepinTwon mou To NAEKTPIKO epyaleio Glakowel
auTopaTa T Aetroupyia Tou eneldn €xel kPopTioTEL 1} Beppav-
Oei umepPoAika n pnatapia, ToTE BETTE TO NAEKTEIKO epyaleio
€ekTO¢ Aetroupyiag pe To lakommm ON/OFF 5. Goptwore TV
pnatapia i, avaAoya, aQroTE TNV Va KPUWGEL TIPLY BETETE TO
NAEKTEIKO €pyaleio TAAL o€ AetToupyia. AlapOPETIKA UMopei va
unooTel {nuta n pnatapia.

Ynodei&eic epyaoiac

- Na obnyeire T0 NAeKTPIKO €pyaAeio aTo UMO KaTEPyaoia Te-
Jdxto povo OTav auTod Aeroupyei.

- Na kpatdre To nAekTpIKO €pyaAeio uno ywvia 80 éwc 90° we
TIPOC TNV EMPAVeLa TG Aapapivag katva Pnv 1o KAVETE Ipog
1a 6e€1a  Ta aplotepad.
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- Na obnyeire To nAekTPIKO Epyaleio opolOHOPPa Kal PE EAa-
@pLa MpowOnan mpog Tv KateuBuvaon komng. oAU loxupn
npowOnon eAattwvel Tn idpkela {wng Twv epyaleiwv Kat
unopei va BAawel To nAekTpIKO €pyaleio.

- Na 6ivere 1bairepn mpoaoxn otav Sie€ayete kapnUAeg komég
yia va unv kAivete mhaying To nAekTpIKO epyaleio kat va ep-
yaleare e eAaxiotn mpowdnon.

MéyioTo mayoc Tn¢ uno komi Aapapivac

To péytoo maxog TG und Korm Aapapivag d,,., e§aptatat and
TNV avTox!} TOU UG Ko UAKOU.

Me 10 nAeKTPIKO epyaleio pmopeire va kOWeTe Aapapivec pe Ta
€€n¢ péyioTa mayn:

XaAupBag 400 1,3
600 0,8
800 0,6
Aloupivio 250 2,0

PUOuion anooTaonc paxaipiov a

> Apatpeirte Ty parapia amé To nAekTpiko epyaleio mpv
ané onoladimore epyacia oTo i610 To NAekTPIKO €pya-
Aeio (.x. ouvtipnon, aAAayi epyaAeiou KTA.) kaBag
KaLKaT@ v gerapopa tou kat m StapuAaln/mv
amoBikeuoi Tou. Ye nepintwon abéAnTNG evepyomoinang
Tou Stakomn ON/OFF undpyel Kivbuvog TpaupuaTiopou.

H andotaon peta&l Twv paxaiptov a (1o oi-

akevo petall Twv akpwv) e€aptaratand To

TIaXoG TG umod komn Aapapivag dy,,.-

H andotaon Twv paxaplov a Oa mpénet va

avépxetat oe 10 % Tou méxoug d,,, TNG Aa-

papivag (m.x. andotaon payaptwv 0,1 mm

N m yia Aapapiva maxoug 1 mm).

a H anootaon paxatplov a mpemneLva Pelwve-

TaL 0€ HaAaKA Kat avOekTIka otn Bpalon

UAIKG Katva au€avetat o€ okAnpd kat ev-

Bpauora.

- Abote T Bida 13 Tou KATwW paxaiptol. Pubpiote pe T Pida
pUOuIoNng 12 Tnv anatroUpevn andoTacn paxalplav a. To
enavw paxaipt 10 katTo kaTw payaipt 11 ev enmrpénetatva
ayyidet o éva To aAho. EAEyETe TNV amooTaon pe TNV Kahi-
unpa puBptone 14. Zei€re naAutn Bida 13 Tou KaTw paxalpl-
oU pe porn oTpéwng 3-4 Nm.

©

TpooTacia amé unepPopTwoN o€ €apTNON amo TN
Beppokpacia

Y€ mepinTwon xpnong oUPPWVa e To 0Kond MPoopLoLoU To
nAexTPIKO epyaleio Sev pmopei va uneppopTwOei. Xe nepinTw-
on oAU 1oxupoU QopTiou f} eyKATAAELWNC TNC EMTPETIC MEPLO-
Xn¢ Beppokpaciag Tng unatapiag pewwvetal o aplOpoc Twv ma-
Awvdpopfioewv i anevepyomoleital To NAEKTPIKO epyaleio. Ze
epIMTwon pelwpévou apBpol maAivépopnoewv Aetroupyei £a-
va 70 NAEKTPIKO pyaAeio peTa T eniteugn Tng emrpenTric Bep-
Hokpaoiag TN unatapiag pe mnpn aptBpo naAvbpopnoewy.
YTNV auTOHATN ATEVEQYOMOING AMEVEQPYOTOLNOTE TO NAEKTPIKO
€pyaleio, aproTe TNV UNaTapia va KPUWOEL KAl EVEPYOTIOLNOTE
Eava 1o nAekTpIKO epyaleio.

Yrmodeielg yia Tov GpioTo XelpLopo TG pmarapiag

Na mpoaTateleTe TNV pratapia amo uypacia kai vepo.

Na anoBnkeleTe TV unatapia povo péoa o€ pia meptoyn Bep-
pokpaoiag and - 20 °C éwc 50 °C. To kaAokaipt va pnv agrve-
Te yla napadetypa Ty pnatapia péca 6To AUTOKIVNTO.

'Evac onpavTika Pelwpévog xpovog Aetroupyiac HETA TN GOETION
onuaivel OTL N pratapia e€avTABnKe Kat MpENeL va avTikaTa-
otabei.

AwoTe mpoooyy oTi¢ unobeitel; andoupaonc.

TuvTijpnon kai Service

TuvTiipnon kat KaOapiopoc

> Agaipeite Tnv ymarapia ano To nAekTPIkO epyaleio mpiv
ané omotadimote epyacia oto i61o To nAekTPIKG Epya-
Aeio (m.x. ouvTipnon, aAAayi epyaAeiou KTA.) kaBaog
KaLKaTa Tv gerapopd tou Kat Tn StapuAagn/mv
anoBikeuor) Tou. Xe epinmwon aBEANTNE evepyomoinong
Tou Slakomtn ON/OFF undpyel kivbuvog TpaupaTiopou.

» Alatnpeire To NAEKTPIKO €pyaleio kat Ti¢ oX1opég aept-
opol kaBapég yua va pnopeire va epyalece kaAa kau
aopaiac.

AAAayn paxaipiod (BAéne ewkova A)

To enavw payaipt 10 katTo kaTw paxaipt 11 eivat akpiog ida,

61abéTouv amo TEooEpIC AKPES KOG TO KaBéva Kal umopei To

€V Va aVTIKATaoTnoEL To AANo.

Na avaoTpégeTe i, avaloya, va alaleTe éykatpa Ta paxaipla

€neldn povo kopTepd epyaleia éxouv kaAr anddoon Kommrg Kat

TAUTOXPOVA TIPOOTATEUOUV TO NAEKTPIKO €PYTAEio.

- Ta va aMagete To endvw paxaipt 10 Abote T Bida 9, yia va
aMagete To kaTw payaipt 11 Abote T Bida 13.

- Tuplote To payaiptkata 90° ) TomobeTioTE €va VEO paxaipt.
'Otav TonoBeTeite To KATW Paxaipt 11 va SiveTe mpoooy,
(0TE auTo va akoupmioet ot Bida pubpiong 12.

Ynodew€n: Na yupilete To payaipt Hovo pe Tn ¢popd mou gaive-

TALOTNV EIKOVA N, avTioTOXd, Va TOMOBETE TE TO VEO paxaipLotn

6éon mou anetkovileTal. Aev pnopeire va kOWeTe OTav To paxai-

pteivat AaBog TomoBetnpévo.

- Xoi€re maAun Bida 9 yia To endvw payaipt n, avriotoika, ™
Biba 13 yia To KaTW paxaipt ge porn otpéwng 3-4 Nm.
EAéyEre TV andotaon paxaptwv a (BAéne «PUBpLon amo-
0TaoNG HaXalpLav a», oehiéa 62).

Aev emTpéNeTaLTO TPOXIOA OUTE TOU ENAVW paxatptou r 10 ol-

T€E TOU KATW paxaipot 11,

1609 92A0NT|(23.5.14)
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Service kat mapoxr cupBoulwv xperiong

To Service anavrda oTIC EPWTHAOEIC 0UC OXETIKA PE TNV EMOKEUN
KaLTn GUVTAENGN TOU TPOiOvVoC oag KaBwg yia Ta kKataAnAa
QvTaAGKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opdda mapoxnc oupBoulwv ¢ Bosch anavtd euxapioTwg
OTIC EPWTNOELC 0OC OXETIKA LE TA MPOIOVTA ag KatTa avTaAha-
KTIKG TOUC.

'Otav {nTate 6laca@nTikeC MAnpo@opiec kabwe kat dtav mapay-

YEAVeTE avTaAQKTIKG TIPETEL VO QVaQEPETE ONWOOITIOTE TO
10ywnolo apiBuo eupeTnpiou mou avaypdgetat otnv mvakida
KATAOKEUAOTH.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwri - ABrva
Tel.: 2105701270
Fax: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: 2105701380
Fax: 2105701607

Meragpopa

Ot meplexopevee umatapieg WvTwv AMibiou UmoKevTaL oTIC anat-
THoelC Twv emkivouvwv ayabmv. Ot pnatapieg umopoulv va pe-
TapepBoUv 08IKWE ano To XpnoT Xwpic aMouc dpouc.

'OTav, 6w, ol pnatapiec amoatéAovTat and Tpitouc (1.x. ae-
POTIOPIKWC 1} HE ETALpia HETAPOPWV) TPEMEL va TnpoUvTal Sid-
(POPEC IO10ITEPEC AMAITATELC Y1a TN CUOKEUAaia Kal Tn ofjgavon.
Ebw mpénel, kata Tnv mpoeTolpacia Tou und anooToAr Tepayi-
ou, va {nTnBei onwodnmote Kat n oupBouAn evac eldikou yia
emkivbuva ayaba.

Na anootéMeTe TI¢ praTapieg povo otav To mepiBAnpa eivat
GBT0. Na KOAATE TIC YUPVES EMaQEC Pe KOMNTIKNA Tawvia Kat
V0 OUOKEUALETE TNV UnaTapia Katd TETOLO TPOMO, WOTE QUTH Va
UNV KOUVIETAL HEGQ 0T OUOKEUAGIa.

MapakahoUpe va AapBavete emiong unown oac Kat Tuxov o
auoTnpéc edviké Satatelc.

Anooupon

X3/) Tankektpikd epyakeia, o pmatapieg, Ta eGaptiipara
;A KOLOLGUGKEUQTIEC TIPETIEL VA AVAKUKAGVOVTAL IE TPOTIO
@IAIKO PO To mepIBaMov.

Mnv pixveTe Ta nAekTPIKG epyaleia kal TiC ymatapieg ota amop-

plupara Tou omiriov oac!

Movo yia xwpeg Tng EE:

YUpwva pe Tnv Kootk O6nyia
2012/19/EE 1a dxpnota nAekTpIKa epya-
Aela kaBwe kat cUppwva pe TNV KowvoTikn
06nyia 2006/66/EK ol xahaopéveg n
avahwpéveg pnatapieg dev eivat mAéov uno-
XPEWTIKO va GUMEYovTaL EexwploTd yia va
avakukAwBoUV pe TPOTO PIAKO TIPOG TO
nepiBaMov.

—
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Mnarapie¢/EnavapopTi{OpeveC pmatapieg:

Li-lon:

TapakaAoUpe va 6WOETE MPOGOXT OTIC
unobeitelg oo kepahato «<MeTapopa»,
oehiba 63.

TnpoUpe 1o dikaiwpa aAhayav.

Tiirkce
Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyari Talimati

AUYARI Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hikiimlerine

uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina, yanginlarave/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”
kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle akii ile galisan aletleri (akim sebekesine baglantisi
olmayan aletler) kapsamaktadir.

Caligma yeri giivenligi
» Calistigimzyeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Calistiginiz

yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya
cikabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile caligma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve baskalarim
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
hichir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmig
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-
ni azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari gi-
bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kacinin. Bedeniniz topraklandigi anda biyiik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya gikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tagimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-
tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-
niartirr.

Bosch Power Tools

%

https://tm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

%%

1609 92A0NT|(23.5.14)

%@



M ONLINE STORE

é OBJ_BUCH-840-006.book Page 64 Friday, May 23, 2014 12:04 PM

64 | Tiirkge

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu kulla-
nin. Agik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosunun
kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi

sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-

za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik 5nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu goz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu

kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-

mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanhshkla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasI-
madan once elektrikli el aletinin kapal oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter iizerinde

dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-

zalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten ¢ikarin. Aletin dénen parcalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Gali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-

ki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzun saglar veyatakilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullamldigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti agiri dlcede zorlamayin. Yaptiginiz ise uygun elek-

trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el

aletiile, belirlenen ¢alisma alaninda daha iyi ve giivenli ¢a-

ligirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. Aci-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya akii-
yii ctkarmadan dnce, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.

Bu dnlem, elektrikli el aletinin yanlislikla calismasini onler.

—

» Kullanim digi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmay bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gérmesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-
larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-
sip sikismadiklarini, parcalarin hasarli olup olmadigim
kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan 6nce hasar-
li parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el aletlerinin
kotii bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme iginde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanagi
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin ongdriilen talimata gore kullanin. Bu si-
rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri icin 6ngorilen alanin disin-
da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak iiretilmis sarj ci-
hazi bagka bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin tehlikesi
ortaya ¢ikar.

» Sadeceilgili elektrikli el aleti icin ongdriilen akiileri kul-
lanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve yanginla-
raneden olabilir.

» Kullaniimayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk para-
lar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal nesnelerden
uzak tutun. Bunlar kdpriileme yaparak kontaklara ne-
den olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir kisa devre yan-
malara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanlis kullanim durumunda akiiden sivi digar1 sizabilir.
Bu sivi ile temasa gelmeyin. Yanhshkla temasa gelirse-
niz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize gelecek
olursa hemen bir hekime basvurun. Disari sizan akii sivi-
si cilt tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin glivenligini stirekli hale getirirsiniz.

Akiilii sac makaslari icin giivenlik talimati

» Bu elektrikli el aleti sabit olarak kullaniimaya uygun de-
gildir. Bu alet 6rnegin bir vidal mengeneye veya calisma
tezgahina tespit edilemez.

» Daima talas itici 6 takili durumda caligin. Talas iticinin
hasarli veya biikiilmiis olmamasina dikkat edin. Talas
itici olmadan veya hasarli talas itici ile ¢alisma yaralanmala-
raneden olabilir. Hasarli talas iticiyi hemen Bosch Yetkili
Servisinde degistirin.

» Calisirken koruyucu eldiven kullanin. Kesilen sac par-
calarinin bedeninize dogru biikiilmemesine dikkat
edin. Kesilen saclarda yaralanmaniza neden olabilecek
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keskin ¢apaklar olusur. Gerektiginde biikiilen sac parcala-
rini eldivenle bedeninizin aksi yoniine dogru biikiin.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya men-
gene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla daha gii-
venli tutulur.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Alete takilan ug sikisabilir ve
elektrikli el aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

[ 7 Akiiyii agir olciide 1Isinmaya karsi; ornegin siirekli

_m giines 1sinina kars ve ayrica, atese, suya ve neme

karsi koruyun. Patlama tehlikesi vardir.

» Hasar gordiiklerinde veya usuliine uygun kullaniima-
diklarinda akiiler buhar cikarabilir. Galistiginiz yeri ha-
valandirin ve sikayet olursa hekime basvurun. Akiiler-
den ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris edebilir.

» Akiiyii sadece elektrikli el aletiniz ile birlikte kullanin.
Ancak bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

» Civi veya tornavida gibi sivri, kesin nesneler veya dis-
tan kuvvet uygulamalan akiide hasara neden olabilir.
Akiiicinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri él¢tide 1sinabilir.

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hikiimleri-
ne uyulmadigl takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.
Litfen aletin resminin goriindiigii sayfayi agin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi agik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti saclarin talas kaybi olmadan kesilmesiigin
gelistirilmistir. Bu alet kavisli ve diiz kesme islerine uygundur.

Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.
1 Akii bosa alma diigmesi
2 Aki
3 Sarj durumu gosterge tusu
4 Akii sarj durumu gostergesi
5 Acma/kapama salteri
6 Talas itici
7 Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
8 icaltigen anahtar
9 Ust bigak vidasi
10 Ustbicak
11 Altbigak
12 Alt bicak ayar vidasi
13 Alt bicak vidasi
14 Ayar masdar*
*$ekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kap-

saminda degildir. Ak In tiimiinii al progr

bulabilirsiniz.

—
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Teknik veriler

Uriin kodu 3601J261..
Anma gerilimi V= 10,8
Bostaki strok sayisin,, strok/dak 3600
Kesilebilir maksimum sac

kalinlig mm 1,3
En dar kavis yaricapi mm 15
Agirhig EPTA-

Procedure 01/2003’e gore kg 1,4
izin verilen ortam sicakligl

- Sarjda °C 0...+45
- Isletmede* ve depolamada °C  -20...+50
Tavsiye edilen akiiler GBA 10,8V...
Tavsiye edilen sarj cihazlar AL11..

*Sac kalinligina bagli olarak 400 N/mm?ye kadar
*<0 °C sicakliklarda sinirl performans

Gilriiltii/Titresim bilgisi
Giiriilti emisyon degerleri EN 60745 uyarinca belirlenmek-
tedir.

Aletin Aolarak degerlendirilen ses basinci seviyesi tipik olarak
70 dB(A)’dan dusiiktiir. Tolerans K < 1,5 dB.

Calisma sirasinda giiriiltd seviyesi 80 dB(A)'y1 asabilir.
Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleria,, (ii¢ yoniin vektdr toplami) ve tole-
rans K, EN 60745 uyarinca:

a,=3,5m/s?, K< 1,5m/s.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745°e gére
normlandiriimis bir 6lcme yontemi ile tespit edilmistir ve ha-
vali aletlerin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkli aksesuarla, farkl uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-
gerden farkli olabilir. Bu da toplam ¢alisma siiresi igindeki tit-
resim yiikiini 6nemli 6l¢lide artirabilir.

Titresim yiikiini tam olarak tahmin edebilmek icin aletin kapa-
I oldugu veya calistigi halde kullanilmadigi siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam calisma siiresi icindeki titresim yiiki-
nii 6nemli 6l¢lide azaltabilir.

Titresimin kullanicya bindirdigi yik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Uygunlukbeyam C €

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bélimiinde tanimlanan
Griiniin, degisiklikleri de dahil olmak {izere 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC yonergelerinin gegerli biitiin
hikiimlerini karsiladigini ve asagidaki standartlarla uyumlu
oldugunu beyan ederiz: EN 60745-1, EN 60745-2-8.
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Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC):
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 28.04.2014

Montaj

Akiiniin sariji

» Sadece teknik veriler béliimiinde belirtilen sarj cihazla-

rint kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el aletiniz-
de kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.
Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam perfor-
mans! elde edebilmek iin ilk kullanimdan nce akilyii sarj ci-
hazinda tam olarak sarj edin.
Li-lon akiiler kullanim émiirleri kisalmadan istendigi zaman
sarj edilebilir. Sarjisleminin kesilmesi akiiye zarar vermez.

Akii sarj durumu gostergesi

Akii sarj durumu gostergesinin 4 {i¢ yesil LED'i akiiniin 2 sarj
durumunu gosterir. Giivenlik nedenleriyle akiiniin sarj duru-
mu ancak elektrikli el aleti dururken sorulabilir.

- Sarj durumunu gostermek icin elektrikli el aleti kapali iken
diigmeye 3 basin ve diigmeyi basili tutun.

Sireklisik 3 x yesil >2/3
Siireklisik 2 x yesil >1/3
Sirekli ik 1 x yesil <1/3

Yanip sénen isik 1 x yesil Rezerve

Akiiniin ¢ikarilmasi

- Akiiyli 2 ¢ikarmak icin bosa alma diigmelerine 1 basin ve
akilyii asagl dogru elektrikli el aletinden gekerek ¢ikarin.
Bu sirada zor kullanmayin.

isletim
Cahistirma

Akiiniin yerlestirilmesi
» Sadece elektrikli el aletinizin tip etiketinde belirtilen

gerilime sahip orijinal Li-lon akiiler kullanin. Bagka akii-
lerin kullanilmasi yaralanmalara ve yanginlara neden olabi-

lir.
Not: Elektrikli el aletinize uygun olmayan akiileri kullandiginiz
takdirde hatali islevler ortaya cikabilir veya elektrikli el aleti
hasar gorehilir.
- Sarjedilmis akiiyl 2 hissedilir bigimde kavrama yapincaya
ve tutamakla ayni hizaya gelinceye kadar tutamagi itin.

—

Acma/kapama

- Elektrikli el aletini agmak icin agma/kapama salterini 5 sal-
terde “I” isareti goriinlinceye kadar 6ne itin.

- Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini 5
salterde “0” isareti goriinlinceye kadar arkaya itin.
Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kul-
lanacaginiz zaman agin.

Li-lon akiiler Electronic Cell Protection (ECP) sistemi ile derin

sarjakarst korumalidir. Akii desarj oldugunda elektrikli el aleti

koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti artik ha-
reket etmez.

Not: Elektrikli el aleti akii bosaldig| icin veya asir dl¢iide I1sin-

digricin otomatik olarak kapanacak olursa, elektrikli el aletini

acma/kapama salteri 5 ile kapatin. Elektrikli el aletini tekrar
calistirmadan 6nce akilyii sarj edin veya sogumaya birakin.

Aksi takdirde akii hasar gorebilir.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

- Elektrikli el aletini daima ¢aligir durumda is pargasina yo-
neltin.

- Elektrikli el aletini sac yiizeyine 80-90 derece egimle tu-
tun ve calisirken yana dogru agilandirma yapmayin.

| 7/

<zm
80—907

- Elektrikliel aletini kesme yoniinde diizenli ve hafif bastirma
kuvveti ile yonlendirin. Fazla bastirma kuvvetinin uygulan-
mas! ucun kullanim émriini 6nemli dlgiide kisaltir ve elek-
trikli el aletinin hasar gormesine neden olabilir.

- Ozellikle kavisli kesme yaparken aletin yana dogru agilan-
ma yapmamasina dikkat edin ve daima diisiik bir itme kuv-
vetiile calsin.

Kesilebilecek maksimum sac kalinhig

Kesilebilir maksimum sac kalinligi d,,,, islenen malzemenin
dayanikhigina baghdir.

Bu elektrikli el aleti ile asagidaki kalinliga kadar olan saclar
kesilebilir:

Celikte 400 1,3
600 0,8
800 0,6
Aliiminyum 250 2,0
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Bicak aralig1 a’nin ayarlanmasi
» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce
(6rnegin bakim, uc degistirme vb.), aleti tasirken ve
saklarken her defasinda akiiyii alttan ¢ikarin.
Aletin agma/kapama salterine yanlislikla basildiginda
yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.
Bicak aralig a (kesici kenarlar arasindaki
hava aralig) islenen sac kalinligi d,,.,,'ye
goredir.
Bicak araligi a sac kalinliginind,, % 10°u
kadar olmalidir (6rnegin 1 mm sac kalinli-
ginda 0,1 mm bicak aralig1).
Yumusak ve sik dokulu malzemelerde bi-
cak araligi a kiciltilmeli, sert ve kirilgan
malzemelerde ise bilyitiilmelidir.
- Altbicak vidasini 13 gevsetin. Ayar vidasi 12 ile gerekli

NS

bigak araligini a ayarlayin. Ust bigak 10 ile alt bigak 11 bir-

birine temas etmemelidir. Ayar masdari 14 ile bicak arali-
gini kontrol edin. Alt bicak vidasini 13 tekrar 3-4 Nm’lik
torkla sikin.

Sicakliga bagl agiri zorlanma emniyeti
Usuliine uygun olarak kullanildiginda elektrikli el aleti zorlan-

maz. Asiri yiik bindirildiginde veya izin verilen aki sicaklik ara-

Iig1 disana cikildiginda strok sayisi diiser veya elektrikli el aleti
kapanir. Strok sayisi diistiigiinde elektrikli el aleti ancak izin

verilen akii sicakligina ulasildiktan sonra tekrar tam strok sayi-

stile calisir. Otamatik kapanma durumunda elektrikli el aletini
kapatin, akiiniin sogumasini bekleyin ve elektrikli el aletini
tekrar galistirin.

Akiiniin optimum verimle kullanilmasina iliskin
aciklamalar

Akiiyii nemden ve sudan koruyun.

Akiiyi —20 ... 50 derece arasinda bir sicaklikta saklayin.
Ornegin akiiyli yaz aylarinda otomobil iginde birakmayin.

Sarj isleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa akii 6m-
riinii tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce (6rne-

gin bakim, uc degistirme vb.), aleti tasirken ve saklar-
ken her defasinda akiiyii alttan ¢ikarin. Aletin agma/ka-
pama salterine yanlishikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve ha-

valandirma deliklerini daima temiz tutun.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Bicak degistirme (Bakimiz: Sekil A)
Ust bigak 10 ve alt bicak 11 aynidir ve her ikisinin de dért kesici
kenari vardir. Bu nedenle bu bicaklar birbiri ile degistirilebilir.

—
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Bigaklari zamaninda gevirin veya degistirin, ¢linkii sadece

keskin uclar yiiksek bir kesme performansi saglar ve elektrikli

el aletini korurlar.

- Ust bigag) 10 degistirmek icin viday! 9 ve alt bigagi 11 de-
gistirmek icin de vidayr 13 gevsetin.

- Bicagi 90 derece gevirin veya yeni bir bigak takin. Alt bicag
11 takarken ayar vidasinin 12 bulunmasina dikkat edin.

Not: Bicagi sadece sekilde gosterilen yonde gevirin veya yeni

bicag sekilde gosterilen pozisyonda takin. Bigak yanlis takil-

diginda kesme miimkiin olmaz.

- Ust bicak vidasini 9 veya alt bicak vidasini 13 tekrar
3-4Nm'liktorkla sikin. Bigak araligini a kontrol edin (Baki-
niz: “Bicak araligi a'nin ayarlanmasi”, sayfa 67).

Ust bicak 10 ve alt bigak 11 bilenemez.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Miisteri hizmeti iiriiniiniizin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi iriinlerimize ve ilgili akse-
suara iligkin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.

Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde mutlaka aletini-
zin tip etiketindeki 10 haneli iiriin kodunu belirtiniz.
Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88

Isiklar LTD.STI.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan

Adana

Tel.: 0322 3599710

Tel.: 0322 3591379

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 0382 2151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 03123415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666
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Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

inonii Bulvaro No: 135 Mugla Makasarasi Fethiye
Fethiye

Tel.: 02526145701

Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

(oziim Bobinaj

ismetpaga Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun
Hatay

Tel.: 0326 6137546

Giingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdizii
Istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli
Izmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
Izmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 0282 6512884

Nakliye

Aletigindeki lityum iyon (Li-lon) akiiler tehlikeli madde tagima
yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir yiikiimlilik
olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde tasinabilir.
Uciincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleriile) paketleme ve etiketlemeye iligkin
6zel hiikiimlere uyulmalidir. Bu nedenle gdnderi paketlenir-
ken bir tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

©

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gdnderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyi ambalaj iginde hareket etme-
yecek bigcimde paketleyin.

Liitfen olasi ek ulusal yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

/| Elektrikliel aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj mal-

LA zemesi cevre dostu yeniden kazanim merkezine gon-
derilmek zorundadir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari evsel ¢coplerinicine

atmayin!

Sadece ABiiiyesi iilkeler icin:

2012/19/EUyonetmeligi uyarincakullanim
6mriini tamamlamis elektrikli el aletleri ve
2006/66/EC yonetmeligi uyarinca arizal
veya kullanim dmriinii tamamlamis akiiler/
bataryalar ayri ayri toplanmak ve cevre dos-
tu tasfiye icin bir geri doniisiim merkezine
gonderilmek zorundadir.

Akiiler/Bataryalar:

Li-lon:
Liitfen boliim “Nakliye”, sayfa icindeki
uyarilara uyun 68.

Degisiklik haklarimiz sakhidir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne przepisy bezpieczenstwa dla elektro-
narzedzi

& OSTRZEZENIE Nalezy przeczyta¢ wszystkie

wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczeristwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie® odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych energia elektryczna z sieci (z
przewodem zasilajacym) i do elektronarzedzi zasilanych aku-
mulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyng
wypadkow.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Podczas pracy elektro-
narzedziem wytwarzaja sig iskry, ktére moga spowodowac
zapton.

1609 92A0NT|(23.5.14)
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» Podczas uzytkowania urzadzenia zwréci¢ uwage na to,

aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-

piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczeristwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda. Nie
wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie wolno
uzywac wtykow adapterowych w przypadku elektrona-
rzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienione wtyczki i
pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko porazenia pradem.

» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodéwki. Ryzyko porazenia pra-
dem jest wieksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemione.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosi¢ elektronarzedzia, trzymajac
je za przewod, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewdd. Przewdd nalezy chroni¢ przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-

bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-

sowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie wrasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pragdem.

Bezpieczenstwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowaé
ostroznos¢, kazda czynnos¢ wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
si¢ zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze sta¢ sie przyczyna powaznych ura-
z6w ciafa.

» Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego — maski przeciwpytowej, obuwiaz podeszwami
przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego lub $rodkéw o-
chrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i zastosowania elek-
tronarzedzia) - zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unikac niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wiozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewnic¢
sie, ze elektronarzedzie jest wytaczone. Trzymanie pal-
ca na wytgczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wtaczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyna wypadkow.

—
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» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usuna¢ na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych czesciach urzadzenia mogg do-
prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
réwnowagi. W ten sposdb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zostac wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwos¢ zamontowania urzadzer od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnicé sie,
e s3 one podtaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego wiacz-
nik/wytacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktére-
go nie mozna wiaczy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpieczne
i musi zosta¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiana osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagna¢
wtyczke z gniazda i/lub usunac¢ akumulator. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wigczeniu sie
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywaé w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktore go nie znaja lub nie prze-
czytaly niniejszych przepiséw. Uzywane przez niedo-
$wiadczone osoby elektronarzedzia sg niebezpieczne.

» Koniecznajest nalezyta konserwacja elektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziataja bez zarzutu i nie sa zablokowane, czy czescinie
sa pekniete lub uszkodzone w taki sposéb, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkéw spowodowanych
jest przez niewtasciwg konserwacje elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostrosci czystos¢ narzedzitnacych.
0 wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sie narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia fatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzic¢ do niebezpiecznych sytuacji.
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Prawidtowa obstuga i eksploatacja narzedzi akumula-

torowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w fadowarkach,
zalecanych przez producenta. W przypadku uzycia tado-
warki, przystosowanej do fadowania okreslonego rodzaju
akumulatorow, w sposdb niezgodny z przeznaczeniem, ist-
nieje niebezpieczenstwo pozaru.

» W elektronarzedziach mozna uzywac jedynie przewi-
dzianych do tego celu akumulatoréw. Uzycie innych
akumulatoréw moze spowodowac obrazenia ciata i zagro-
zenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spi-
naczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub lub innych matych
przedmiotow metalowych, ktore mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

» Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie sie
elektrolitu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z
nim, aw przypadku niezamierzonego zetknigcia sie z
elektrolitem, nalezy umy¢ dane miejsce ciatawoda. Je-
zeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo
skonsultowac sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowa-
dzi¢ do podraznienia skory lub oparzen.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazéwki bezpieczenstwa dotyczace pracy
z akumulatorowymi nozycami do blachy

» Elektronarzedzie nie jest przystosowane do prac sta-
cjonarnych. Nie wolno go mocowac na przyktad w imadle
ani na stole roboczym.

» Pracowac nalezy tylko zzamontowana ostonga przeciw-
wiorowa 6. Nalezy przy tym zwracac uwage, aby ostona
nie byta uszkodzona lub pogieta. Podczas pracy bez
ostony lub z uszkodzona ostona przeciwwiérowa istnieje
niebezpieczenstwo zranienia. Uszkodzong ostone prze-
ciwwiérowa nalezy niezwtocznie wymieni¢ w autoryzowa-
nym serwisie elektronarzedzi firmy Bosch.

» Podczas pracy nalezy nosic rekawice ochronne. Nalezy

podczas pracy zwrdci¢ uwage, by odcinane kawatki bla-

chy nie byly skierowane w kierunku ciata. Odcinana bla-
cha ma ostre krawedzie, o ktére mozna sie tatwo skale-
czy¢. W razie potrzeby nalezy odginac blache, ujmujac ja
rekami ubranymi w rekawice ochronne.

Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-

nie obrabianego przedmiotu w urzgdzeniu mocujacym lub

imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie si¢ ono w bezruchu. Narzedzie robocze moze
sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

v

—

B2, Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi
temperaturami, np. przed stalym nastonecznie-
niem, przed ogniem, woda i wilgocia. Istnieje zagro-
Zenie wybuchem.

» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego uzytkowa-
nia akumulatora moze doj$¢ do wydzielenia sig gazow.
Wywietrzy¢ pomieszczenie i w razie dolegliwosci
skonsultowac sie zlekarzem. Gazy moga uszkodzi¢ drogi
oddechowe.

» Akumulator nalezy uzywac tylko w potaczeniu z elek-
tronarzedziem firmy Bosch, dla ktérego zostat on prze-
widziany. Tylko w ten spos6b mozna ochroni¢ akumulator
przed niebezpiecznym dla niego przeciazeniem.

» Ostre przedmioty, takie jak na przyktad gwozdzie lub
Srubokret, a takze dziatanie sit zewnetrznych moga
spowodowac uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas
doj$¢ do zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego
przepalenia, eksplozji lub przegrzania.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazoéwek mogg spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy otworzyc rozktadana strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawic jg roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone jest do bezwiérowego ciecia
blach. Umozliwia wykonywanie zaréwno ciec prosto- jak i
krzywoliniowych.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentoéw odnosi
sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.
Przycisk odblokowujacy akumulator

Akumulator

Przycisk wskaznika stanu natadowania baterii
Wskaznik stanu natadowania akumulatora
Wiacznik/wytacznik

Ostona przeciwwiérowa

Rekojes¢ (pokrycie gumowe)

Klucz szesciokatny

Sruba ostrza gérnego

N6z gorny (ostrze gorne)

N6z dolny (ostrze dolne)

Sruba regulacyjna ostrza dolnego

Sruba ostrza dolnego

14 Przymiar nastawczy*

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w sktad wyposazeni lardoweg
Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢
w naszym katalogu osprzetu.
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Dane techniczne

Numer katalogowy 3601J261..
Napiecie znamionowe V= 10,8
Predkos¢ skokowa bez obcigzenian, min’t 3600
Maks. grubo$é ciecia blachy * mm 1,3
Najmniejszy promien skretu mm 15
Ciezar odpowiednio do
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,4
Dopuszczalna temperatura
otoczenia
- podczas tadowania °© 0...+45
- podczas pracy* i podczas

przechowywania °C  -20...+50
Zalecane akumulatory GBA10,8V...
Zalecane fadowarki AL11..

*dotyczy blach stalowych do 400 N/mm?
* ograniczona wydajnos¢ przy temperaturze <0 °C

Informacja na temat hatasu i wibracji
Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60745.

Typowe dla tego urzadzenia wartosci poziomu cisnienia aku-
stycznego skorygowanego charakterystyka czestotliwosciowa

A'sa mniejsze niz 70 dB(A). Niepewnos¢ pomiaru K < 1,5 dB.

Poziom mocy akustycznej moze podczas pracy przekroczy¢
80 dB(A).

Nalezy stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a;, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60745 wynosza:

a,=3,5m/s%, K< 1,5m/s%.

Poziom drgan podany w tych wskazéwkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-
cedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do poréwnywania elektro-
narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami
roboczymi, z réznym osprzetem, a takze jesli nie bedzie wy-
starczajgco konserwowane, poziom drgan moze odbiegac od
podanego. Podane powyzej przyczyny moga spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby doktadnie ocenic¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzigé
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wtaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac si¢ znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, maja-

ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-

czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-

nie kolejnosci operacji roboczych.

—
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Deklaracjazgodnosci € €

O$wiadczamy z petng odpowiedzialno$cia, ze produkt przed-
stawiony w rozdziale ,,Dane techniczne” odpowiada wymaga-
niom nastepujacych dyrektyw: 2011/65/UE, 2014/30/UE,
2006/42/WE wraz ze zmianami oraz nastepujacych norm:
EN60745-1, EN 60745-2-8.

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann

Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 28.04.2014

Montaz

tadowanie akumulatora

» Stosowac nalezy tylko fadowarki wyszczegélnione w
Danych Technicznych. Tylko te tadowarki dostosowane
s do fadowania zastosowanego w elektronarzedziu aku-
mulatora litowo-jonowego.
Wskazowka: W momencie dostawy akumulator jest natado-
wany czesSciowo. Aby zagwarantowac wykorzystanie najwyz-
szej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym uzy-
ciem catkowicie natadowac akumulator w tadowarce.
Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowac w dowolnej
chwili, nie powodujac tym skrécenia jego zywotnosci. Prze-
rwanie procesu tadowania nie niesie za sobg ryzyka uszkodze-
nia ogniw akumulatora.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Stan natadowania akumulatora 2 pokazywany jest przez trzy

zielone diody LED wskaznika natadowania akumulatora 4.

Sprawdzanie stanu natadowania akumulatora mozliwe jest -

ze wzgledow bezpieczenstwa - jedynie przy wytgczonym

elektronarzedziu.

- Aby ukazac stan natadowania akumulatora nalezy wcisnac
przycisk 3 wytaczonego elektronarzedzia i przytrzymac go
w tej pozycji.

Swiatto ciagte 3 x zielone >2/3
Swiatto ciagte 2 x zielone >1/3
Swiatto ciagte 1 x zielone <1/3
Swiatto migajace 1 x zielone Rezerwa

Wyjmowanie akumulatora

- W celu wyjecia akumulatora 2 nalezy przycisna¢ przycisk
odblokowujacy 1 i wyciagna¢ akumulator z elektronarze-
dzia do tytu. Nie nalezy przy tym uzywac sity.
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Praca

Uruchamianie

Wiozenie akumulatora

» Stosowac nalezy wylacznie oryginalne akumulatory li-
towo-jonowe firmy Bosch o napieciu podanym na tab-
liczce znamionowej elektronarzedzia. Zastosowanie
akumulatoréw innego typu moze spowodowac obrazenia
oraz grozi pozarem.

Wskazoéwka: Uzycie nie dostosowanych do danego elektro-

narzedzia akumulatoréw moze prowadzic¢ do niewtasciwego

funkcjonowania lub do uszkodzenia elektronarzedzia.

- Natadowany akumulator 2 nalezy wtozy¢ do uchwytu az do
wyczuwalnego zaskoczenia i tak by znajdowat sig on zwigz-
le zuchwytem.

Wiaczanie/wytaczanie

- Aby wiaczy¢ elektronarzedzie nalezy przesunac wigcznik/
wytacznik 5 do przodu - tak, aby na wytaczniku ukazat sie
symbol ,I“.

- Aby wylaczy¢ elektronarzedzie nalezy przesunac wiacznik/
wytacznik 5 do tytu - tak, aby na wytaczniku ukazat sie
symbol ,,0.

Aby zaoszczedzi¢ energie elektryczna, elektronarzedzie
nalezy wiaczac tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

Dzieki systemowi elektronicznej ochrony ogniw - ,Electronic

Cell Protection (ECP)“ — akumulator litowo-jonowy jest za-

bezpieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy roztado-

wanym akumulatorze elektronarzedzie zostaje wytaczone
przez uktad ochronny - narzedzie robocze nie porusza sie.

Wskazowka: Jezeli elektronarzedzie wytacza sie w sposéb

automatyczny z powodu roztadowanego lub przegrzanego

akumulatora, nalezy wytaczy¢ elektronarzedzie za pomoca
wiacznika/wytacznika 5. Natadowac akumulator lub odcze-
kac do jego ochtodzenia sie, przed ponownym wtaczeniem
elektronarzedzia. W przeciwnym wypadku moze dojs¢ do
uszkodzenia akumulatora.

Wskazéwki dotyczace pracy

- Elektronarzedzie uruchamiac przed zetknigciem z obrabia-
nym materiatem.

- Prowadzi¢ elektronarzedzie, odchylajac jego tylng cze$¢
ku dotowi o kat 80 do 90° w stosunku do powierzchni bla-
chy. Nie odchyla¢ elektronarzedzia na boki.

| 7

<gm
80-90°% [ -

=

- Elektronarzedzie nalezy przesuwac je z réwnomiernym i
lekkim posuwem przez materiat. Zbyt silny posuw powo-
duje zmniejszenie trwatosci narzedzi roboczych i moze do-
prowadzi¢ do uszkodzenia elektronarzedzia.

—

- Podczas cig¢ krzywoliniowych nalezy zwrdci¢ szczegélng
uwage nato, aby nie odchylac narzedzia na boki. Pracowac
nalezy z niewielkim posuwem.

Maksymalna grubos¢ cigcia

Maksymalna grubosc ciecia d,,,, uzalezniona jest od wytrzy-
matosci materiatu do obrobki.

Za pomoca niniejszego elektronarzedzia mozna cigé blachy o
nastepujacej grubosci:

Stal 400 1,3
600 0,8
800 0,6
Aluminium 250 2,0

Ustawianie odstepu a pomiedzy ostrzami

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu (np.
doglad, wymiana narzedzi itd.) jak i przed jego transpor-
tem i sktadowaniem nalezy wyja¢ akumulator z elektro-
narzedzia. Przy niezamierzonym uruchomieniu wiacznika/
wytacznika istnieje niebezpieczenstwo obrazen.

Odstep pomiedzy ostrzami a (przeswit

miedzy krawedziami tngcymi) zalezny jest

od grubosci obrabianej blachy d,,,.

Odstep miedzy istrtanu a powinien wyno-

si¢ 10 % grubosci blachy d,,, (np. 0,1 mm

odstepu w przypadku blachy o grubosci

—>| L— 1 mm)'

a W przypadku obrébki blach migkkich lub
szczegOlnie ciggliwych, odlegtos¢ a po-
winna zosta¢ zmniejszona, a twardych lub
kruchych zwigkszona.

- Zwolnié¢ $rube 13, przytrzymujaca dolny n6z. Za pomoca
$ruby regulacyjnej 12 ustawic¢ pozadany odstep miedzy
nozamia. N6z gérny 10 i n6z dolny 11 nie moga sie doty-
kac. Skontrolowa¢ odstep za pomocg przymiaru 14. Do-
ciagnac srube 13, przytrzymujaca ndz dolny, momentem
dokrecajacym, wynoszacym 3-4 Nm.

Zahezpieczenie przed przegrzaniem

Stosowanego zgodnie z przeznaczeniem elektronarzedzia nie
da sie przeciazyc. Jezeli obciazenie jest zbyt duze lub jezeli
przekroczona zostanie dozwolona temperatura akumulatora,
predkos¢ skokowa zostaje automatycznie zredukowana lub
elektronarzedzie wytaczy sie automatycznie. W przypadku
zredukowanej predkosci skokowej elektronarzedzie pracuje z
petna wydajnoscig dopiero po ponownym osiagnieciu do-
puszczalnej temperatury akumulatora. Po automatycznym
wytaczeniu elektronarzedzia, elektronarzedzie nalezy catko-
wicie wytgczyé, odczekac, az akumulator sie ochtodzi i dopie-
ro wtedy ponownie je wtaczyc.

Wskazowki dotyczace optymalnego obchodzenia sie

z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocia i woda.
Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze
0d-20 °Cdo 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora np.
latem w samochodzie.
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Zdecydowanie krétszy czas prac po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.

Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych usuwania odpadéw.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu
(np. doglad, wymiana narzedzi itd.) jak i przed jego
transportem i sktadowaniem nalezy wyja¢ akumulator
z elektronarzedzia. Przy niezamierzonym uruchomieniu
wiacznika/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo
obrazen.

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywacé
w czystosci.

Wymiana ostrza (zob. rys. A)

Oba ostrza - ostrze gérne 101 ostrze dolne 11 - sg jednako-

we i moga by¢ stosowane zamiennie. Kazde z nich posiada

cztery krawedzie tnace.

Noze nalezy wymieniac lub obraca¢ odpowiednio wcze$nie,

gdyz tylko ostre narzedzia robocze zapewniaja dobrg jako$¢

ciecia i zapobiegaja uszkodzeniom elektronarzedzia.

- Abywymienic¢ ostrze gérne 10, nalezy zwolni¢ $rube 9, aby
wymienic¢ ostrze dolne 11 nalezy zwolni¢ $rube 13.

- Obrocic ostrze 0 90° lub wstawi¢ nowe. Montujac ostrze
dolne 11 nalezy zwrdci¢ uwage, aby przylegato ono scisle
do $ruby regulacyjnej 12.

Wskazowka: Obracad ostrze tylko w kierunku przed-

stawionym na rysunku, wzglednie zamocowac ostrze w pozy-
cji ukazanej narysunku. W przypadku niewtasciwego zamoco-

wania ostrza cigcie nie jest mozliwe.
- Ponownie mocno dociagnac Srube 9 ostrza gornego lub

$rube 13 ostrza dolnego momentem dokrecenia wynosza-

cym 3-4 Nm. Skontrolowac odstep miedzy ostrzamia

(zob. ,Ustawianie odstepu a pomiedzy ostrzami®, str. 72).

Nie wolno ostrzy¢ ostrza gornego 10 i dolnego 11.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-

ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz

informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalez¢ réw-

niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktamifirmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-

miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego elektronarzedzia zgodnie z danymi na tabliczce zna-

mionowej.

—
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Polska

Robert Bosch Sp. zo.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Paristwo wszystkie szczegoty
dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo jonowe podlegaja

wymaganiom przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecz-

nych. Akumulatory moga by¢ transportowane droga ladowa

przez uzytkownika bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek

dalszych warunkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport dro-

ga powietrzng lub za posrednictwem firmy spedycyjnej) nale-

2y dostosowac sie do szczegéInych wymogoéw dotyczacych

opakowania i znaczenia towaru. W takim wypadku podczas

przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsultowac sie

z ekspertem d/s towaréw niebezpiecznych.

Akumulatory moznawysytac tylko wowczas, gdy ich obudowa

nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a akumu-

lator zapakowac w taki sposob, aby nie mégt on sie porusza¢

(przesuwac) w opakowaniu.

Nalezy wzia¢ tez pod uwage ewentualne przepisy prawa krajo-

wego.

Usuwanie odpadow

/| Elektronarzedzia, akumulatory, osprzetiopakowanie

nalezy oddac do powtdrnego przetworzenia zgodne-
go z obowigzujacymi przepisami w zakresie ochrony
Srodowiska.

Elektronarzedziaiakumulatora/baterii nie wolno wyrzucaé do

odpaddéw domowych!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczna
2012/19/UE, niezdatne do uzytku elektro-
narzedzia, a zgodnie z europejska wytyczng
2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte aku-
mulatory/baterie, nalezy zbiera¢ osobno

i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia
zgodnego z zasadami ochrony $rodowiska.

Akumulatory/Baterie:

Li-lon:

Prosze stosowac sie do wskazéwek,
znajdujacych sie w rozdziale , Trans-
port®, str. 73.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.
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Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi
A VAROVANI Ctéte viechna varovna upozornéni a

pokyny. Zanedbani pfi dodrZovani va-
rovnych upozornéni a pokynd mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi“ se
vztahuje na elektronaradi provozované nael. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k Grazdm.

» S elektronaradim nepracujte v prostfedi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvarijiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrZujte pfi pouZiti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pfi rozptyleni mizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pfipojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se za-
suvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem uprave-
na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuiji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvySuje nebezpedi zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte natcel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zavé-
Seni elektronaradi nebo k vytaZeni zastrcky ze zasuv-
ky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvy3uiji riziko zésahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouZijte pou-
ze takové prodluzovaci kabely, které jsou zptisobilé i
pro venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouziti venku, snizuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouZijte proudovy chrani¢. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

—

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pFistu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi miize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy ochranné bry-
le. No$eni osobnich ochrannych pomdcek jako maska pro-
ti prachu, bezpecnostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna prilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu. Pfesvédc-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete Ci pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noseni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pripojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
mize vést k draziim.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo klic, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, miize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla. Zajistéte si bez-
pecny postoj a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradi v neocekavanych situacich [épe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrZujte daleko od
pohybujicich se dili. Volny odév, $perky nebo dlouhé vla-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pfipojeny a spravné pouzity. Po-
uziti odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronafadim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpe¢néji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoZ spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pfislusen-
stvi nebo stroj odloZite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraiite akumulator. Toto preventivni opatreni
zabrani neimyslinému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pred
nasazenim stroje opravit. Mnoho Uraz(i mé pficinu ve
$patné udrZzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrZujte ostré a isté. Peclivé osetfova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpficuji a daji se lehCeji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, pfislusenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektuijte pfitom
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pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti elek-
tronaradi pro jiné nez urcujici pouziti mtize vést k nebez-
pecnym situacim.

Svédomité zachazeni a pouzivani akumulatorového naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je do-
porucena vyrobcem. Pro nabijecku, ktera je vhodnd pro
urcity druh akumulatord, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektronaradi pouzZivejte pouze k tomu uréené aku-

mulatory. Pouziti jinych akumulatort mize vést k porané-

nim a pozartm.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo kancelar-
ské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby nebo jiné
drobné kovové piedméty, které mohou zpiisobit pre-
mosténi kontaktu. Zkrat mezi kontakty akumulatoru mize
mit za nasledek opaleniny nebo pozér.

» Pfi Spatném pouZiti miiZze z akumulatoru vytéci kapali-
na. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do oéi,

navstivte navic i Iékare. Vytékajici akumulatorova kapali-

na mlze zpUsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.
Servis
» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze bezpecnost stroje
zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro akumulatorové

niizky na plech

» Elektronaradi neni vhodné pro stacionarni provoz. Ne-
smi byt napf. upnuto do svéraku nebo upevnéno na pra-
covni stdl.

» Pracujte pouze s namontovanym odrazecem Spon 6.
Dbejte na to, aby odrazec Spon nebyl poskozeny nebo
zprohybany. Pri pracech bez odrazece Spon resp. s po-
Skozenym odrazecem $pon zde existuje nebezpeci zrané-
ni. Poskozeny odrazec $pon nechte neprodlené nahradit v
autorizovaném servisu Bosch.

» Pfi praci noste ochranné rukavice. Dbejte na to, aby se
stiihané ¢asti plechu neohybaly ve sméru k télu. Na

ustfizeném plechu vznikaji ostré otfepy, na nichz se miize-

te poranit. Ohybajici se Casti plechu pfipadné odtlacujte
rukavicemi od téla.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je drzen bezpe¢néji nez Vasi
rukou.

> Nez jej odlozite, pockejte aZ se elektronaradi zastavi.

Nasazovaci nastroj se mlize vzpricit a vést ke ztraté kontro-

ly nad elektronaradim.
» Neotvirejte akumulator. Existuje nebezpeci zkratu.
Chraiite akumulator pfed horkem, napf. i pred
3} trvalym slune¢nim zafenim, ohném, vodou
a vlhkosti. Existuje nebezpedi vybuchu.
» Pfiposkozenianespravném pouziti akumulatoru mohou

vystupovat pary. Privadéjte cerstvy vzduch a pfi poti-
Zich vyhledejte lékare. Pary mohou drazdit dychaci cesty.

—
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» Pouzivejte akumulator pouze ve spojeni s Vasim elek-
tronaradim Bosch. Jen tak bude akumultor chranén
pred nebezpecnym pretizenim.

» Spi¢atymi predméty, jako napf. hiebiky nebo $roubo-

k poskozeni akumulatoru. Uvniti miize dojit ke zkratu
a akumulator mtze zacit hof'et, miize z néj unikat kouf, mi-
Ze vybouchnout nebo se prehrat.

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrZovani varovnych upo-
zornéni a pokyn(i mohou mit za nasledek traz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka po-
ranéni.
Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a ne-
chte tuto stranu béhem cteni navodu k obsluze otevienou.
Urcené pouziti
Elektronaradi je urceno k déleni plechli bez ztraty tfisky. Je
vhodné pro obloukové a primé stfihy.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.

1 Odjistovaci tlaCitko akumulatoru

Akumulator
Tlacitko ukazatele stavu nabiti

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Spinac¢

Odrazec¢ $pon

Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

Kli¢ na vnitini Sestihrany

Sroub vrchniho noze
Vrchninlz

Spodni ntiz

Stavéci Sroub spodniho noze

Sroub spodniho noze

14 Sefizovaci $ablona*
*Zobrazené nebo po é il vi nepatfi k standardnimu

obsahu dodavky. Kompletni pFisluSenstvi naleznete v nasem pro-
gramu prislusenstvi.

O 0O ~NO”OOThAWN

e el =
W N = O

Technicka data

Objednaci ¢islo 3601J261..
Jmenovité napéti V= 10,8
Pocet zdvihii naprazdno n min’t 3600
Max. tloustka stithanych plech(i* mm 1.3
Nejmensi polomér oblouku mm 15

*yztazeno na ocelové plechy do 400 N/mm?
* Omezeny vykon pri teplotach <0 °C
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Hmotnost podle

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,4
Povolena teplota prostredi

- pfinabijeni °C 0...+45
- pfi provozu* a pfi skladovani °C  -20...+50
Doporucené akumulatory GBA 10,8V...
Doporucené nabijecky AL11..

*vztazeno na ocelové plechy do 400 N/mm?

*Omezeny vykon pri teplotach <0 °C

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlucnosti zjistény podle EN 60745.

Vazena hodnota hladiny akustického tlaku stroje A je typicky
mensinez 70 dB(A). NepresnostK < 1,5 dB.

Hladina hluku miiZe pfi praci prekrocit 80 dB(A).

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a;, (vektorovy soucet tfi os) a nepres-

nost K stanoveny podle EN 60745:

ap=3,5m/s%, K< 1,5 m/s?.

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zméfena
podle méficich metod normovanych v EN 60745 a mize byt
pouZzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouZiti elektrona-

fadi. Pokud se ovsem bude elektronaradi pouzivat pro jiné
prace, s odliSnym pfislusenstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou Udrzbou, mliZe se Grover vibraci lisit. To ma-

Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.
Pro presny odhad zatizeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichZ je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To miiZe zatiZeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané obslu-
hy pred cinky vibraci, jako je napf. udrzba elektronaradi

a nastrojli, udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich

proces.
Prohlasenio shodé C €
Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobek popsa-

ny v ¢asti ,Technicka data“ splfiuje vSechna pfislusna ustano-
veni smérnic 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES véet-

né jejich zmén a je v souladu s nasledujicimi normami:

EN 60745-1, EN 60745-2-8.

Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 28.04.2014

—

Montaz

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou sladény s akumulatorem
Li-ion pouzitym u va$eho elektronaradi.

Upozornéni: Akumulator se expeduje ¢aste¢né nabity. Pro

zaruceni plného vykonu akumulatoru jej pfed prvnim nasaze-

nim v nabijecce zcela nabijte.

Akumulator Li-ion Ize bez zkraceni Zivotnosti kdykoli nabit.

Preruseni procesu nabijeni neposkozuje akumulator.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Tti zelené kontrolky LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru 4

indikuji stav nabiti akumulatoru 2. Z bezpe¢nostnich diivodi

je dotaz na stav nabiti mozny pouze za stavu klidu elektrona-

fadi.

- Pro zobrazeni stavu nabiti stlacte tlacitko 3 na vypnutém
elektronaradi a podrzte je stlacené.

trvalé svétlo 3 x zelené >2/3
trvalé svétlo 2 x zelené >1/3
trvalé svétlo 1 x zelené <1/3
blikajici svétlo 1 x zelené rezerva

Odejmuti akumulatoru

- Kodejmuti akumulatoru 2 stlacte odjistovaci tlacitka 1 a
vytahnéte akumuldtor z elektronaradi dozadu. Nepouzi-
vejte pfi tom Zadné nasili.

Provoz

Uvedeni do provozu

Nasazeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze originalni akumulatory Li-ion firmy
Bosch s napétim uvedenym na typovém stitku Vaseho
elektronaradi. Pouzivani jinych akumulatori mize vést ke
zranénim a k nebezpedi pozaru.

Upozornéni: Pouzivani akumulatort nevhodnych pro Vase

elektronaradi mize vést k chybnym funkcim nebo k poskozeni

elektronaradi.

- Nasad'e nabity akumulator 2 do drzadla az znatelné zasko-
Ci a presvédcivé priléha k drzadlu.

Zapnuti - vypnuti

- Pro zapnuti elektronaradi posunite spina¢ 5 dopredu tak,
aby se na spinaci objevilo ,,I“.

- Pro vypnuti elektronaradi posufite spina¢ 5 dozadu tak,
aby se na spinaci objevilo ,,0%.
Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud
jej pouzivate.

Akumulator Li-ion je diky ,Electronic Cell Protection (ECP)“

chranén proti hlubokému vybiti. Pfi vybitém akumulatoru bu-

de elektronaradi chrani¢em vypnuto: nasazeny nastroj se uz

nebude pohybovat.
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Upozornéni: Vypne-li se elektronaradi automaticky kvili vy-

bitému nebo prehratému akumulatoru, pak elektronaradi spi-

nacem 5 vypnéte. Dfive nezZ elektronaradi opét zapnete,

akumulator nabijte resp. nechte jej vychladnout. Jinak se m-

Ze akumulator poskodit.

Pracovni pokyny

- Proti obrobku ved'te pouze zapnuté elektronaradi.

- Elektronaradi drzte naklonéné pod tGihlem od 80 do 90°
vii¢i povrchu plechu a bokem jej nepficte.

ol

<gm

80-90"(’\@b

J

- Elektronaradi ved'te rovnomérné a s lehkym posuvem ve
sméru fezu. Prilis silny posuv zna¢né snizuje Zivotnost na-
sazeného néstroje a muze poskodit elektronaradi.

- Pristihani oblouk dbejte zvlasté na to, abyste elektrona-

fadi bokem nepficili a pracujte jen s malym posuvem.
Maximalni tloustka strihanych plechi
Maximalni tloustka stfihanych plech d,,,, je zavisla na pev-
nosti opracovavaného materialu.

S elektronaradim Ize stfihat plechy az do nasledujicich tlousték:

Ocel 400 1,3
600 0,8
800 0,6
Hlinik 250 2,0

Nastaveni vzdalenosti nozii a

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. tidrzba, vy-
ména nastroji apod.) a téz pfi jeho prepravé a usklad-
néni vyjméte akumulator. Pfi nelimysIném stlaceni spi-
nace existuje nebezpeci poranéni.

zi bfity) se fidi podle tloustky opracovava-
ného plechu d,, 5.

Vzdalenost nozti a by méla ¢init 10 %
tloustky plechu d,, (napf. vzdalenost no-
20°0,1 mm pri tloustce plechu 1 mm).

U mékkych nebo houzevnatych materiall

)\

| &

a musi byt vzdélenost nozii a zmen3ena,
u tvrdych nebo kiehkych materialti zvét-
Sena.

- Povolte $roub 13 spodniho noze. Pomoci stavéciho Srou-
bu 12 nastavte potfebnou vzdéalenost nozi a. Vrchni niz
10 a spodni niiZ 11 se nesméji dotykat. Vzdalenost zkont-
rolujte pomoci sefizovaci$ablony 14. Opét utahnéte Sroub
13 spodniho noze utahovacim momentem 3-4 Nm.

Vzdalenost nozl a (vzduchova mezera me-

—

Cesky| 77

Ochrana proti pretiZeni zavisla na teploté

Pokud se naradi pouziva v souladu s uréenym Gi¢elem, nemd-
Ze dojit k jeho pretizeni. Pri prili$ velkém zatizeni nebo mimo
pripustny teplotni rozsah akumulatoru se snizi pocet zdvihl
nebo se elektronaradi vypne. V pfipadé snizeni poctu zdvihi
bude elektronaradi znovu pracovat s pinym poctem zdvih(i az
po dosazeni pripustné teploty akumulatoru. V pfipadé auto-
matického vypnuti elektronaradi vypnéte, nechte akumulator
vychladnout a elektronaradi znovu zapnéte.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s akumulatorem
Akumulator chrante pred vlhkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v rozsahu teploty od - 20 °C do
50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napf. v 1été v auté.
Vyrazné nizsi provozni doba po nabiti ukazuje, Ze je akumula-
tor opotiebovan a musi byt vyménén.

Dbejte upozornéni k zpracovani odpadu.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. iidrzba, vy-
ména nastroji apod.) a téZ pfi jeho prepravé a usklad-
néni vyjméte akumulator. Pfi neimysiném stlaceni spi-
nace existuje nebezpeci poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpecné.

Vymeéna nozii (viz obr. A)

VrchninGz 10 a spodni nliZ 11 jsou totozné, disponuji po

Ctyfech britech a mohou byt viiCi sobé zaménény.

OtocCte popf. vyméiite noZe vcas, ponévadZ pouze ostré nasa-

zovaci nastroje davaji dobry strizny vykon a Setfi elektronaradi.

- Provyménu vrchniho noZe 10 povolte $roub 9, pro vymé-
nu spodniho noze 11 $roub 13.

- Nz otocte 0 90° nebo vsadte novy nliz. Pfi nasazovani
spodniho noze 11 dbejte na to, aby pfiléhal na stavéci
Sroub 12.

Upozornéni: NiiZ otacejte pouze ve sméru ukazaném na ob-

razku resp. novy niiz vlozte v poloze zobrazené na obrazku. Se

Spatné nasazenym noZem neni stifhani mozné.

— Sroub 9 pro vrchni niiZ resp. $roub 13 pro spodni niiZ opét
pevné utahnéte utahovacim momentem 3 -4 Nm. Zkont-
rolujte vzdalenost nozi a (viz ,Nastaveni vzdalenosti
noziia“, strana 77).

Vrchni n(iz 10 a spodni nliz 11 nesméji byt dobrusovany.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a udrzbé Va-
$eho vyrobku a téZ k nahradnim diltim. Technické vykresy ain-
formace k nahradnim dildm naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pom{ze pfi otazkach
k nasim vyrobkiim a jejich prislusenstvi.

Pfi vSech dotazech a objednavkach nahradnich dilG nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci Cislo podle typového
Stitku elektronaradi.
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Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vépence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si mliZzete objednat oprava Vaseho
stroje online.

Tel.: 519 305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Pieprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podiéhaji pozadavkim
zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto akumulatory mohou
byt bez dalsich podminek prepravovany uzivatelem po silnici.
Pri zasilani prostrednictvim treti osoby (napf.: letecka pre-
pravanebo spedice) je tieba brat zfetel na zvlastni pozadavky

na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé zasilky nezbyt-

né pfizvan expert na nebezpecné naklady.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso neposko-
zené. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.

Dbejte prosim i pfipadnych navazujicich narodnich predpist.

Zpracovani odpadii

X3/ Elektrondfadi, akumulatory, pfisluSenstviaobaly maji

}A byt dodany k opétovnému zhodnoceni neposkozuji-
cimu Zivotni prostredi.

Elektronaradi a akumulatory/baterie neodhazujte do domov-

niho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

sibyt neupotrebitelné elektronaradia podle
evropské smérnice 2006/66/ES vadné ne-
bo opotfebované akumulatory/baterie ro-
zebrané shromazdény a dodany k opétov-
nému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostredi.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosim dbejte upozornéni v odstavci
LPreprava“, strana 78.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny
Vseobecné vystrazné upozornenia a bezpec-
nostné pokyny

APOZOR Precitajte si vSetky Vystrazné upozorne-
nia a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie

Podle evropské smérnice 2012/19/EU mu-

—

dodrziavania Vystraznych upozornenia pokynov uvedenych v
nasledujicom texte moze mat za nasledok zasah elektrickym
pridom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny sta-
rostlivo uschovajte na budtice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom
texte sa vztahuje na rucné elektrické naradie napajané zo sie-
te (s privodnou $nirou) a na ruéné elektrické naradie napaja-
né akumulatorovou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné drazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajii horf'avé kvapaliny,
plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te defom ainym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania rucného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odpUtani pozornosti zo
strany inej osoby mozete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» Zastrcka privodnej snury ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouZitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastréky a vhodné zasuvky znizuju riziko zasa-
hu elektrickym pridom.

» Vyhybaijte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. riiry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym pradom.

» Chraiite elektrické naradie pred ticinkami dazd’a a vlh-
kosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodni $niru mimo uréeny tcel na no-
senie rucného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodnii $niru. Zabezpeéte, aby sa siefova $nira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa sii-
ciastkami ruéného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné $nury zvysuiju riziko zasahu elek-
trickym pridom.

» Ked’ pracujete s ru¢nym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také prediZovacie kable, ktoré sii schva-
lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzi-
tie predlZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo
vonkajSom prostredi, zniZuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouzZite ochranny spinac pri
poruchovych pridoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuje riziko zasahu elektrickym
pradom.
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» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouzivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomacky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych poma-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpe¢nostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ruéného elektrického naradia a sposobu jeho pouzi-
tia znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu ruéného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ru¢ného elektrického na-
radia sa vzdy presvedcte sa, €i je rucné elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani ruéného elek-
trického naradia prst na vypinaci, alebo ak rucné elektrické
naradie pripojite na elektrickd siet zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie alebo kli¢e na skrutky. Nastavovaci nastroj

alebo kli¢, ktory sa nachadza v rotujucej Casti ruéného elek-

trického naradia, moze sposobit vazne poranenia 0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrZiavajte rovnovahu.
Takto budete mdct rucné elektrické naradie v neocakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte nasebe Sperky. Vyvarujte sa toho, aby

sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-

jucich suciastok naradia. Volny odev, dIhé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujticimi ¢astami ruéného
elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, Ci st dobre pripojené a spravne pouzi-

vané. PouZivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na za-
chytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia prachom.

Starostlivé pouzivanie ru¢ného elektrického naradia a
manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretazujte. Pouzivaj-

te takeé elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany

druh prace. Pomocou vhodného ruéného elektrického na-

radia budete pracovat lepsie a bezpeénejsie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

> Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uZ neda zap-

ntt alebo vypniit, je nebezpecné a treba ho zverit do opra-

vy odbornikovi.

» Skor ako zacnete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiat prislu$enstvo alebo skor, ako odloZite
naradie, vzdy vytiahnite zastréku sietovej $niry zo za-

suvky. Toto preventivne opatrenie zabraruje netimyselné-

mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

—

Slovensky | 79

» Nepouzivané ruéné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouZivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie su déverne obozna-
mené, alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny. Rucné
elektrické naradie je nebezpeéné vtedy, ked ho pouzivaju
neskusené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo o$etrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé sui¢iastky bezchybne funguju alebo
¢ineblokuj, ¢i nie st zlomené alebo poskodené niekto-
ré suéiastky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat
spravne fungovanie ruéného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poSkodené siiciastky vy-
menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatoénou
drzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a isté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a [ahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prislusenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych
upozorneni a hezpeénostnych pokynov. Pri praci zoh-
Fadnite konkrétne pracovné podmienky a éinnost, kto-
rii budete vykonavat. Pouzivanie ru¢ného elektrického
naradia na iny Ucel ako na predpisané pouZitie moze viest
k nebezpe¢nym situaciam.

Starostlivé pouzZivanie akumulatorového ru¢ného

elektrického naradia a manipulacia s nim

» Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach, ktoré
odporica vyrobca akumulatora. Ak sa pouZiva nabijac¢-
ka, uréena na nabijanie urcitého druhu akumulatorov, na
nabijanie inych akumulatorov, hrozi nebezpecenstvo po-
Ziaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len prislusné urce-
né akumulatory. PouZivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory neuschovavajte tak, aby
mobhli prist do styku s kancelarskymi sponkami, minca-
mi, kP'iémi, klincami, skrutkami alebo s inymi drob-
nymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spasobit
premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumula-
tora moze mat za nasledok popalenie alebo vznik poziaru.

» Z akumulatora mdze pri nespravnom pouzivani vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou.
Po nahodnom kontakte miesto oplachnite vodou. Ak sa
dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu s o¢ami,
po vyplachu o¢i vyhl'adajte aj lekara. Unikajica kvapa-
lina z akumulatora moze mat za nasledok podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né suciastky. Tym sa zabezpeci, Ze bezpe¢nost néradia
zostane zachovana.

Bosch Power Tools
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Bezpecnostné pokyny pre akumulatorové
noznice na plech

» Toto rucné elektrické naradie nie je vhodné na staci-
onarnu prevadzku. Toznamend, Ze sa napr. nesmie upnut
do zveraka ani upevnit na pracovny stol.

» Pracujte vzdy len s namontovanym odvadzacom trie-
sok 6. Davajte pozor na to, aby nebol odvadzac triesok
poskodeny alebo skriveny. Pri praci bez odvadzaca trie-
sok resp. s poskodenym odvadza¢om triesok hrozi nebez-
pecenstvo poranenia. Poskodeny odvadzac triesok dajte

ihned vymenit v niektorej autorizovanej servisnej opravov-

ni elektrického naradia Bosch.

» Pri praci pouzZivajte pracovné rukavice. Davajte pozor
na to, aby sa rozrezané ¢asti plechu nemohli ohybat
smerom k vasmu telu. Na odrezanych plechoch vznikaju

ostré ostrapky, na ktorych by ste sa mohli poranit. V pripa-
de potreby odtlacte od tela ohybajlice sa ¢asti plechu ruka-

vicami.

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zverdka je bezpeénejsi ako obrobok
pridrziavany rukou.

» Pockajte na tiplné zastavenie rucného elektrického na-
radia, aZz potom ho odloZte. Pracovny nastroj sa moze za-

seknut a moze zapricinit stratu kontroly nad ru¢nym elek-
trickym naradim.
» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skrato-
vania.
[= 7 Chraiite akumulator pred hortcavou, napr. aj pred
O trvalym sineénym Ziarenim, pred ohiiom, vodou a
vihkostou. Hrozi nebezpecenstvo vybuchu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborné-

ho pouzivaniamézu zakumulatora vystupovat skodlivé
vypary. Zabezpecte privod cerstvého vzduchu a v pri-
pade nevolnosti vyhl'adajte lekarsku pomoc. Tieto vy-
pary mozu podrazdit dychacie cesty.

» Pouzivajte tento akumulator iba spolu s Vasim ruénym
elektrickym naradim Bosch. Len takto bude akumulator
chraneny pred nebezpeénym pretazenim.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo skrutko-
vace, alebo posobenim vonkajsej sily moze dojst
k poskodeniu akumulatora. Vo vntri moZze dojst k skratu
aakumulator méze zacat horiet, moze z neho unikat dym,
mdze vybuchnit alebo sa prehriat.

Popis produktu a vykonu

Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia
a bezpeénostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujiicom texte moZe mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, sposobit
poziar a/alebo tazké poranenie.

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a

nechajte si ju vyklopend po cely Cas, ked Citate tento Navod
na pouzivanie.

—

Pouzivanie podla ur¢enia

Toto ru¢né elektrické naradie je vhodné na rezanie plechov
bez vytvaraniatriesky. Je vhodné navykonavanie zakrivenych
arovnych rezov.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.

1 Tlacidlo uvolnenia aretacie akumulatora
2 Akumulator
3 Tlacidlo pre indikdciu stavu nabitia akumulatora
4 Indikdcia stavu nabitia akumulatora

5 Vypinac¢
6 Odvadzac triesok
7 Rukovit (izolovana plocha rukovate)
8 KIu¢ na skrutky s vnatornym $esthranom
9 Skrutka pre horny néz

10 Horny noz

11 Dolny néz

12 Nastavovacia skrutka pre dolny n6Z

13 Skrutka pre dolny n6z

14 Nastavovacia $abléna*
*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do zaklad-

nej vybavy produktu. Kompl pr vo najdete v nasom
programe prisluSenstva.

Technické tidaje

Vecné ¢islo 3601J261..
Menovité napatie = 10,8
Pocet volnobeznych zdvihov n, min’ 3600
Max. hribka strihaného plechu® mm 1,3
Minimalny uhol zakrivenia mm 15
Hmotnost podla

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,4
Povolena teplota okolia

- prinabijani G 0...+45
- pri prevadzke* a pri skladovani °C  -20...+50
Odporicané akumulatory GBA 10,8V...
Odportcéané nabijacky AL11..

*tyka sa ocelovych plechov do 400 N/mm?
* Obmedzeny vykon pri teplote <0 °C

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 60745.

Typicka hodnota hladiny akustického tlaku A vyrobku je typic-
ky nizSia ako 70 dB(A). Nepresnost meraniaK < 1,5 dB.
Hladina hluku moze pri praci prekracovat az hodnotu nad

80 dB(A).

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy EN 60745:
a,=3,5m/s?, K< 1,5m/s%.
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Uroveri kmitov uvedend v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouZivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zatazenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouziva-
nia tohto ru¢ného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné prace, s odlisnym prislusen-
stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou tdrzbou,
moze sa Uroven vibracii lisit. To moZe vyrazne zvysit zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas urcitého caso-

vého Useku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas kto-

rych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked' na-
radie sice beZi, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze vy-
razne redukovat zatazenie vibraciami pocas celej pracovnej
doby.

Na ochranu osoby pracujticej s naradim pred tG¢inkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpe¢nostné opatrenia,
ako st napriklad: idrzba ruéného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-

nia teploty rik, organizacia jednotlivych pracovnych tikonov.

Vyhlasenie o konformite C €

Vyhlasujeme na vyhradnti zodpovednost, Ze vyrobok opisany
v Casti , Technické udaje” spliia vSetky prislu$né ustanovenia
smernic 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES vratane
ich zmien a je v stilade s nasledujdcimi normami:

EN 60745-1, EN 60745-2-8.

Subor technickej dokumentacie (2006/42/ES) sa nacha-
dzau:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 28.04.2014

Montaz

Nabijanie akumulatorov

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky su skonstruované na spolahlivé
nabijanie litium-iénovych akumulatorov vasho ru¢ného
elektrického naradia.

Upozornenie: Akumulator sa dodava v ¢iastocne nabitom
stave. Aby ste zarudili plny vykon akumulatora, pred prvym
pouzitim akumulator v nabijacke Uplne nabite.

Litiovo-idnové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez to-
ho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Prerusenie nabi-

jania takyto akumulator nepo3kodzuje.

—

Slovensky | 81

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Trizelené diddy LED indikdcie stavu nabitia akumulatora 4 in-
dikuju stav nabitia akumulatora 2. Z bezpec¢nostnych dovo-
dov sa méze urobit kontrola stavu nabitia akumulatora len vo
vypnutom stave ru¢ného elektrického naradia.

- Ked chcete indikovat stav nabitia akumulatorovej batérie,
stlaCte pri vypnutom ru¢nom elektrickom naradi tlaCidlo 3
apodrzte ho v stlacenej polohe.

Trvalé svetlo 3 x zelena LED >2/3
Trvalé svetlo 2 x zelena LED >1/3
Trvalé svetlo 1 x zelena LED <1/3
Blikajuice svetlo 1 x zelend LED Rezerva

Demontaz akumulatora

- Navybratie akumulatora 2 stla¢te uvolfovacie tlacidla 1
tlacidla a vytiahnite akumulator z ruéného elektrického na-
radia smerom dozadu. Nepouzivajte pritom nadmiernu
silu.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

VloZenie akumulatora

» Pouzivajte len originalne litiovo-ionové akumulatory
Bosch s napétim, ktoré je uvedené na Stitku Vasho ru¢-
ného elektrického naradia. PouZivanie inych akumulato-
rov mdze mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo
poziaru.

Upozornenie: PouZivanie takych akumulatorov, ktoré nie st
pre dané ruéné elektrické naradie vhodné, moze mat za nasle-
dok nespravne fungovanie naradia alebo jeho poskodenie.

- Do rukovate vloZte nabity akumulator 2 tak, aby zaskocil a
lezal v jednej rovine s rukovatou.

Zapinanie/vypinanie

- Nazapnutie ru¢ného elektrického naradia posurite vypi-
nac¢ 5 smerom dopredu tak, aby sa pri vypinaci objavila
znacka ,1“.

- Navypnutie ruéného elektrického naradia posurite vypi-
nac 5 smerom dozadu tak, aby sa pri vypinaci objavila
znacka ,0%.

Aby ste usetrili energiu, zapinajte rucné elektrické naradie
iba vtedy, ked ho pouzivate.

Litiovo-idnovy akumulator je chraneny proti hibokému vybitiu
pomocou elektronickej ochrany ¢lanku ,Electronic Cell Pro-
tection (ECP)“. Ked je akumuldtor vybity, elektrické naradie
sa pomocou ochranného obvodu vypne: Pracovny ndstroj sa
uz nepohybuije.
Upozornenie: Ak sa ru¢né elektrické naradie kvoli vybitému
alebo prehriatemu akumulatoru samocinne vypne, potom
rucné elektrické naradie vypnite aj vypina¢om 5. Skor ako
ruéné elektrické naradie opat zapnete, nabite akumulator,
pripadne ho nechajte vychladndt. Akumulator by sa mohol
inak poskodit.

Bosch Power Tools
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Pokyny na pouzivanie

- Pristvajte rucné elektrické naradie k obrobku iba v zapnu-
tom stave.

- Drite rucné elektrické naradie naklonené v uhle 80 az 90°
k povrchovej ploche plechu adajte pozor, aby ste ho bocne

nezahranili.

<gm
80-90°7 "\ -

=

- Rucné elektrické naradie vedte rovnomerne a s jemnym
posuvom v smere rezu. Prili$ velky posuv vyrazne znizuje
Zivotnost pracovnych nastrojov a moze spdsobit aj posko-
denie rucného elektrického naradia.

- Predovsetkym pri rezani oblikov davajte mimoriadny pozor
nato, aby ste ru¢né elektrické naradie nevzpriecili a bo¢ne
nezahranili, pracujte preto len s velmi malym posuvom.

Maximalna dovolena hriibka rezaného plechu
Maximalna dovolend hribka rezaného plechu d,,,, zavisi od
pevnosti spracovavaného materidlu.

Pomocou tohto ruéného elektrického naradia mozete rezat
plechy az do nasledujticej hribky:

Ocel 400 1,3
600 0,8
800 0,6
Hlinik 250 2,0

Vzdialenost noZov a nastavenie

» Vyberte akumulator pred kazdou pracou na elektric-
kom naradi (napr. udrzba, vymena nastroja a pod.) ako
aj pri preprave a tischove ru¢ného elektrického nara-
dia. V pripade neimyselného zapnutia vypinaca hrozi ne-
bezpecenstvo poranenia.

Vzdialenost noZov a (vzduchova medzera

medzi reznymi hranami) sa riadi podla

hribky plechu d,,, ktory budete rezat.

Vzdialenost nozov a by mala mat hodnotu

10 % hrdbky plechu d,,,, (napr. vzdiale-

nost nozov 0,1 mm pri hrdbke plechu

Sl | | 1 mm).

a Pri méksich alebo hizevnatejsich ple-
choch treba vzdialenost noZov a zmensit,
pri tvrdsich alebo menej elastickych mate-
ridloch treba vzdialenost noZov zvacsit.

- Uvolnite skrutku 13 dolného noza. Pomocou nastavovacej
skrutky 12 nastavte pozadovant vzdialenost nozov a. Hor-
ny n6z 10 a dolny n6z 11 sa nesmd navzajom dotykat.

—

Skontrolujte nastavenu vzdialenost pomocou nastavova-
cej $ablony 14. Utiahnite opat skrutku 13 dolného noza
pomocou momentového kli¢a na hodnotu 3-4 Nm.

Tepelne zavisla poistka proti pretazeniu

Pripouzivaniv stlade s uréenim sa elektrické naradie nemoze
pretazovat. Pri prili$ intenzivnom zatazovani alebo nedodrza-
ni pripustného teplotného rozsahu akumulatora sa znizi pocet
zdvihov alebo sa elektrické naradie vypne. V pripade zniZenia
poctu zdvihov bude elektrické naradie znovu pracovat

s plnym pocétom zdvihov az po dosiahnuti pripustnej teploty
akumulatora. Pri automatickom vypnuti elektrické naradie vy-
pnite, nechajte akumulator ochladnt a potom elektrické na-
radie opat zapnite.

Pokyny pre optimalne zaobchadzanie s akumulatorom
Chrarite akumulator pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladujte iba pri rozsahu teploty od - 20 °C do
50 °C. Nenechavajte napriklad akumuldtor v lete polozeny v
automobile.

Vyrazne skratena prevadzkova doba akumulatora po nabiti
signalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

DodrZiavajte pokyny na likvidaciu.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Vyberte akumulator pred kazdou pracou na elektric-
kom naradi (napr. udrzba, vymena nastroja a pod.) ako
aj pri preprave a tischove ru¢ného elektrického nara-
dia. V pripade netimyselného zapnutia vypinaca hrozi ne-
bezpecenstvo poranenia.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrzia-

vajte vidy v istote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.

Vymena noZov (pozri obrazok A)

Horny n6z 10 adolny n6z 11 st rovnaké, kazdy maz nich Styri

rezné hrany a mozno ich navzajom vymiefiat.

V pripade opotrebovania noze zavcasu otocte, resp. vymenite,

pretoZe len ostré pracovné nastroje zabezpecujt dobry rezaci

vykon a Setria rucné elektrické naradie.

- Ak chcete vymenit horny nz 10 uvolnite skrutku 9, ak
chcete vymenit dolny n6z 11 uvolnite skrutku 13.

- N6z bud pootocte 0 90° alebo ho nahradte novym nozom.
Pri vkladani dolného noza 11 davajte pozor na to, aby n6z
priliehal k nastavovacej skrutke 12.

Upozornenie: N6z otacajte len v smere podla obrazka, resp.

novy nozZ vymienajte iba takym spdsobom, ktory je znazorne-

ny naobrazku. Ked je ndz zalozeny nespravne, naradim sa ne-
darezat.

- Skrutku 9 pre horny n6z resp. skrutku 13 pre dolny n6z
opat utiahnite momentovym kli¢om na hodnotu 3-4 Nm.
Prekontrolujte vzdialenost noZov a (pozri ,Vzdialenost
nozov a nastavenie®, strana 82).

Horny ndz 10 ani dolny ndz 11 sa nesmd brasit.
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Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani
Servisné stredisko Vam odpovie na otézky tykajtice sa opravy

a ldrzby Vasho produktu ako aj nahradnych suciastok. Rozlo-

Zené obrazky ainformécie k nahradnym sti¢iastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajdcich sa nasich produktov a ich prislusenstva.
Pri vsetkych dopytoch a objednavkach nahradnych sti¢iastok
uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné ¢islo uvedené
na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu Vasho stroja
online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Transport

Prilozené litiovo-iénové akumulatory podliehaji poZiadavkam
pretransport nebezpe¢ného nakladu. Tieto akumulatory smie
pouZivatel naradia prepravovat po cestach bez dalsich opat-
reni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou alebo

prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné pozZia-
davky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba pri prip-

rave zasielky bezpodmienecne konzultovat s expertom pre
prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat.

Respektujte aj pripadné doplfiujice narodné predpisy.
Likvidacia

?74 Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba

72X| dat na recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného
prostredia.

Neodhadzuijte ruéné elektrické naradie ani akumulatory/baté-

rie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podra Eurépskej smernice 2012/19/EU sa
musia nepouZitelné ruéné elektrické nara-
die (elektrospotrebice) a podla eurdpskej
smernice 2006/66/ES sa musia poskode-
né alebo opotrebované akumulatory/baté-
rie zbierat separovane a treba ich davat na

recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotné-

ho prostredia.

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Vsimnite si laskavo pokyny v odseku
LTransport®, strana 83.

Zmeny vyhradené.

—
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Magyar

Biztonsagi eldirasok

Altalanos biztonsagi eléirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

Olvassa el az 6sszes bizton-
sagi figyelmeztetést és elo-
irast. A kovetkezokben leirt el6irasok betartasanak elmulasz-
tasaaramiitésekhez, tlizhoz és/vagy stlyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket
az eléirasokat.

Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (haldzati csatlakozd
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

AFIGYELMEZTETES

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapothan a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszélyes
kornyezetben, ahol éghet6 folyadékok, gazok vagy po-
rok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikrakat kelte-
nek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyuijthatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi elirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozé dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel el-
latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakozé adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakoz6 dugok és
a megfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az dramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csdvek, fiitd-
testek, kalyhak és hiitégépek megérintését. Az aram-
{itési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
vagy nedvességtdl. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megndveli az dramiités veszélyét.

» Ne hasznilja a kabelt a rendeltetésétél eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
a kabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugét a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt h6-
forrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktol és mozgo
gépalkatrészektdl. Egy megrongalodott vagy csomokkal
teli kabel megndveli az aramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valo hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitét hasznaljon. A szabadban val6 hasz-
nalatra engedélyezett hosszabbitd hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.
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» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kdrnyezethen valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. Egy hibadaram-védékap-
csold alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitészerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kdzben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védéfelszerelést és mindig viseljen
védoszemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mint
porvédd dlarc, csuszasbiztos véddcipd, véddsapka és fiil-
védd hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozé
dugot a dugaszoldaljzatba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mielétt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsolon tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt dllapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

> Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa eldtt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgé részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje tul 5nmagat. Keriilje el a normalistol eltéré
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyenstilyat megtartsa. Igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A bo ruhat, az ékszereket és a hosszl
hajat a mozg6 alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellenérizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfelel6en miikddnek. A porgy!ijtd beren-
dezések hasznalata csokkentiamunka soran keletkezd por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

—

» Huzza ki a csatlakozo dugét a dugaszoloaljzathdl
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan lizembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem ismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az litmutatot. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Akésziiléket gondosan apolja. Ellendrizze, hogy a moz-
g6 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltérve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikodésére. A
berendezés megrongalddott részeit a késziilék haszna-
lata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,
amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégitd karban-
tartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotbhan a vagoszerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkezé és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékelédnek be és azokat konnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat sth. csak ezen eldirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozo kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznilja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezendé munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétol eltéré
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos ke-

zelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltokészii-
lékekben toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatortipus
feltoltésére szolgald toltékésziilékben egy masik akku-
mulatort prébal feltolteni, tiiz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamban csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort barmely
fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktdl, pénzér-
méktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktdl és mas kis-
meéretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak az érint-
kezoket. Az akkumulator érintkez6i kozotti révidzarlat
égeési sériiléseket vagy tlizet okozhat.

» Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbol folyadék
léphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal.
Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt az akkumula-
torfolyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett fe-
liiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel
ezen kiviil egy orvost. A kilép6 akkumulatorfolyadék irri-
tacidkat vagy égéses bérsériiléseket okozhat.
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Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

wr

Biztonsagi eléirasok az akkumulatoros
lemezvagd ollokhoz

» Az elektromos kéziszerszam rogzitett helyzetben vég-
zett iizemre nem alkalmas. A kéziszerszamot példaul nem
szabad egy satuba befogni vagy egy munkapadra rogziteni.

» Csak a berendezésre felszerelt forgacstereldlappal
dolgozzon 6. Gondoskodjon arrol, hogy aforgacsterelé
ne legyen megrongalédva vagy meggorhiilve. Forgacs-
tereldlap nélkiil, vagy megrongalddott forgacsterelGvel
végzett munka esetén sériilésveszély all fenn. Ha egy for-
gacsterel6 megrongalddott, azt egy erre felhatalmazott
Bosch-Vevészolgalattal azonnal ki kell cseréltetni.

» A munkahoz viseljen mindig védé kesztyiit. Ogyeljen
arra, hogy a megvagott lemezalkatrészek ne a teste fe-
lé mutato iranyban gorbiiljenek meg. A levagott lemeze-
ken éles élek és sarkok keletkeznek, amelyek sériilésekhez
vezethetnek. A meggorbiilé lemezeket sziikség esetén vé-
dé keszty(is kézzel nyomja el a testétol.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen le-
all, mielott letenné. A betétszerszam beékelddhet, és a ke-
zeld elvesztheti az uralmét az elektromos kéziszerszam felett.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zarlat veszélye.

[ A Ovjameg az akkumultort a forrésagtél, példaul a

O tartés napsugarzastol, a tiiztol, a viztdl és a ned-

vességtol. Robbanasveszély.

» Az akkumulator megrongalodasa vagy szakszeriitlen ke-
zelése esetén abhol gozok Iéphetnek ki. Azonnal juttas-
son friss levegot a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A g6zok ingerelhetik a légutakat.

» Azakkumultort csak az On Bosch gyartmanyu elektro-
mos kéziszerszamaval hasznalja. Az akkumulatort csak
igy lehet megvédeni a veszélyes tulterhelésektdl.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy csa-
varhuzok, vagy kiilsé erébehatasok megrongalhatjak.
Belsd rovidzarlat [éphet fel és az akkumulator kigyulladhat,
flistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tdlheviilhet.

A termék és alkalmazasi lehetdségei-
nek leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmez-
tetést és eldirast. A kovetkezékben leirt el6-
irasok betartasanak elmulasztasa aramiité-
sekhez, tlizhoz és/vagy sllyos testi sériilések-
hez vezethet.

Kérjiik hajtsa ki a kihajthatd abras oldalt, és hagyja igy kihajt-
va, mikdzben ezt a kezelési Gtmutatot olvassa.

—
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Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam fémlemezek forgacsveszteség
nélkiili darabolasara szolgal. A berendezés gorbe és egyenes
vonalt vagasokra alkalmas.

Az abrazolasra keriil6 komponensek

A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhat6
képére vonatkozik.

Akkumulator reteszelés feloldo gomb

Akkumulator

Feltoltési szintjelz6 display gomb

Akkumulator feltdltési kijelzd

Be-/kikapcsold

Forgacsterel6lap

Fogantyl (szigetelt fogantyu-feliilet)

Imbuszkulcs

Felsé kés csavar

Felsd kés

Alsé kés

Also kés allitocsavar

Als kés csavar

14 Bedllito idomszer*

*Aképeken lathaté vagy aszoveghen leirt tartozékok r nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-
lamennyi tartozék megtalalhato.

=
= O W 0O ~NOOOOG A WNR

=
W N

Miiszaki adatok

Cikkszam 3601J261..
Névleges fesziiltség = 10,8
Uresjarati I6ketszdm n, perc! 3600
Max. vaghatd lemezvastagsag* mm 1,3
Legkisebb gorbesugar mm 15
Slly az ,EPTA-Procedure 01/2003”

(2003/01 EPTA-eljaras) szerint kg 1,4
Megengedett kdrnyezeti homér-

séklet

- atoltés soran °C 0...+45
- az lizem soran* és a tarolas soran °C  -20...+50
Javasolt akkumulatorok GBA10,8V...
Javasolt toltokésziilékek AL11..

#400 N/mm? acéllemezvastagsagig
*korlatozott teljesitmény <0 °C hémérsékletek esetén

Zaj és vibracio értékek

A zajmérési eredmények az EN 60745 szabvanynak megfele-
I6en keriiltek meghatarozasra.

Akésziilék (A)-kiértékelt zajszintjének tipikus értéke alacso-
nyabb, mint 70 dB(A). Bizonytalansag K < 1,5 dB.

A zajszint munka kézben meghaladhatja a 80 dB(A) értéket.
Viseljen fiilvédot!
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a,, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és K
bizonytalansag az EN 60745 szabvany szerint:
ap=3,5m/s%, K< 1,5m/s%.

Az ezen el6irasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési mddszerrel keriilt meghataro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok 6sszehasonlitasara ez
az érték felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-
nes becslésére is alkalmas.

Amegadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkalma-
zasi teriiletein vald haszndlat soran fellépd érték. Ha az elektro-

mos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilonb6zd tartozé-
kokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznaljak, a

rezgésszint a fenti értéktdl eltérhet. Ez az egész munkaiddre vo-

natkozo rezgési terhelést lényegesen megndvelheti.

A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaidére
vonatkozd rezgési terhelést Iényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezel6nek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Megfelelséginyilatkozat € €

Egyedili feleléséggel kijelentjiik, hogy a ,MUszaki adatok”
leirt termék megfelela 2011/65/EU, 2014/30/EU,

2006/42/EK iranyelvekben és azok modositasaiban leirt ide-

vago elGirasoknak és megfelel a kovetkez6 szabvanyoknak:
EN 60745-1, EN 60745-2-8.

Amlszaki dokumentaciéja (2006/42/EK) akovetkezd helyen
talalhato:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 28.04.2014

Osszeszerelés

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziilékeket
hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg pon-
tosan az On elektromos kéziszerszdméaban alkalmazasra
keriil6 Li-ion-akkumulatornak.

Megjegyzés: Az akkumulator félig feltoltve keriil kiszallitasra.

Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az elsé

alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a tolt6-

késziilékben.

ALi-ion-akkumulatort barmikor fel lehet télteni, anélkiil, hogy

ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat megsza-

kitasa nem art az akkumulatornak.

—

Akkumulator feltoltési kijelzé

Az akkumulator feltoltési szintjelz6 display harom 4 zold LED-

je a2 akkumulator toltési szintjét mutatjak. A feltoltési szintet

biztonsagi meggondolasokbol csak alld elektromos kézi-

szerszam mellett lehet lekérdezni.

- Atoltési szint kijelzéséhez kikapcsolt elektromos kéziszer-
szam mellett nyomja meg és tartsa benyomva a 3 gombot.

Folyamatos fény, 3 x zold >2/3
Folyamatos fény, 2 x zold >1/3
Folyamatos fény, 1 x zéld <1/3
Villogd fény 1 x zold tartalék

Az akkumulator kivétele

- A2akkumulator kivételéhez nyomjamega 1 reteszelés fel-
o0ldé gombot és hlizza ki az akkumulatort hatrafelé az elekt-
romos kéziszerszambol. Ne erdltese a kihuzast.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Az akkumulator beszerelése

» Csak az On elektromos kéziszerszamanak a tipustabla-
jan megadott fesziiltségii, eredeti Bosch-gyartmanyu
Li-ion-akkumulatort hasznaljon. Mds akkumulatorok
hasznalata személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

Megjegyzés: Az On elektromos kéziszerszdmanak nem meg-

feleld akkumulatorok hasznélata az elektromos kéziszerszam

megrongalodasahoz, vagy hibas mikddéséhez vezethet.

- Tegye be a2 akkumulatort a fogantytba, amig az érezhet6-
en bepattan a helyére és egy sikba keriil a fogantydval.

Be- és kikapcsolas

- Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz tolja elére
a 5 be-/kikapcsolét, amig a kapcsolon meg nem jelenik az
S jel.

Azelektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz tolja hatraa
5 be-/kikapcsoldt, amig a kapcsolon meg nem jelenik a,,0”
jel.

Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha hasznalja.

A Li-ion-akkumulatort az ,.elektronikus cellavédelem (Electro-
nic Cell Protection = ECP)” védi a mély kisiléstél. Ha az akku-
mulator kimeriilt, az elektromos kéziszerszamot egy véddkap-
csol6 kikapcsolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.
Megjegyzés: Ha az elektromos kéziszerszam egy kimeriilt,
vagy tllmelegedett akkumulator miatt automatikusan kikap-
csol, akkor kapcsolja ki a 5 be-/kikapcsoloval az elektromos
kéziszerszamot. Toltse fel az akkumulatort, illetve hagyja le-
hiilni, miel6tt ismét bekapcsolna az elektromos kéziszersza-
mot. Az akkumulator ellenkez( esetben megrongalddhat.

Munkavégzési tanacsok

- Azelektromos kéziszerszamot csak bekapcsolva vigye fela
megmunkalasra keriilé munkadarabra.

- Azelektromos kéziszerszamot a lemez feliiletéhez képest
80-90°0s szogben tartsa és oldaliranyban ne ékelje be.
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- Egyenletes, nem til erés nyomassal tolja az elektromos ké-
ziszerszamot a vagasi iranyba. A til erds el6tolas lényege-
sen csokkenti a betétszerszamok élettartamat és az elekt-
romos kéziszerszam megrongalddasahoz vezethet.

- ves vagaskor kiilondsen gondosan iigyeljen arra, hogy az
elektromos kéziszerszamot oldaliranyban ne ékelje be, és
csak alacsony el6tolassal dolgozzon.

Max. vaghato lemezvastagsag

Alegfeljebb vaghatd lemez d,,, vastagsdga a megmunkalasra
keriild anyag keménységétdl fiigg.

Az elektromos kéziszerszammal a kovetkezd vastagsagu fém-
lemezeket lehet vagni:

Acélban 400 1,3
600 0,8
800 0,6
Aluminium 250 2,0

Az a késtavolsag beallitasa

» Az elektromos kéziszerszamon végzend6 minden mun-
ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.) meg-
kezdése el6tt, valamint szallitashoz és tarolashoz ve-
gye ki azakkumulatort az elektromos kéziszerszambél.
Ellenkezd esetben a be-/kikapcsolo véletlen megérintése-
kor bekapcsolodo késziilék sériiléseket okozhat.

Az a késtavolsagot (az élek kozotti tavol-
sag) a megmunkalasra keriilé lemez d,, .,
vastagsaganak megfeleléen kell bedllitani.

Az a késtavolsagot a megmunkalasra keri-
16 lemez d,,, vastagsaga 10 %-ra kell bedl-
litani (példaul ha a lemezvastagsag 1 mm,
N L_ akéstavolsagnak 0,1 mm-t kell kitennie).

a Puhdbb, illetve szivosabb anyagoknal az
a késtavolsagot csokkenteni kell, kemé-
nyebb, illetve ridegebb anyagoknal pedig
meg kell novelni.

- Oldjaki az als késen talalhato 13 csavart. Allitsa be a 12
allitdcsavarral a kivant a késtavolsagot. A 10 felsd késnek
ésa 11 also6 késnek nem szabad megérintenie egymast. A
14 bedllitd idomszerrel ellendrizze a késtavolsagot. Hizza
meg ismét szorosra 3-4 Nm nyomatékkal az als6 kés 13
csavarjat.

.
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Homérsékletfiiggo tilterhelésvédelem

Rendeltetésszer( hasznalat esetén az elektromos kéziszer-
szamot nem lehet tulterhelni. Til erds terhelés esetén, vagy
haa hémérséklet kilép a megengedett akkumulator hémér-
séklet tartomanybdl, a loketszam csokken vagy az elektromos
kéziszerszam kikapcsolasra keriil. Csokkentett |oketszam
esetén az elektromos kéziszerszam csak a megengedett akku-
mulator hémérséklet elérésekor veszi ismét fel a teljes Ioket-
szamat. Egy automatikus kikapcsolas esetén kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot, hagyja lehtilni az akkumulatort és
ismét kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot.

Tajékoztato az akkumulator optimalis kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a viztdl.

Az akkumulatort csak a =20 °C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nydron egy gépjarmiben.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak Iénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator el-
hasznalédott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba valé eltavolitassal kapcsolatos
el6irasokat.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd minden mun-
ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.) meg-
kezdése eldtt, valamint szallitashoz és tarolashoz ve-
gye ki azakkumulatort az elektromos kéziszerszambdl.
Ellenkezd esetben a be-/kikapcsolo véletlen megérintése-
kor bekapcsolodo késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Késcsere (lasd az ,,A” abrat)

A 10 felsd kés és a 11 als6 kés azonos egymassal, mindegyik-

nek négy vagdéle van és egymassal felcserélhetok.

Idejében forditsa meg, illetve élesitse meg a késeket, mivel

csak éles betétszerszamokkal lehet j6 vagasi teljesitményt el-

érni és egyidejlileg az elektromos kéziszerszamot kimélni.

- A10felsé kés kicseréléséhez csavarjakia 9 csavart, az 11
also kés kicseréléséhez csavarja ki a 13 csavart.

- Forgassa el 90°-kal a kést, vagy tegyen be egy Gjat. Az 11
also kés behelyezésekor ligyeljen arra, hogy az felfekiidjon
az 12 dllitdcsavarra.

Megjegyzés: A kést csak az abran lathaté iranyba forgassael,

illetve az Uj kést csak az abran lathato helyzetbe allitsa be. Egy

helyteleniil behelyezett késsel nem lehet vagasokat végrehaj-
tani.

- Huzza meg ismét szorosra 3-4 Nm nyomatékkal a felsé
kés 9 csavarjat, illetve az also kés 13 csavarjat. Ellendrizze
azakéstavolsagot (lasd ,Az a késtavolsag beallitasa”, a 87
oldalon).

A 10 felsé kést és a 11 also kést nem szabad utanélesiteni.
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Vevészolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgdlat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pdtalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a cimen taldlhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-

keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Hakérdéseivannak, vagy pétalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg az elektromos kéziszerszam tipustabla-
jan talalhatd 10-jegyd cikkszamot.

Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomréi it. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-

nek javitasat.
Tel.: (061) 431-3835
Fax: (061) 431-3888

Szallitas
Abenne talalhatd lithium-ionos-akkumulatorokra a veszélyes

arukra vonatkozo elGirasok érvényesek. A felhasznalok az ak-

kumulatorokat a kdzuti szallitasban minden tovabbi nélkiil
széllithatjak.
Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-

ul: 1égi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor figye-

lembe kell venni a csomagoldsra és a megjeldlésre vonatkozd
kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiilldemény
elékészitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szakembert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs megron-

galodva. Ragassza le a nyitott érintkez6ket és csomagolja be

ligy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne mozog-

hasson.
Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az elébbieknél
esetleg szigorubb helyi eldirasokat.

Eltavolitas

XY/] Azelektromos kéziszerszamokat, az akkumulatoro-
iﬁ,ﬁ kat, a tartozékokat és a csomagolast a kérnyezetvé-

delmi szempontoknak megfeleléen kell Gjrafelhaszna-

lasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumula-
torokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt villamos és elektronikus be-
rendezésekre vonatkoz6 2012/19/EU eu-
ropai iranyelvnek és az elromlott vagy el-
hasznalt akkumulatorokra/elemekre vonat-
kozd 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek
megfeleléen a mar nem hasznalhaté akku-
mulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell
gylijteni és a kornyezetvédelmi szempon-
toknak megfelelGen kell Gjrafelhasznalasra
leadni.

—

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe az ,Szallitas”
fejezetben, a 88 oldalon leirtakat.

A viltoztatasok joga fenntartva.

Pycckui

CepTuduKaT 0 COOTBETCTBUM
No. RU C-DE.ME77.B.00683
Cpok fieicTBuA cepTrKaTa 0 COOTBETCTBUU

no 19.08.2018
000 «LleHTp no cepTUdHKaLMK CTaHAAPTU3ALNHU U CUCTEM
KauecTBa 3NeKTPO-MaLIMHOCTPOUTENBHON NPOAYKLUM»
141400 Xumkn MockoBckoi obnactu,
yn. NleHnHrpaackan, 29
CepTudrKaThl 0 COOTBETCTBMM XPAHATCA NO afipecy:
000 «Pobepr bow»
yn. Akag. KoponeBa, 13 ctp. 5
Poccua, 129515, Mocksa

[lata U3roTOBNEHMS yKa3aHa Ha NOCNeHel CTpaHuLEe
0bnoxku PykoBoacTea.

KOHTaKTHas MH(OpMaLMA OTHOCUTENBHO UMNOPTEPa Coaep-
XMTCA Ha yNaKoBKe.

AKKYMYNATOPHAA BATAPEA
= [leknapauua o COOTBETCTBUM
No. POCC DE.AB02.[104170
Cpok AeiCTBUA cepTHchrKaTa O COOTBETCTBUM
no 18.03.2015
000 «BCL, Muparekcy,
yn. ®notckas, f. bA,
KomHata 314
[lexnapauuu o COOTBETCTBUW XPAHATCA MO afipecy:
000 «PobepT boww»
yn. Akag. KoponeBa, 13 ctp. 5
Poccua, 129515, Mocksa

Cpok cnyx6bl u3genus

Cpok cny»0bl U3enus cocTaBnseT 7 net. He pekomeHayeTcs
K 3KCMnyaTawuuu no CTeUEHUH 5 NeT XpaHeHHA C faTbl U3ro-
ToBNEHUA be3 npeaBapUTENbHOM NPOBEPKM (AaTy U3roToBNe-
HWA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHX OTKA30B U OLIHGOUHBIE feHCTBUA

nepcoHana unu nonb3oBarens

~ He UCMOMb30BaTh C MOBPEXAEHHOM PYKOATKOW MK NOBpe-
KAEHHBIM 3aLUMTHBIM KOXYXOM

— He UCnonb30BaTh NpU NOABNEHUHU [ibIMa HEMOCPEACT-
BEHHO M3 KOpnyca U3fenus

~ He UCNoMb30BaTh C NePeBUTLIM UK OTONEHHBIM ANEKTPH-
uecknm kabenem

~ He UCNonb30BaTb Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPeMA
noXas (B pacnbinaeMoit Boge)

~ He BKNouaTb Npu NonafaH1u Bofibl B KOPMycC
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— He ucnonb3oBatb NPpU CUNbHOM UCKPEHNU
— He UCnonb3oBatb Npu NOABNEHUNU CUNbHOM Bw6paumm

KpuTepuu npeenbHbIX COCTOAHMI
— NepeTépT UNu NOBPEXIEH NEKTPUUECKUH Kabenb
— NOBPEX[eH Kopnyc u3nenus

Tun ¥ NnepMOAHYHOCTb TEXHHYECKOTO oﬁcnymunauuﬂ
PekomeHayeTca OUMCTUTL UHCTPYMEHT OT MbIK NOCNE Kax-
[0ro UCNonb30oBaHuA.

XpaHeHue

- HeobX0AMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

— HeobX0AMMO XpaHWTb BANM OT UCTOUHWKOB MOBbILLEHHbIX
TEMNepaTyp 1 BO3AENCTBUA CONMHEUHbIX NTyuei

~ NpU XpaHeH1H Heobxoarmo nu3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He fionyckaeTcs

- noapobHble TpeboBaHMA K yCNOBUAM XPaHEHHsA CMOTpUTE
BOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTHpoBKa

— KaTeropuuecku He [I0NyCKaeTCa naaeHue 1 niobble Mexa-
HUUECKHWeE BO3AENCTBHA Ha YNIaKOBKY NPU TPAHCMOPTH-
poBKe

- NPH pasrpy3ke/norpysKe He 0MyCKAeTCA UCMOMb30BaHNe
N10boro BUaa TEXHUKH, PaboTaloLLe Mo NPUHLMNY 3aXKMa
YNaKoBKy

- nofpobHbie TpeboBaHUA K YCNOBMAM TPAHCNOPTUPOBKM
cmotpute B FOCT 15150 (Ycnosue 5)

Yka3anus no 6esonacHocTH

06wme ykasaHua no TexHuke besonacHocTH Ana
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB

A NPEAYNPEXOEHVE MpouTHTe BCe yKa3aHHA 1

MHCTPYKLMH 10 TEXHUKE
6e3onacHocTH. HecobnioneHue ykasaHui u MHCTPYKLMIA N0
TeXHUKe He30MacCHOCTH MOXET CTaTb MPUUNHON NOPAXKEHUA
3NEKTPUUECKNM TOKOM, NOXapa U TAXENbIX TPABM.
CoxpaHAaiTe 3TH MHCTPYKLMH U YKa3aHua ana byaywero
MCNONb30BaHMA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLIMX MHCTPYKLUMAX U YKa3aHWAX Mo-
HATUE «INEKTPOUHCTPYMEHT» PACTIPOCTPAHACTCA Ha INEKTPO-
MHCTPYMEHT C MUTaHKEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM) U Ha
aKKyMYNATOPHBIA ANEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 CETEBOrO LWHypa).

BesonacHoctb pabouero mecra

» Coaepxute pabouee MeCTO B UHCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LeHHBIM. BECnOPAAOK MM HEOCBELLEHHBIE YUaCTKH pa-
60ouero Mecta MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CITYYanAM.

» He paboraiiTe ¢ 3THM 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM BO B3pbl-
BOOMACHOM NOMELLEHHH, B KOTOPOM HaXOAATCA ropto-
uue XUAKOCTH, BOCNNaMEHSAIOLWUECA rasbl UMM Nbinb.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET NPHUBECTH K BOC-
MNaMeHEHUIO Mblfv UK NapoB.

» Bo Bpemsa paboTbl C INEKTPOMHCTPYMEHTOM He Aony-
cKaWTe 6nusko k Bawemy pabouemy mecty getei u no-
CTOPOHHMX NuL,. OTBNEKLIUCH, Bbl MOXeETE NOTEPATL
KOHTPOMb Haf} 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM.
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nekTpobe3onacHocTb

» LlirencenbHas BUNKa 3NeKTPOMHCTPYMEHTA OMKHA
NoAXO0AHTD K LiTencenbHoii poetke. Hu B koem cnyyae
He U3MeHsiiTe WTencenbHyo BUNKy. He npumeHnsiite
nepexofHble WTeKepbl ANA INeKTPOUHCTPYMEHTOB C
3ALUMTHBIM 3a3eMNEHHeM. HeusMeHeHHbIe LUTencenb-
Hble BUNIKK W NOAXOAALLME LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHU-
atOT PUCK MOPAKEHUA INEKTPOTOKOM.

» lpepoTBpalLaiiTe TEeNECHDIA KOHTAKT C 3a3eMNEHHbIMH
NOBEPXHOCTAMM, KaK T0: ¢ Tpy6amu, anemMeHTamu oTo-
NNeHUA, KyXOHHbIMU NAUTaMH U XONOAUNbHHUKaMK. [Py
3a3emrnieHuH Balliero Tena noBbILIAETCA PUCK NOPAXKEHHSA
3NEKTPOTOKOM.

> 3awuwaiTe ANeKTPOUHCTPYMEHT OT JOXKAA H CHIPOCTH.
TPOHUKHOBEHHE BOfibl B INEKTPOUHCTPYMEHT NMOBbILLAET
PHCK MOPAKEHNA 3NEKTPOTOKOM.

» He pa3peLuaetcs HCNONb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
HHI0, HaNpUMep, ANA TPAHCNOPTHPOBKHM UNH NOABECKH
3NEKTPOMHCTPYMEHTa, HNH ANA BbITATUBAHWA BUNKH U3
wTencenbHoM po3eTKH. 3aluiLaiiTe WHYP OT BO3AEH-
CTBHA BbICOKHX TeMMepaTyp, Macna, oCTpbiX KPOMOK
WNH NOABHKHBIX YacTel 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [oBpe-
XKOEHHDBIV WNK CMyTaHHbIA LUHYP NOBbILLAET PUCK NOpaXe-
HWA ANEKTPOTOKOM.

» Tpu pabote ¢ 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM MO OTKPLITbIM
HebOM NpuMeHAlTe NPUrofHbie ANA 3TOro kabenu-ya-
nuHUTENH. NpumMeHeHre NpurogHoro Ana paboTbl Nog oT-
KPbITbIM He6OM Kabena-yoIMHUTENA CHUXAET PUCK Nopa-
KEHWUA 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HEeBO3MOXKHO U36eXKaTb NPUMEHEHHUA INEKTPOUH-
CTPYMEHTa B CbIPOM NOMeLLeHHH, NOAKNIouaiTe 3neK-
TPOUHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOMCTBO 3aLUUTHOrO OTKNIO-
ueHuA. [IpUMeHeHKe YCTPOICTBA 3aLLMTHOTO OTKIIOUEHHA
CHW)XAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAXKEHHA.

Be3onacHocTb niopei

» byabTe BHHMaTenbHbIMH, CNefuTe 3a TeM, uto Bol ge-
naete, U NPoAYMaHHO HaukHaiiTe paboTy ¢ anekTpo-
MHCTPYMeHTOM. He nonb3yiTech 3NeKTPOMHCTPY-
MEHTOM B YCTaNnoMm COCTOAHHH UNHK ecnv Bbi Haxo-
AMTECb B COCTOAHUH HAPKOTHYECKOT0 HNH anKOroNnbHo-
ro onbAHEHUA UMK NOA Bo3aencTBUeM nekapcTs. OfuH
MOMEHT HEBHUMATENbHOCTH NPK PaboTe C ANEKTPOUHCTPY-
MEHTOM MOXET NMPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» Mpumensiite cpeAcTBa HHAMBUAYANbHON 3aLLUUTbI U
BCErAa 3alyuTHbIe OYKH. IConb3oBaHWe CPeCTB MHAM-
BHlyanbHOM 3aLLMTI, KaK TO: 3aLMTHOM Macku, 0byBH Ha
HECKOMb3AlLLEN NOAOLLBE, 3aLMUTHOrO LUNemMa U1 CPeaCcTB
3aLUWTbl OPraHoB CNyXa, — B 3aBUCMMOCTH OT BUAA paboThbl C
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET PUCK NMOMYUEHWsA TPABM.

» lpepoTBpalaiiTe HenpeaHaMmepeHHoe BKNIOUeHHe
3NeKTPOHHCTPYMeHTa. [lepea noaknioueHneM
3NEKTPOUHCTPYMEHTa K 3NEeKTPONHTaHHIO H/UNH K
aKKyMynaTopy y6eauTtech B BbIKNIOUEHHOM COCTOAHUH
3NEKTPOHHCTPYMEHTa. YepXaHue Nanblia Ha BbIK/Moua-
Tene Npy1 TPaHCMOPTUPOBKE ANEKTPOMHCTPYMEHTA W NOA-
KNIOUEHHE K CETHU MTUTaHWA BKNIOUEHHOIO 3NMEKTPOUHCTPY-
MEeHTa UpPEeBaTo HECUACTHBIMM CIYUaAMH.
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» YbupaiiTte ycTaHOBOUHbIA HHCTPYMEHT UMK raeuHble
KNIOUM [10 BKMIOUEHNS INEKTPOUHCTPYMEHTa. UHCTpY-
MEHT UM KNHOU, HAXORALLMACA BO BPaLLAIOLLEACA uacTu
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET PUBECTU K TPABMaM.

» He npuHuMaiite HeecTecTBeHHOE NONOXKeEHHe Kopnyca
Tena. Bcerpa 3aHumaiite ycToiiuMBO€ NONOXKEHHE U CO-
XpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofaps atomy Bbl MoxeTe
TyuLLIe KOHTPONMUPOBATb ANEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXHUAAH-
HbIX CUTYaLMAX.

» Hocute nogxopsauiyio pabouyio ogexay. He Hocute
WWHPOKYIO OAEXKAY M YKpalleHua. [lepxuTte BONOCbI,
oAexay U pyKaBuLbl BAANH OT ABHXKYLLUXCA YacTen.
LLInpokan ogexaa, yKpaLleHWa Un1 ANUHHbIE BONIOCHI MO-
ryT ObITb 3aTAHYTbI BPALLAIOLMMUCA YaCTAMM.

» Tpy HannuMKM BO3MOXHOCTH YCTAHOBKH NbiNeoTcach-
BalOLLUX M NbINecOOPHbIX YCTPOICTB NpoBepsaiiTe HX
npucoefHHEHHe U NPaBUNbHOE HCMONb30BaHHKe. [pu-
MEHEHHE MbINeoTcoca MOXET CHU3WTb OMACcHOCTb, CO3[a-
BaeMYHO MbifbHo.

MpumeHeHHe 3INeKTPOMHCTPYMEHTa H 0bpaLleHre ¢ HUM

» He neperpyxaiTe anekTpouHcTpymeHt. Ucnonb3ayiite
Ana Baweit paboTbl npefHa3HaueHHbIH ANA 3TOr0
3NEeKTPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTaeTe nyulue 1 HaaEXHee B yKazaHHOM
[ZIManasoHe MOLLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HeUcnpas-
HOM BblIKNiouatene. 3NeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbI He
MOLAAETCA BKIIOUEHUIO UK BbIKIOUEHUIO, OMACeH W jon-
XeH DbITb OTPEMOHTMPOBaH.

» [lo Hauana HanafKu NEKTPOUHCTPYMEHTa, nepes 3ame-
HOW NPHHAANEeXHOCTEH H NpeKpaLyeHneM paboTbi oT-
KNIOUaliTe WTENCenbHyI0 BUAKY OT PO3ETKH CETH H/unu
BbIHbTE aKKYMYNATOP. 3Ta Mepa NPeoCTOPOXHOCTH Npe-
[I0TBPALLAeT HeMpeHaMePEHHOE BKIIOUEHHE NEKTPO-
MHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe aNeKTPOMHCTPYMEHTbI B HeAOCTYNHOM AnA
Aeteil mecte. He paspeluaiite nonb3oBaTbCA 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTOM NnuLam, KOTOpPbl€ He 3HAKOMbl C HUM
WNK1 He YNTaNnH HaCTOALLUX HHCTPYKLMHA. INEeKTPpo-
WHCTPYMEHTbI ONMaCHbI B PYKaX HEOMbITHbIX NULL.

» TwarenbHo yXxaXuBaiiTe 3a 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.
MpoBepsiite 6e3ynpeunyio hyHKLHIO U XOA ABUXKY-
LMXCA YacTei INeKTPOUHCTPYMEHTA, OTCYTCTBHE NONO-
MOK UK NOBPEXAEHHIA, OTPHULIATENbHO BNUAIOLMX HA
¢yHKuUMI0 3neKTpoHHCTPYMeHTa. [oBpexaeHHbIe Ya-
CTH AOMXHbI ObITb OTPEMOHTHPOBAHbI A0 HCTIONbB30Ba-
HUA INEKTPOUHCTPYMeEHTA. [1n0x0e 00CNyKMBaHHe 3neK-
TPOMHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUMHON BONbLIOrO uncna
HECUaCTHbIX Cyuaes.

> [lepxxuTe pexyLi1il HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM H UH-
CTOM COCTOAAHMH. 32D0TNIMBO YXOKEHHbBIE PEXKYLLME UH-
CTPYMEHTbI C OCTPBIMU PEXYLLMMU KPOMKAMHU PeXe 3aKu-
HWBAIOTCA W UX NIErue BeCTH.

» TpuMeHsiiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPHHAANEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTbI M T. . B COOTBETCTBHM C HACTOA-
LWMMH MHCTPYKLHUAMM. YUHTbIBalTE NpH 3ToM pabouune
ycnoBusA U BbiNonHaeMmyto pabory. Mcnonb3osaxne

3NEKTPOUHCTPYMEHTOB [NA HENPeayCMOTPEHHbIX pabot
MOET NPUBECTH K ONACHbIM CHTYaLMAM.

MpumeneHue u 06cnyXUBaHKE aKKYMYNATOPHOTO

MHCTPYMeHTa

» 3apsxaiiTe aKKyMynAaTopbl TONbKO B 3apAAHBIX YCTPOH-
CTBaX, PEKOMEHAYEMbIX H3roToBUTeNnem. 3apaaHoe
YCTPOWCTBO, NPEYCMOTPEHHOE /1A ONpeaeneHHoro Buaa
aKKyMY/IATOPOB, MOXET NPUBECTH K MOXapHO# ONacHOCTH
NPY UCMIONb30BAHMH €70 C DYTMMH aKKyMYNATOPaMM.

> [puMeHsiiTe B 3NeKTPOUHCTPYMEHTAX TONbKO Npeayc-
MOTpeHHbIe ANA 3TOro aKKyMYnATopbI. icnonb3osaHue
[LPYrvX aKKyMyNIATOPOB MOXET NPUBECTM K TPaBMaMm M 1o-
XapHOW 0NaCcHOCTH.

> 3awmwanTe HEMCNONb3yeMbIi aKKYMYNATOP OT KaHue-
NAPCKMX CKPenoK, MOHET, KNiouei, rBo3aei, BUHTOB U
APYruX ManeHbKUX MeTannuueckux npeAmeros, KoTo-
pble MOryT 3aKOpPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3aMblkaHue
MOMIOCOB aKKYMYNATOPA MOXET NPUBECTH K OXXOTaM Uiu
noxapy.

» [pu HenpaBUNbHOM HCNONb30BAHUK U3 aKKYMYNATOpa
MOJXKeT noTeub XnAkocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Heil. MpH cnyuaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe CoOoT-
BeTcTBYloliee MecTo BoAoi. Ecnu ata xuakocTb nona-
[eT B Inas3a, T0 ;ONONHUTENbHO obpaTuTech 3a NomMo-
LWbio K Bpauy. BbiTekaioLwan akkyMynaTopHas XUAKOCTb
MOXET NPUBECTH K PA3APAKEHUIO KOXM UM K OXKOTaM.

CepBuc

» PeMoHT Baiuero aneKTpoMHCTPyMeHTa nopyuaiite
TONbKO KBanMHLHUPOBAHHOMY NepCcoHany 1 TONbKo ¢
npUMeHeHWeM OPUrMHANbHbIX 3anacHbIX YacTel. ITUM
obecneunBaetcsa 6e30NacHOCTb ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3saHua no TexHuke 6esonacHocTu gna
AKKYMYNATOPHbIX NMUCTOBbIX HOXHHLY

» INEKTPOMHCTPYMEHT He NpeAHa3HaueH AnA CTaLuo-
HapHOIi PaboTbl. B UacTHOCTH, ero Henb3s 3aXMMaTb B TH-
CKaX UMW MOHTMPOBATb Ha BEPCTaKe.

» Paboraiite TONbKO C MOHTUPOBaHHbIM AedNeKTopom
CTPYXKH 6. CnepuTe 3a TeM, uTobbl fledhnekTop CTpyx-
KM He Obin noBpexaeH unu noruyT. Pabota bes aednex-
TOPa CTPYXKK UMK C NOBPEXAEHHDIM Ae(neKTopoM
CTPYXKH UpeBaTa onacHOCTbIO TPaBMbl. B criyuae nospe-
XOeHUs fiechnekTopa CTPYXKM HEMEIEHHO 3aMeHUTe ero
B aBTOPM30BaHHOM CEPBUCHON MacTepckor Bosch.

> Bo Bpems paboTbl HageBaiiTe 3alHUTHbIE PYKABULibI.
CnepuTe 3a TeM, uTobbl pa3pe3aHHble YacTH TUCTa He
nporubanuch B Bawem HanpaBneHuu. Ha paspesaHHbix
nucTax obpasytoTca 0CTpble 3ayCeHLibl, KOTOPbIMU MOXHO
nopaHuTbCA. NMpK HE0bXOAUMOCTH OTTONKHHUTE OT Cebs py-
KaMu B pyKaBHLaxX NporubaroLiMecs yactv nucTa.

» 3akpennsiiTe 3aroToBKy. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHaA B
33KMMHOE NPUCNOCODNEHUE UMK B TUCKM, YAEPKMBAETCA
bonee HafiexHo, uem B Baluer pyke.

» BbhXAHUTE NONHOKH 0CTAaHOBKHM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U
TONbKO NOCNE 3TOro BbiNycKaiiTe ero U3 pyk. Pabouuii
MHCTPYMEHT MOXET 3a€CTb, M 3TO MOXET NPHUBECTH K NOTe-
pe KOHTPONS Haf} ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.
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» He BckpbiBa#Te akkymynatop. [py 3TOM BO3HKKaeT ona-
CHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.
3awmwaiite akkymynaTopHyio 6arapeio ot Bbico-
KHX TeMneparyp, Hanp., T ANUTENbHOIO HarpeBa-
HUA Ha COMHLie, OT OrHA, BOAbI W BNaru. CyLyecTsyet
0MacHOCTb B3PblBa.

» [p1 noBpexAEHHH U HeHaANeXalueM UCNONb30BaHUK
AKKyMynATOpa MOXXeT BbifienuTbcA ras. 0becneubte
NPHUTOK CBEXKero BO3/AyXa U NP1 BO3HUKHOBEHHUH XKa-
no6 obparutechb K Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTb Pas-
ApaxeHue fiblXaTenbHbIX NyTen.

» Ucnonb3ayiiTe akKymynaTop ToNbKo COBMECTHO ¢ Ba-
MM aNeKTPOMHCTpYMeHTOoM hupmbl Bosch. Tonbko Tak
AKKYMYNATOP 3aLL1LLEH OT ONacHON Neperpysku.

» OcTpbiMH NpeAMeTaMH, KaK Hanp., FBO3AieM UMK OT-
BEPTKOW, a TaKXe BHELUHWM CHNOBbIM BO3AieHCTBUEM
MOXXHO NOBPEAUTb aKKYMYNATOpPHYI0 6aTapeto. 310 Mo-
XeT NPUBECTHU K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIO,
BO3ropaHuIo C 3afibIMNeH1eM, B3PbIBY UK Neperpesy ak-
KyMynaTopHoi batapeu.

OnucaHue npoAyKTa U ycnyr
MpoutuTe Bce yka3aHUA U HHCTPYKLUM N0
TeXHUKe 6e30nacHOCTH. YI'IyLLIEHI/IFI B OTHO-
LIEHNM YKa3aHWMI M MHCTPYKLIMA NO TEXHUKE
6e30MacHOCTM MOryT CTaTb MPUUMHON NOpPa-
XEHWMA 3NEKTPUUECKMM TOKOM, NoXapa v TA-
XKenbIX TpaBM.

lMoxany#cra, 0TKpOWTE packnafHyto CTPAHHLY C UNMIOCTPa-

LMAMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U OCTaBNANTE ee OTKPbITOM, Mo-

Ka Bbl M3yuyaeTe pyKOBOACTBO N0 3KCMNyaTaLMH.

MpumeHeHHe N0 Ha3HAUEHHIO

[laHHbIA 3NEKTPOMHCTPYMEHT NpeHa3HaUeH ANA pe3aHus
METaNNUUecKnx NUcToB bes NoTepb Ha CTPYXKY. OH npuroaeH
[NA NPAMbIX U KPUBONMHENHbBIX PE30B.

M306pa)KeHHble COCTaBHbIe UaCTH
Hymepauua npeacTaBneHHbIX KOMMOHEHTOB BbINONHEHaA N0
1300pKEHHUIO HA CTPAHHLIE C UNMIOCTPALMAMM.
1 KHonka pa3bnok1poBKM akkymynaTtopa
AKKymynsaTop
KHonka nHa1Katopa 3apsmKeHHOCTH
NHAKKaTop 3apsAKEHHOCTH akKyMynaTopa
Bbikntouatenb
[ednextop cTpyxKu
PyKoATKa (C ©30MMPOBaHHOH NOBEPXHOCTHIO)
LLlecTMrpaHHbIi WTUGTOBbIM KNtoY
BWHT BepxHero Hoxa
BepxHuit HOX
HWXH1IA HOX
YCTaHOBOUHbIH BUHT HUXKHETO HOXa
13 BMHT HUXKHEro Hoxa
14 YcraHoBOUHbIN Kanubp*
*U306paxeHHble KU e TH He BXOAAT B

CTaHAAPTHLIA 06beM nocTaBkH. MONHbIH aCCOPTUMEHT NPHHAA-
nexHocrel Bbl HaliieTe B Hawleil nporpaMme NpUHaANeXHOCTEN.

oo~~~ WN

e
N = O

Pycckuit|91
TexHnueckue AaHHble
ToBapHbIA NO 3601J261..
HomuHanbHoe HanpsaxeHne B= 10,8
YacToTa Xof,0B Ha XONOCTOM X0AY Ny MuH! 3600
MakcumanbHaa paspesaemas
TonwmHa* MM 1,3
MWHUM. paguyc KpuBO# MM 15
Bec cornacHo
EPTA-Procedure 01/2003 Kr 1,4
[lonyctuman Temneparypa BHeLHeN
cpenpl
~ BO BpeMs 3apAfKu “C 0...+45
— NpH 3KCANyaTaLuu®* U XxpaHeH!u °C  -20..+50
PekomeHayeMble akKyMynAaTopbl GBA10,8V...
PexkomeHayemble 3apafHble
yCTpoWCcTBa AL11..

* nns ctanu 5o 400 H/mm?
* orpaHuueHHas MOILHOCTb NpH TeMnepatype <0 °C

Dauubie no wymy 1 sBH6pauumn

3HaueHWsA 3BYKOBOH 3MMCCUW ONPEZIENEHbI B COOTBETCTBMM C
EN60745.

A-B3BeLLEHHbIN YPOBEHb 3BYKOBOTO AABNEHMA 3NEKTPOUH-
CTpyMeHTa 0bbluHo Hixe 70 AB(A). HenoctoBepHOCTb M3-
mepenna K< 1,5 ab.

Bo Bpems paboTbl ypoBeHb LymMa MOXET NPEeBbICHTb

80 46(A).

MpumeHsaiiTe cpefCTBa 3alyUTbl OPraHoB cnyxa!
CymMapHas B1bpauys a,, (BeKTopHas CyMMa Tpex Hanpas-
NEHI) M NorpeLlHocTb K onpesieneHbl B COOTBETCTBUM C

EN 60745:

a,= 3,5 m/c?, K< 1,5 m/c%.

YKa3aHHbIM B 3TUX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOpaLMK onpese-
NEH B COOTBETCTBMM CO CTaHAAPTM30BAHHON METOAMKOM
“3mMepeHum, nponucaHHon B EN 60745, 1 MOXET Ucnonb3o-
BaTbCA A1A CPABHEHMSA INEKTPOUHCTPYMEHTOB. OH NpUrogeH
TaKXe ANA NPeABapPUTENbHOM OLEHKN BUOPALMOHHOM
Harpy3ku.

YpoBeHb BUOpaLMK Yka3aH 19 OCHOBHBIX BUAOB paboTbl ¢
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM. OHAKO eCNU ANEKTPOUHCTPYMEHT
ByneT Mcnonb3oBaH NA BbINOMHEHUA Apyrux pabor, ¢ pas-
NUYHBIMY NPUHALNEXHOCTAMM, C NPUMEHEHUEM CMEHHbIX
paboumnx MHCTPYMEHTOB, HE NPeAYCMOTPEHHbIX U3rOTOBHTE-
NEM, N1 TEXHUUECKOoe 0bcnyxuBaHue He ByfeT oTBeuaTh
Npean1caHuaM, To ypoBeHb BUOPALMK MOXET bbiTb MHBIM.
ITO MOXET 3HAUMTENbHO MOBbICUTL BUOPALMOHHYIO HAarpy3Ky
B TRUEHWE BCEH NPOAOMKUTENBHOCTH PaboTbl.

[inA TOUHOM OLIEHKM BUOPALMOHHOM Harpy3KkH B TeueH1e
onpeaeneHHoro BPEMEHHOT0 MHTepBarna Hy)XHO YUUTbIBaTb
TaKXKe U Bpems, KOraa UHCTPYMEHT BbIKNKOUEH UM, XOTA 1
BK/tOUEH, HO He HaxoAKTCA B paboTe. 3T0 MOXET 3Haum-
TENbHO COKPATUTb HarpysKy oT BUOpaLMK B pacueTe Ha non-
Hoe pabouee Bpems.

Bosch Power Tools
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92 | Pycckuit

lpenycMoTpuTe AONONHUTENBHBIE Mepbl BesonacHoCTH Ans
3alLMTbI OnepaTtopa OT BO3EHCTBMA BUDpaLMK, HanpuMep:
TeXHUUeCckoe 0bCNyXMBaHKe INEKTPOMHCTPYMEHTA U pabo-
UMX MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOALEPXKaHHIO PYK B Tenne,
OpraHu13aLya TEXHONOTMYECKMX NPOLeCCoB.

3angnenue o cooteercteun (€

Mbl 3aABNAEM NOL, HaLLY EUHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO
ONMUCaHHbIN B pasfiene «TexHUUecK1e AaHHbIe» MPOAYKT oT-
BeyaeT BCEM COOTBETCTBYIOLIMM NONOXeEHNAM [IUpeKTUB
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC, BKntoYan ux u3-
MEHEHHS, a TAKXKe CNIedyIoLLMM HOPMaM:

EN60745-1, EN 60745-2-8.

TexHuueckan AokymeHTauusa (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 28.04.2014

Cbopka

3apagka akkymynaTopa

» MMonb3yiiTecb TONbKO 3apAAHbIMH YCTPONCTBAMM, YKa-
3aHHble B TeXHHYECKHUX NapameTpax. TonbKo 3T 3apag-
Hble yCTpOI;ICTBa NPUroaHbl ANnA NATUEBO-UOHHOIO
aKkymynaTopa Ballero anekTponHcTpyMeHTa.

YKa3zaHue: AKKyMyJ'IFITOp NOCTaBNAETCA HE NONMHOCTbIO 3apA-

JXKEHHbIM. ,[lﬂﬂ obecneueHus nonHom MOLLUHOCTU aKKYMYNATO-

pa 3apaauTe ero NONHOCTbIO Nepea NepBbiIM NPUMEHEHUEM.

TTUTUR-MOHHDBIN aKKyMyNATOP MOXET ObITb 3apsXKeH B Ntoboe

Bpems bes cokpalyeHus cpoka cnyxbbl. MpekpatyeHue npo-

Liecca 3apAAKA He HAHOCKUT Bpefla akKyMYNATopY.

WupunkaTop 3apAxXeHHOCTH aKKymynaTopa

Tpu 3eneHbix CU[ MHAMKaTOpa 3apsAXkeHHOCTH 4 NOKa3biBaKOT
€OCTOAHKe aKkymynATopa 2. Mo npuurHam besonacHocTh
0NPOC 3apPAXEHHOCTA BO3MOXEH TONbKO B COCTOAHWM MOKOA
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

- [lna oTOBpaXeHa CTeneHn 3apAXXEHHOCTH HAXXMUTE Ha
KHOMKY 3 Npu BbIKNIOUEHHOM 3MEKTPOUHCTPYMEHTE W iep-
XKUTE €e B 3TOM NONOKEHHH.

HenpepbiBHbIi CBET 3 3eNeHbIX CBETOAUOA0B  >2/3

HenpepbiBHbIi CBET 2 3eneHbix cBeToauonos  >1/3

HenpepbiBHbii cBET 1 3eneHoro ceetoamona  <1/3

Muranue 1 3eneHoro cBetoauoaa Pe3eps

WU3Bneuenne akKymynaTopa

— NS U3bATUA aKKYMYNATOPA 2 HAXKMMTE KHOMKH Pa3bnoku-
POBKH 1 ¥ BLITAHUTE aKKyMYNATOP U3 MHCTPYMEHTA BHU3,
He NpUNaras Ype3MepHoOro ycunus.

Pabora ¢ uHCTpymeHTOM

BKnioueHne 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

YcraHoBKa aKKymynsaTopa

» [pUMeHANTe TONbKO OPUrHHaNbHble THTHEBO-HOHHbIE
akkymynatopbl hupmbl Bosch ¢ Hanpsxennem, yka-
3aHHbIM Ha 3aBOACKOM Tabnnuke Bawero sneKTPOUH-
cTpymenTa. [IpuMeHeHUe APYTHX aKKYMyNATOPOB MOXET
NPUBECTH K TDaBMaM U NOXXapHOH OMacHOCTH.

Yka3zahue: [IpumMeHeHre HenpuroaHbIX AnA Bawero anektpo-
MHCTPYMEHTA aKKyMyNATOPOB MOXET NPUBECTH K COOAM (hyH-
KUK WK K NOBPEXAEHMIO INEKTPOMHCTPYMEHTA.

- BcTasbTe 3apsAKEHHDbIM aKKYMYNIATOP 2 B PYKOATKY 10 (h1K-
cauuu. AKKyMynaTop AOMKeEH NNOTHO NPUNEraTb K pyuke.

BknioueHue/BbIKNIOUeHHe

- [InA BKNIOYEHHA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA NepeBUHbTE Bbl-
Kntouatenb 5 Bnepep TaK, utobbl Ha BbIKOUATENE NOABH-
nocb 0bosHaueHue «l».

- [1n9 BbIKNIOUEHHA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA NEpPeBUHbTE
BblK/louatenb 5 Hasag Tak, utobbl Ha BbIKNOUATENe NOABK-
nocb 0bosHaueHue «On».

B Lienax 3KoHOMMU 3NEKTPOIHEPT MM BKIIOUANTE NEKTPO-
MHCTPYMEHT TONbKO TOrfa, Koraa Bl cobupaeteck pabo-
Tatb C HUM.

AnekTpoHHan cuctema «Electronic Cell Protection (ECP)» 3a-
LW{MLLAET TUTUEBO-WUOHHbIM aKKyMYNATOP OT rnyboKoi paspsag-
KW. 3alLMUTHaA CXeMa BbIKNIOUAET INEKTPOMHCTPYMEHT NpH
Pa3pAXXEHHOM aKKyMyNATope — Paboumit KHCTPYMEHT OCTa-
HaBNMBaeTCA.

Yka3saHue: [1py aBTOMaTUUECKOM BbIKMIOUEHWM INEKTPOUH-
CTPYMEHTa U3-3a Pa3pPALKK UK Neperpesa akkyMynatopa
Cpasy BbIKIOUANTE INEKTPOMHCTPYMEHT BbiKNiouatenem 5.
3apAzuTe akkyMynaTop WK JaiTe eMy OCTbITb Nepes NOBTop-
HbIM BK/IOUEHUEM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA. MHaue akkymynsa-
TOP MOXET ObITb NOBPEXEH.

Yka3aHusa no NPUMEHEHHUI0

- [loaBoaKTE INEKTPOUHCTPYMEHT K Ai€TaM TONbKO BO BKIHO-
UEHHOM COCTOAIHUM.

~ [lepxuTe aneKTPOMHCTPYMEHT nog yrnom ot 80 4o 90° k
NOBEPXHOCTH NIUCTA W He NepeKall1BaNTE ero B CTOPOHY.

1 7
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- BepuTe aneKTPOUHCTPYMEHT PABHOMEPHO U C YMEPEHHOM
nogauer B HanpasneHuu pesa. CunbHas nogaua aHauu-
TeNbHO COKpaLLAeT CPOK Cyxbbl pabouero MHCTPYMeHTa u
MOXET NOBPEANTb 3NEKTPOUHCTPYMEHT.

- OcobeHHo, Bbipe3as KpuBble, CleAuTe 3a TeM, uTobbl
3NEKTPOMHCTPYMEHT He Dbin nepekoLLeH, 1 paboTtaiite
TONbKO C HeOONbLLIOW Noaauen.

MakcumanbHas pa3pe3aemas TONLMHA

MakcumanbHaA TonLwmMHa paspesaemoro nucTa d,,,, 3aBUcHT
0T NPOYHOCTH 0bpabatbiBaeMoro Matepuana.

[1aHHbIM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM MOXXHO Pe3aTb IMCTOBON Ma-
Tepuan cnepytoLier ToMLMHbI:

Cranb 400 1,3
600 0,8
800 0,6
AntoMUHUA 250 2,0

YcraHoBKa pacCTOAHNA MeXAY HOXaMH a

» [lo Hauana pabot no TexobcnyxMBaHUIO, CMEHE UH-
CTPYMeHTa U T. ., a TaKxe NP TPAHCNOPTHPOBKE H Xpa-
HeHHH BbIHUMaIiTe aKKYMYNATOP U3 3NEKTPOHHCTPY-
MeHTa. [1pK HenpefHaMepeHHOM BKIOUEHUH BO3HUKAET
OMacHOCTb TPaBMUPOBAHMA.

PaccTosHue Mexay Hoxamu a (3asop
MeXy PeXyLUMMM KDOMKaMH) 3aBUCHT OT
TONWMHLI 0bpabaTbiBaemMoro NMCToBoro
matepuana d.

PaccToAH1e Mexay HoXaMu a [J0MKHO Co-

ctaenATb 10 % oT ToNLMHbI ACTa d;p 5y

Sl L_ (Hanp., npuToNIMHe NKCTa 1 MM paccToA-
a HWe Mexy Hoxamu 0,1 mm).

[inA MATKOTO UMK BA3KOro Matepuana pac-
CTOfHME MEXAY HOXaMU a CNeflyeT yMeHb-
LUKTb, a 1A TBEPAbIX UIK XPYNKKX
MaTep1anoB — YBENUUMTb.

— OtnyctuTe BUHT 13 HKHEro Hoxa. C MOMOLLbIO YCTaHO-
BOYHOTO BUHTA 12 HACTPOWTE HYXXHOE PACcCTOAHWUE MeXaY
HOXamu a. BepxHui HOX 10 M HKHUA HOX 11 He OMKHbI
conpukacarbcs. [poBepbTe PacCTofHNE C NOMOLLbH
YCTaHOBOUHOTO kanubpa 14. CHoBa 3aTaAHUTe BUHT 13 Hu-
)KHEro HoXxa C MOMEHTOM 3aTfKKK 3 -4 Hm.

TennoBas 3aWyTa oT neperpysku

TpH KCNONb30BaHNM INEKTPOUHCTPYMEHTA MO HA3HAUEHHUIO
€ro neperpy3ka He BO3MOXHa. [Py CIULLKOM CHNBbHOM Ha-
TPY3Ke UK NPU BbIXOAE aKKYMYNATOPA 3a A0MYCTUMbIH fina-
Ma30H TEMMNePATypbl YaCToTa XOA0B YMEHBLUAETCA MM INEK-
TPOUHCTPYMEHT OTKMIOUAETCA. B Clyuae CHWXEHSA uacToTbl
XOZI0B 3NEKTPOUHCTPYMEHT ONATb HAUMHaET paboTath ¢ non-
HOM UaCTOTOM XOZ0B TONBKO MMLLIL NOCNE AOCTUKEHNA aKKY-
MYNIATOPOM [JONYCTUMON TeMnepaTypbl. [py aBToMaTHue-
CKOM OTK/TIOUEHMHU BbIKNKOUMTE INIEKTPOUHCTPYMEHT, AaiTe
aKKyMynATOpHo# batapee OCTbITb U 3aTeM OMATb BKIOUMTE
3NEKTPOUHCTPYMEHT.
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YKa3aHus no onTMManbHOMy 0bpaLeHHIo ¢ aKKyMy-
nATopom

3almLyaiTe akkyMynaTop oT BNarv 1 BOAbI.

XpaHuTe akKyMyNATOP TOMbKO B iMana3oHe Temneparyp ot
-20°Cpo 50 °C. He ocTaBnauTe akkyMynaTop 1€TOM B aBTO-
mobune.

3HauuTenbHOe COKpaLLeHWe NPOAOMKUTENBHOCTH PaboTbI
nocne 3apafia CBULETENbCTBYET O CTAPEHNM aKKYMYNATOPa U
yKa3blBaeT Ha He0DXOAMMOCTb €ro 3aMeHbl.

YuuTbiBanTe YKa3aHUA N0 YTUNU3aLMUH.

TexobcnyxuBaHHe U cepBUC

TexobcnyxuBaHHe M OUKCTKA

» [lo Hauana pa6ot no TexobcnyxUBaHHIO, CMEHe HH-
CTPYMEHTa U T. 1., 2 TAK)KE NPHU TPAHCMIOPTUPOBKE U
XPaHeHUH BbIHUMaWTe aKKyMYNATOP U3 3NEKTPOUH-
cTpymeHTa. [pu HenpeaHaMepeHHOM BKITIOUEHWU BO3HH-
KaeT onacHOCTb TPaBMUPOBAHHA.

» [lna obecneueHns kauecTBeHHOM U GezonacHoii pabo-
Tbl CieAlyeT NOCTOAHHO COAiePXKaTh INEKTPOUHCTPY-
MEHT W BEHTHNALMOHHbIE LENH B YUCTOTE.

3amennte HOX (cMm. puc. A)

BepxHui HoX 10 1 HUXHKMIA HOX 11 ofiHAKOBbIE, KaXKabIV MMe-

€T UeTbIpe PEXyLLKME KPOMKH, U UX MOXHO B3aMMHO MEHATb.

CBOEBPEMEHHO NOBOPAUMBaNTE UK MEHANTE HOXM, Tak Kak

TO/MbKO OCTPbIA MHCTPYMEHT 0beCneunBaeT BbICOKYIO NPOU3-

BOMUTENbHOCTb PAbOTbI W LAANT SNEKTPOUHCTPYMEHT.

- [lnA cMeHbl BepxHero Hoxa 10 oTnycTuTe BUHT 9, ANA cme-
Hbl HUXXHEro Hoxa 11— BuHT 13.

- [oBepHuTe HOX Ha 90° UnK ycTaHoBMTE HOBBIN. [MpH yCTa-
HOBKE HWXHEro Hoxa 11 ycTaHOBOUHbIN BUHT 12 JonmkeH
npunerarb K HOXY.

Yka3zanue: [loBopau1BaiTe HOX TONbKO B HANPaBNEHWH, No-

Ka3aHHOM Ha PUCYHKe, 1 BCTaBNANTE HOBBIM HOX B MONOXeE-

HUM, NOKA3aHHOM Ha PUCYHKe. [pK HenpaBUNbHO BCTABNEH-

HOM HOXe 3NEKTPOUHCTPYMEHT He PEXeT.

— CHoBa 3aTAHMTE BUHT 9 BEPXHEr0 HOXa UnK BUHT 13 Hu-
)XHEro HoXa c MOMeHTOM 3aTsxku 3 -4 Hwm. [poBepbTe
paccTosHKe Mexay HOXamu a (CM. «YCTaHoBKa paccTon-
HUA MEXLY HOXaMK a», cTp. 93).

BepxHuit HOX 10 W HUXHMIA HOX 11 Henb3s NoATauMBaTh.

CepBuc W KOHCYyNnbTHPOBaHHUE Ha npeaMeT
HCNoNb30BaHHUA NPOAYKLUHU

CepBHCHan MacTepcKas OTBETUT Ha Bee Baluu Bonpockl no
PeMOHTY 1 obcnyxuBaHWio Balwero npogykTa 1 no 3anua-
CTAM. MOHTaXHble UePTEXH M MH(OPMALMIO MO 3aNYacTam
Bbl HaliaeTe Takxe Mo agpecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTue coTpyaHuKoB Bosch, npefocTaBnsiowui Kox-
CYNbTaLUK Ha NPEAMET UCMONb30BaHWA NPOAYKLMH, C yao-
BONbCTBMEM OTBETUT Ha BCe Balu BONPOChI OTHOCUTENBHOTO
Hallel NPOAYKLMK U ee NPUHAANEXHOCTEN.

Moxany#cTa, BO BCEX 3aNpocax W 3aKasax 3anuacren obsasa-
TeNbHO yKasbiBaKTe 10-3HauHbIM TOBAPHbI HOMEP M0 3aBOA-
CKOV Tabnuuke aNeKTPOUHCTPYMEHTA.

Bosch Power Tools

https://tm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by
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[ns pernona: Poccua, benapycb, KasaxcraH, Ykpausa
apaHTuitHoe 0bcnyxuBaHWe U PEMOHT 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, € cobniofieHem TpeboBaHHI U HOPM U3TOTOBMTENA NPO-
M3BOLATCA HA TEPPUTOPHU BCEX CTPAH TONbKO B (DMPMEHHbIX
1N aBTOPHU30BaHHbIX CEPBUCHbIX LieHTpax «Pobept botu».
MPEAYNPEXIOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpadhaKTHOM Npo-
AYKLMW OMACHO B 3KCMAyaTalnm, MOXET NPUBECTH K yLLepby
[And Bawwero 30,0poBbA. M3rotoBneHue u pacnpocTpaHeHue
KOHTpachakTHON NPOAYKLMM Npecnenyetcs no 3akoHy B -
MUHMCTPATUBHOM W YrONOBHOM NOPAAKE.

Poccus

YNonHOMOYEHHasA U3rOTOBUTENEM OpraHM3aLma:

000 «Pobept Bow»

¥n. Akagemuka Koponesa 13 c1p. 5

129515 Mocksa

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (38oHOK no Poccuu becnnatHbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

MonHyto W akTyanbHyIo MHOPMALMIO O PACMONOXKEHNH Cep-

BUCHbIX LIEHTPOB M NMPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXETE NoMyumTh:

- Ha ouuManbHOM caitte www.bosch-pt.ru

- n1bo no TenedoHy CNpaBoYHO — CEPBUCHOM CNYXObl
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHok no Poccuu becnnatHbii)

Benapycb

MM «Pobept Bow» 000

CepBHCHbIM LEHTP N0 06CNYKMBAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnsesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

akc: +375(17) 25478 75

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdprumanbHbli cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobept boww»

CepBUCHbI LEHTP N0 06CNYKMUBAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paitbimbeka 169/1

yr. yn. KoMmyHanbHas

Ten.: +7(727) 232 37 07

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OcbuumanbHbii cait: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

TpaHcnopTHpoBKa

Ha BnoMeHHbIe NTUTUEBO-MOHHBIE aKKYMYNATOPHble baTapeu
pacnpocTpaHaAoTcA TpeboBaHNA B OTHOLLIEHHM TPAHCTOPTH-
POBKM OMacHbIX rpy30B. AKKYMYNATOpHble batapen MoryT
NepeBo3nTbCA CaMUM NONb30BaTeNeM aBTOMOBHNbHbIM
TpaHcnopToM be3 HeobxoaUMoCTH CObNIOAEHHA [LOMOMHU-
TeNbHbIX HOPM.

Ipu NepeBo3ke C NPUBNEUEHUEM TPETBUX WL, (Hanp.: camo-
NETOM WK TPAHCMOPTHBIM IKCTEANUTOPOM) HE0DXOAUMO
cobniopatb ocobble TpeboBaHKA K yNakoBKe U MapKUPOBKE.

B 3TOM Cyuae npv noarotoBKe rpy3a K 0Tnpaske Heobxoau-
MO yyacT1e 3KCnepTa no OnacHbIM rpy3am.

OTnpaBnaiTe akKyMynATOPHYIO batapeto TONbKO C HenoBpe-
KOEHHBIM KOPNYCOM. 3aKNeiTe OTKPbIThIE KOHTAKTbl v yNa-
KyHTE aKKyMynATOpHylo batapeto Tak, utobbl OHa He Nepeme-
LIanach BHYTPH YNaKOBKM.

Moxany#cra, cobnioaanTe Takxe BO3MOXHbIE JONONHUTENb-
HblE HaLMOHa/bHbIe NPeaNUCaHKs.

Ytunusauus
?74 INEKTPOMHCTPYMEHTbI, aKKYMYNATOPHble batapeu,

[75X] NPYHALNEXHOCTM M YNaKOBKY HYXKHO C1aBaTb Ha 3KO-
TIOTMUECKH UKCTYIO PEKYNepaLmio.

He BbibpacblBaiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI U aKKYMYNATOPHbIE
barapeu/batapeitku B bbITOBO# Mycop!

Tonbko Ana cTpan-uneHoB EC:

B cOOTBETCTBMM C EBPONENCKOM IMPEKTH-
Boi 2012/19/EU oTcnyuBLLME 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBUM C EBPONEN-
ckoit iupekTuBoi 2006/66/EC nospe-
X[eHHble TMb0 NCMOoNb30BaHHbIE aKKYMY-
nATopbl/baTaperku HyxHo cobuparb oT-
[EMbHO W cAaBaTh Ha IKONOTMUECKM UNCTYIO
pekynepaumio.

AkkymynsaTopbl, 6atapeu:

Li-lon:

[Moxanymncra, yunTbiBanTe yKasaHue B
paagene «TpaHCnopTMPOBKay,

cTp. 94.

B03MOXHbI K3MEHeHHA.

YKkpaiHcbka

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku
3aranbHi 3acTepe)xeHHs ANnA eneKTponpunaais

& NOMEPEMKEHHA Npounraiite BCi 3acTepe-
)KEHHA | BKa3iBKH.

HenoTpuMaHHA 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe NPU3BECTH A0
YPaXEHHS eNIeKTPUUHUM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
CEPHO3HMX TPABM.

Llobpe 36epiraitte Ha MaibyTHE Li nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.

MNif NOHATTAM «eNeKTPONPUNan» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAaETbCA Ha yBa3i eNeKTPONpUnag, o Npautoe Bif Mepexi

(3 enektpokabenem) abo Big akymynaTopHoi batapei

(6e3 enekTpokabento).

besneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B uncToTi i 3abe3neure
Robpe ociTnenHa pobouoro micusa. beanan abo noraxe
OCBITNEHHS Ha pobouoMy MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HELLACHWX BUNAAKIB.
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» He npaujoiite 3 eneKTPONpUNaAoM y cepeAoBuLLi, ae
icHye HeGe3neka BUOYXy BHacRif0K NPUCYTHOCTI
rOPIOUKX PiAMH, rasis abo nuny. Enexktponpunaau
MOXYTb NOPOMKYBATH ICKPH, Bifl AKUX MOXe 3aiMaTucAa
nun abo napu.

» Mig vac npaui 3 enekTponpunagom He nignyckaiite fo
pobouoro micua aitei Ta iHWKX nlogeii. By MoxeTe
BTPATUTW KOHTPOMb HA NPMNaaoM, AKiLo Balwa yara byae
BiflBEPHYTA.

EnextpnuHa 6esneka

» LLitencenb enekTponpunagy NOBHHEH NiAX0ANUTH A0
po3eTku. He 103BONAETLCA MiHATH LOCH B WUTENCeNi.
[ins poboTH 3 eneKTpoNpUNaaamu, o MarTb 3aXHCHe
3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYIiTe aganTepH. Bukopuc-
TaHHA OPUriHANBHOTO WTENCENSA Ta HANEXHOI PO3ETKM
3MEHLLYE PU3NK YPAKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

> YHHKaiiTe KOHTAKTy YaCTHH Tina i3 3a3eMneHUMH
NOBEPXHAMM, AIK Hanp., Tpy6amu, batapeamu
onaneHHs, NNMTaMH Ta XoNoAUNbHUKaMHU. Konu Bale
Tino 3a3emnexe, icHye 3binblieHa Hebeaneka ypaxeHHs
€N1eKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuwiaite npunag Bip Aowy i Bonoru. lonagaHHs Boau
B €N1EKTPONPUNAZ 30inbluye pUsNK ypaKeHHs
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BuKopHcTOBY#iTe Kabenb AnA nepeHeceHHs
eneKTponpunaay, niaBilwyBaHHA abo BUTAryBaHHA
wTencens 3 po3eTkH. 3axuuiaitte kabenb Bip Tenna,
onii, roCTPUX KPaiB Ta AeTaneii npunagy, Wwo
pyxatoTbca. [NowkomkeH1i abo 3akpyueHnit kabenb
36iNbLUY€E PU3HK YPXKEHHS €NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [ina 30BHiwwHiX po6iT 060B’A3K0BO BUKOPHCTOBY#TE
NHLLEe TaKKii NOA0BXYBaY, L0 NPUAATHWI Ans
30BHiLUHiX Po6iT. BUkop1CTaHHA NOOBXYBaya, L0
PO3Pax0BaHHI Ha 30BHILLHI PODOTH, BMEHLLYE PU3UK
YPKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

> fKIL0 He MOXXHa 3an0birTH BAKOPUCTaHHIO eNeKTpo-
NpUNaay y Bonoromy cepefioBHLii, BAKOPUCTOBYiiTe
NPUCTPii 3aXMCHOT0 BUMKHEHHA. BUKOpUCTaHHA
NPUCTPOIO 3aXMCHOO BAMKHEHHSA 3MEHLUYE PU3MK
YPXKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka niogen

» byabTe yBaXKHUMH, CRifKy#Te 3a TUM, W0 Bu pobute,
Ta po3cyAn1Bo NoBoAbTECA Nif Yac poboTH 3 enexkTpo-
npunagom. He KopucTyiiTecA eneKTponpunaaom,
AKwo Bu ctomneHi abo 3HaxoauTeca nig aicio
HapKOTHKiB, CNMPTHUX HanoiB abo nikiB. MuTb
HeyBaXHOCTi IPX KOPUCTYBaHHi eNeKTPONPHNaAoM MoXe
NPU3BECTH 10 CEPHO3HNX TPABM.

> Bparaiite ocobucTe 3aXucHe CNOPAAMXEHHA Ta
060B’A3K0BO BAAraiTe 3aXMCHi OKynApH. BasraHHa
0Cc0oBMCTOr0 3aXUCHOTO CMIOPAMXKEHHA, AK Hanp., — B
3aNeXHOCT Bif BUAY POBIT — 3aXMCHOT Macku, CneuBayTTa,
L0 He KOB3AETHCA, KACKM Ta HABYLLHMKIB, 3MEHLLYE PU3UK
TPaBM.

> YHuKaiiTe BUNafKoBOro BMMKaHHA. Mepuu Hix
BBiMKHYTH eNeKTPONpHNag B eneKkTpomepexy abo
nip’enHaTH akymynaTopHy 6atapeto, 6paTn Horo B pyku
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a60 nepeHoCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0 eNeKTPo-
npunag BAMKHYTHIH. TPUMaHHA NanbLs Ha BAMUKai nig,
yac nepeHeceHHs enekTponpunagy abo nifknioueHHs B
PO3€TKY YBIMKHYTOr0 NpUAafly MOXe NPU3BECTH 0 TPABM.

» Tepep THM, K BMHKaTH eneKTponpunag, npubepirtb
HanarofpKyBanbHi iHCTPYMEHTH Ta railkoBHi KNiou.
MNepebyBaHHA HanarofxyBanbHOro iHCTpyMeHTa abo
KNoua B YaCTUHI NpUnagy, Lo obepTaeTbes, Moxe
Np13BECTHM [0 TPABM.

» YHuKaiiTe HenpUPOAHOro NONoXeHHA Tina. 3bepiraire
CcTiliKe NONOXEHHA Ta 3aBXau 36epiraitte piBHoBary.
Lle no3BonuTb Bam Kpalue 3bepirati KOHTPONb Haf
€NeKTPONPUNALOM Y HECNIOAIBAHMX CUTYaLlifX.

» Bpsraiite npuaatHuii oaar. He Baaraiite npocropuii
oAAr Ta npukpack. He nigcraenaiite Bonoccs, oaar 1a
PyKaBHLi [0 AeTanei npunagy, Wwo pyxatoTbea. [po-
CTOPHW 0AAT, OBrE BONOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb
noTPanuTH B ieTani, WO PYXaTbCA.

» AKWO0 iCHY€E MOXNUBICTb MOHTYBaTH NUNOBIACMOKTY-
BanbHi abo nunoynoBniooui NpUCTPOi, NnepeKkoHan-
Tecs, Wwob BoHu bynu nobpe nig’eAHaHi Ta npaBUNbHO
BUKOPHUCTOBYBANHcA. BUKOpHUCTaHHA NUNOBIACMOK-
TYBa/IbHOTO MPUCTPOIO MOXe 3MEHLLIUTH Hebe3neku,
3YMOBMEHi MTUNOM.

MpaBunbHe NOBOJKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

eneKkTponpunagamu

» He nepeBaHTaxxyite npunap. BukopucroByire Takun
npunag, Wwo cnewianbHo NPU3HaueHUi ANA BignoBigHoT
po6oTH. 3 NpUaaTHUM NPKUNaaoM By 3 MEHLLMM PU3NKOM
OTPUMAETE KpaLlli pe3ynbTatv poboTy, akiLo byaete
NpawuoBaTv B 3a3HaUeHOMY [iana3oHi MOTYXKHOCTI.

» He KopucTyiiTeca eneKTponpUNaaom 3 NOWKOMKEHUM
BUMHMKaueM. Enektponpunag, AkMi He MOXHA YBIMKHYTH
ab0 BUMKHYTH, € HebeaneuHum i oro Tpeba
BiPEMOHTYBaTH.

» Tepep THM, AIK perynioBaTty wo-Hebyab Ha npunagi,
MiHATH NpunaaaAa abo xoBaTH NpUNag, BUTATHITL
wTencenb i3 po3eTky Ta/abo BUTATHITb aKyMyNATOPHY
barapeto. Lii nonepemxyBanbHi 3axofiu 3 TexHiku beaneku
3MEHLLYIOTb PU3WK BUNAAKOBOTO 3aMycKy npunaay.

» XoBaiiTe eneKTponp1naau, AkMMu Bu came He KopHcTy-
€Tech, Bip Aitei. He po3Bonaiite KOPUCTYBaTHCA enek-
TpoONpHUNagom ocobam, Lo He 3HalOMi 3 ioro poboTolo
260 He unTany Ui BKa3iBKHK. Y pasi 3aCTOCYBaHHs HEAO-
CBiluEHUMM 0cobamu Npunaau HecyTb B cobi Hebesneky.

» CrapaHHo fornapaiite 3a enektponpunapom. Mepesi-
paiite, WwWob pyxomi getani npunagy 6eagoraHHo
npawutoBanu Ta He 3aianu, He 6ynu nowkKogKeHUMH abo
HaCTINbKK NOLIKOAKEHUMH, 06 Lie MOrNo BNNHHYTH HA
(yHKuUioHyBaHHA enekTponpunagy. MowkoaxeHi
AeTani Tpeba BiapeMOoHTYBaTH, NepLU HiXK KOPUCTY-
BaTHCA HUMH 3HOB. Bennka KinbKicTb HELLACHWX BUNAAKiB
CMPUUMHAETLCA NOTaHUM JOTNALOM 32 eNEKTPONPUNaZaMH.

» TpumaiiTe pisanbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEHUMH Ta B
umcroTi. CTapaHHO AOTNAHYTI pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
FOCTPHM Pi3anbHUM KPaEM MeHLUE 3aCTpAOTb Ta Nerii B
ekcnnyarauii.
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» BuKopHCTOBYiiTe eneKTponpunag, Npunaaasa Ao Hboro,
poboui iHCTPYyMEeHTH T.i. BiANOBiAHO A0 LMX BKa3iBOK.
Bepitb 10 yBaru npyu bomy yMoBH pobotH Ta cne-
undiKy BAKOHYBaHOT poboTH. BKOPUCTaHHSA
enekTponpunagie AnA pobit, AnA AKUX BOHK He
nepenbaueHi, MoXe NPU3BECTH A0 Hebe3NeuHUX cUTyaLin.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA NPUNAJAMH,

110 NPaLOIOTb HAa aKYMYNATOPHUX batapesx

> 3apagxaiite akymynatopHi batapei nuwe B
3apAAXKyBaNbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHNX
BUIOTOBMIOBaueM. BUKOPUCTaHHA 3apAaKyBanbHOro
NPUCTPOIO 1N aKYMYNATOPHUX batapei, AN AKKX BiH HE
nepenbaueHuit, MoXe NPU3BOANTH 10 NOXKEX.

» BukopHcTOBYyiiTe B eNeKTPONpUNaaax nuiwe
peKomMeHA0BaHi akyMynATopHi baTapei. BukopuctaHHsA
iHLIMX akyMynATOpHUX baTaper Moxe NPU3BOANUTH 10
TPaBM Ta NOXEXi.

» He 36epiraitte akymynaTopHy 6atapelo, akoto Bu came
He KOPHUCTY€ETeCh, NOPAA i3 KaHLeNAPCbKUMH
CKpinKaMH, KNKYaMH, rBi3fiKaMH, TBUHTaMH Ta
iHIUMMH HeBENUKMUMH MeTaneBUMH NpeaMeTaMH, AKi
MOXYTb CNIPUUYMHUTH NepeMHUKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynsTopHoi batapei Moxe
CMIPUUMHATH ONikK a0 NOXKENKY.

» [pu HenpaBUNbHOMY BAUKOPHCTaHHi 3 aKyMyNATOPHOT
barapei MoXe NOTEKTH piAMHa. YHUKaNTE KOHTaKTY 3
Heto. [pH BUNaAKOBOMY KOHTaKTi npoMHiiTe Bigno-
BifiHe Micuie BoAol0. flKW0 piauHa noTpanuna B oyi,
[OAATKOBO 3BEPHIiTbCA 0 NikapA. AKyMyNnATOpHa

piavHa MOXe CIPUUMHATH NOAPA3HEHHS LKipU abo omiku.

Cepsic

» BipnaBaiiTe CBif NpUNag Ha PeMOHT Nuwe
KBanichikoBaHUM haxiBLAM Ta NHLLE 3 BAKOPHCTAHHAM
opuriHanbHKX 3anuacTuH. Lle 3abe3neunTb beaneuHictb
npunagy Ha JoBrui vac.

Bka3iBKH 3 TexHiku 6e3nekn aAna akyMynaTopHUX
NNCTOBUX HOXHLb

» EneKTpoiHCTpyMeHT He NPUAATHUIA ANA CTaliOHapHOT
poboTH. 3okpema, Horo He MOXHa 3aTUCKaTH B NellaTax
ab0 MOHTYBaTH Ha BEPCTaKy.

» MpautoiiTe nHie 3 MOHTOBaHHM AednekTopom Ana
cXoAy CTPYXKH 6. Cnigkyiite 3a THM, W06 fecdnekTop
He byB nowkomxeHui abo noruyTuii. Pobota 6e3
nednekTopa in cxoay CTPYXKK abo 3 NOLIKOMKEHUM
nednektopom Hece B cobi Hebeaneky nopaHeHHs. Y pasi
NOLIKOMKEHHA AeneKTopa Ans CXO4y CTPYXKKHM HOro
Tpeba HeraiHo NOMIHATM B aBTOPU30BaHIN CEPBICHIH
MaiicTepHi Bosch.

» Mig uac poboTn BAAraiTe 3axucHi pykaBuui. CnigkyiTe
3a TUM, W06 po3pi3aHi YaCTUHM MeTaneBuX NUCTIB He
THYNUCA B HaNpAMKY Ao Bac. Ha poapisaHux MeTanesux
NMUCTaxX BUHUKAIOTb FOCTPI 33AMPKH, AKUMU B1 MOXeTe
NopaHUTUCA. 3a HEODXiAHICTIO BIAWITOBXHITb PyKaMu B
pyKaBHULAX Bif, cebe UaCTUHW MeTaneBUX NUCTIB, LLO
MPOTMHAIOTBCA.

» 3akpinnioiite 06pobnioBaHnit matepian. 3a10NoMOrot
3aTUCKHOTO NPUCTPOIo abo newar obpobntoBaHmit Mate-
pian hikcy€eTbCA HaAiNHiLLE HiXX NPY TPUMAHHI HOTO B pyLi.

> lepep THM, K NOKNACTH eNeKTPONpHNag, 3aueKaiTe,
NOKH BiH He 3yNHHUTbCA. Ake pPODOUNH IHCTPYMEHT
MOXe 3aUenuThcs 3a LLo-Hebyap, LU0 Npu3Be/e 4o BTPATH
KOHTPONIO HaJ eNEKTPONPUNAAOM.

» He BigkpuBaiite akymynatopHy 6arapeto. IcHye
Hebesneka KOPOTKOro 3aMUKaHHS.

F 0 3axuwaiite akymynaTopHy barapelo Big Tenna,

j@ 30KpeMa, Hanp., Bifi COHAYHUX NPOMEHIB, BOTHIO,

BOAM Ta BONOTH. ICHye Hebeaneka BUOYXY.

» Mpy nowkKoAXxeHHi abo HenpaBUNbHii ekcnnyaTauii
aKymynaTopHoi 6aTtapei Moxxe BUXoauTH nap. Bnycrits
CBiXe NOBIiTPA i - y pasi ckapr - 3BepHiTbCA A0 Nikaps.
Map Moxe Nofipa3HIoBaTH AMXanbHi WAAXK.

» BukopucToByiiTe aKymynaTop nuiwe 3 Bawum enekrpo-
npunapgom Bosch. [Tuiue 3a Takux ymoB akymynstop byne
3aXMLEHWH Bif, HeDE3NeUHOro NEPEBAHTAXEHHS.

» [OCTPHMH NpefMeTaMH, AK Hanp., rBi3fKamMu un
BUKPYTKaMH, @ TAKOXK 30BHiLLHIMH CHNOBUMH AiAMH
MO)XHa NOLIKOAUTH aKyMYNATOPHY batapeio. Moxnvse
BHYTPILUHE KOPOTKE 3aMUKAHHS, 3arOPAHHA, YTBOPEHHA
MMy, B1ubyx abo neperpis akymynatopHoi batapei.

Onuc npoaykTy i nocnyr

Mpouurtaiite BCi 3acTepexeHHs i BKa3iBKH.
HenoTpumaHHA 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe
NPH3BECTH 10 YPAKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPYMOM, NMOXeXxi Ta/abo cepinoaHUX TPaBM.

Byab nacka, po3ropHitb CTOPiHKY i3 306paxeHHAM npunagy i
TpKUMaiiTe ii nepef coboto yBech uac, Konu byaete untath
HCTPYKLit0.

Mpu3HaueHHs npunagy

Enektponpunag npuaHaueHni ans pospisyBaHHA MeTaneBux
NUCTiB bes yTBOPEeHHs CTPYXKK. BiH npuaatHui s
PO3pi3aHHA lyroto Ta PiBHOIO NiHIE.

306paxeHi KOMNOHEHTH
Hymepallis 30bpaxeHnx KOMMNOHEHTIB NOCUNAETLCA Ha
300paxeHHA enekTponpuUnagy Ha CTOPiHLi 3 ManoHKOM.
1 KHonka po3bnokyBaHHsA akyMynaTopHoi batapei
2 AkymynatopHa batapes
3 KHonka iHgukatopa 3apAgKeHOoCTi akyMynATOPHOI
barapei
IHAMKaTOP 3apAMKEHOCTI akyMynATOpHOI batapei
Bumukay
[lecneKTop AnA CXofy CTPYKKHU
PykosTKa (3 i3071b0BaHO NOBEPXHEID)
Kntou-1WecTurpaHHuk
['BMHT ;O BEPXHbOTO HOXa
10 BepxHin Hix
11 HuWXHIN Hix

O 00N A
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12 PeryntoBanbHUM rBUHT HUXKHBOTO HOXa
13 [BMHT 40 HUXHBOTO HOXA
14 YcraHoBOUHMN Kanibp*

*306paxeHe abo onucaHe NpUNaAAA He BXOAHTD B CTaHAAPTHHA
obcar nocraBku. MoBHui acop Bu 3HaiigeTe B
HawiW nporpami npunagas.

TexHiuHi paHi
ToBapHui Homep 3601J261..
Hom. Hanpyra B= 10,8
UacToTa X0f1iB Ha XONOCTOMY Xofy Ny XBun. 3600
Makc. TOBLMHA IUCTA, L0
pospizaetbea MM 1,3
MiH. pagiyc kpuBoi MM 15
Bara BignoBigHo ao
EPTA-Procedure 01/2003 Kr 1,4
[onyctuma Temneparypa
HaBKOMMLWHbOTO CEPeA0BHULLA
— NPV 3apAMKaHHI €© 0...+45
~ Npu ekcnayarayii* i npu

36epiraHHi °C  -20...+50
PekomeH0BaHi akymynaTtopu GBA10,8V...
PekomeH0BaHi 3apsaaHi NpuUcTpoi AL11..

*InA cTanbHUX MucTiB 4o 400 H/mMm?
* ObmexeHa noTyxHicTb npu Temneparypax <0 °C

Inchopmauia wopo wymy i Bibpawii
3HaueHHsA 3ByKOBOI eMiCii OTPMMAHI BigNOBIAHO O
EN60745.

PiBeHb 3BYKOBOT0 TUCKY Bif Npunay 3a Knacom A, Ak
npaBuno, Hxkumii 3a 70 4B(A). Moxnbka K < 1,5 gb.

PiseHb wymy npu poboti Moxe nepesuiysatv 80 Ab(A).
Badraiite HaByWHUKK!

CymapHa BibpaLisi a, (BeKTopHa cyma TpbOX HanpAMKIB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi BignosiaHo o EN 60745:

ap= 3,5 m/c, K< 1,5m/c?.

3a3HaueHui B LMX BKasiBKax piBeHb Bibpallii bys BU3HaueHi
3a npoueaypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Helo MOXHA
KOPUCTYBATHCA N1 NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUOATHWN TaKOX i ANA NonepeaHbOI OLiHKKM BibpauiiHoro
HaBaHTaXXEHHA.

3asHaueHu# piBeHb Bibpauii cTocyeTbcA ronoBHUX pobit, Ana
AKMX 3aCTOCOBYETbLCA enekTponpunag. OgHak npu
3aCTOCYBaHHI eNeKTPOIHCTPYMEHTY A iHWHX pobiT, pobori 3
pi3HAM Npunaanam abo 3 iHWKMKU 3MiHHUMU PODoUMMU
iHCTpyMeHTamu abo npu HeOCTaTHLOMY TEXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb Bibpauii Moxe byt iHWwHM. B
pesynbTari BibpaLiiHe HaBaHTAKEHHSA NPOTATOM BCbOro
iHTepBany BUKOPUCTAHHA NPUNaAY MoXe 3HaUHO 3pOCTaTH.
[1nsA TOuHOI ouiHKK BibpaLLiiHOrO HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPaxoBYBaTH TaKOX | iHTEPBANK yacy, KOnu npunag
BUMKHYTHI ab0, X0u i yBIMKHYTHIA, ane came He B pobori. Lie
MOXe 3HaUHO 3MEHLKTH BibpaLiliHe HaBaHTAXEHHSA
NPOTArOM BCbOrO iHTEPBaNy BUKOPUCTaHHA NpUnagy.
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BuaHauTe fonaTkoBi 3axoau beaneku Ana 3axucty Bif
BibpaLii npautorouoro 3 NpUNaaoM, AK Hanp.: TexHiuHe
obcnyroByBaHHs eneKkTponpunagy i pobounx iHCTPYMeHTiB,
HarpiBaHHA pyK, opraHisauis pobounx npouecis.

3anBa npo BiANOBIAHICTL c €

Mw 3aABNAEMO Nif Hally 04HO0CObOBY BiAMNOBIAANbHICTD, LLO
ONMKUCaHWM y po3ini «TeXHiuHi AaHi» NPOAYKT BiANOBIAAE yciM
BinnoBiaHUM nonoxeHHam [iupektvs 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC, BKNIOUaloum ix 3MiHH, a TaKoX
HacTynHum Hopmam: EN 60745-1, EN 60745-2-8.

TexHiuHa jokymeHTauis (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 28.04.2014

MoHTax

3apapxaHHA akymynaTopHoi batapei

> BukopucTOBYiiTe NHLIe 3apAAHI NPUCTPOI, WO
3a3HaueHi B TeXHIUHMX faHuX. [T1Lle Ha Ui 3apaaHi
NPUCTPOI PO3PaX0BaHKi NiTiIEBO-IOHHWN aKYMYNATOP, LLO
BUKOPUCTOBYETbCA Y Bawwomy npunagi.

BkasiBka: AkyMynaTop N0CTaua€eTbCA YacTKOBO

3apamkeHnM. LLLob akymynaTop mir peanisysaTu CBO NOBHY

€MHICTb, Nepes TUM, AIK NepLUMI pa3 NpaLoBaTv 3 NpUnagoMm,

akymynaTop Tpeba noBHiCTIO 3apAANTH Y 3apAAHOMY

NpUCTPOi.

TiTieBO-iOHHU aKyMYNATOP MOXHA 3apAMKATH KON

3aBrOfIHO, Lie He CKOPOUYE HOro ekcrnyaTaliiHuit pecypc.

lMepepuBaHHA NpoLecy 3apAKaHHA He NOLIKOMLKYE

akymynaTop.

InpMKaTop 3apamKeHOCTi aKyMynATOpHOI batapei

Tpv 3eneHi CBITNOAIOAM iHAMKATOPA 3apPAMKEHOCT

aKymynaTopHoi batapei 4 nokaaytoTb CTyNiHb 3apAmKEHOCT

akymynsaTopa 2. 3 MipKyBaHb TeXHiKn 6e3neKu onuTyBaT

CTaH 3apAAXEHOCTi aKyMYNATOPa MOXHA NULLE NpK

3yNUHEHOMY eneKTponpunag,i.

- LLlob nepeBipuTH CTYNiHb 3aPALKEHOCTI, HATUCHITb
KHOMKY 3 Ha BUMKHEHOMY enekTponpunagi i pumante i
HaTUCHYTOH.

CBiueHHA 3-X 3eneHux >2/3
CBiUeHHA 2-X 3eNeHNX >1/3
CBiueHHA 1-ro 3eneHoro <1/3
MwuraHHs 1-ro 3eneHoro pe3eps

Bosch Power Tools

https://tm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by
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BuiimaHHs akymynaTopa

- LLlob pictath akymynsatopHy batapeto 2, HaTUCHITb Ha KHOM-
Ki1 po36nokyBaHHs 1 Ta BUTAHITb akyMynATOpHY baTtapeio 3
enextponpunagy. He 3aactocoByiite npu ubomy cuny.

Pobota

Mouatok pobotu

BcTpomnaAHHA akymMynaTopHoi 6atapei

» BukopucTOBY#TE NHLLE OPUTiHANBHI NiTIEBO-iOHHI
akymynsaTtopu Bosch 3 Hanpyroto, wo Bignosigae
3a3HaueHiii Ha 3aBoACbKil Tabnuuui Baworo
eneKTponpunaay. BUKopHUCTaHHS iHLLIMX akyMYNATOPHUX

barapei Moxe NPU3BOANTH 10 TPABM i HebeaneKu Noxexi.

Bkasieka: Ekcnnyarauis enektponpunagy 3 HenpugaTHuMu1
[ANA HbOTO aKyMYNIATOPHUMM BaTapeamu MoXe NPU3BOANTH
[0 360iB y poboTi ab0 0 NOLIKOMKEHHA ENEKTPONPUNAZY.

- BcraBTe 3apamkeHy akyMynaTopHy batapeto 2 y pykoATky,
MOKM BOHA He 3aliie BijUyTHO Y 3auenneHHn Ta He byae
3HAXOAMTUCA BPIBEHb 3 PYKOATKOI0.

BMHMKaHHA/BUMHKaHHA

- LLlob yBiMKHYTH enekTponpunag, NoCyHbTe BUMMKaY 5
ynepeg, 1ob cTano BugHO cumBon «l».

- LLlob BUMKHYTH enekTponpu1nag, NocyHbTe BAMMUKay 5
Ha3a, 100 cTano BUAHO CHMBON «O».
3 MipKyBaHb 3a0LLaIKEHHS eNEeKTPOEHEePrii BMUKanTe
€NEKTPOIHCTPYMEHT NMLLE Tofi, Konu Bu 36upaeTech
KOPUCTYBATUCA HUM.

NiTieBO-iOHHMI aKyMYNATOP 3aXULLIEHWH Bif rMMBOKOro
po3pAmKaHHs 3a jonomoroto «cuctemu Electronic Cell
Protection (ECP)». Mpu po3psmKeHoMy akyMynaTopi npunag
3aB[AKM CXEMi 3aXUCTY BUMUKAETbCA. Pobouni iHcTpymeHT
BinbLue He pyXaeTbea.

BkasiBka: AKLL0 enekTponpunag aBToMaTMuHo
BiZKNIOUAETbCA UePE3 PO3PAMKEHNI abo neperpithit
aKyMynaTop, BUMKHITb enekTponpunag Bumukauem 5. Mepiw,
HiX 3HOBY BMUKATH €N1€KTPONPUNag, 3apAKiTb akyMyNATOPHY
barapeto abo faiite i 0XONOHYTH. IHaKLLE aKyMynATOP MOXe
MOLIKOAUTHCA.

BkasiBku wozo pobotu

- [pucTaBnauTe enektponpunag ao obpobnioBaHoi fetani
NULLE YBIMKHYTUM.

- Tpumaiite enektponpunag nig kytom Big 80 go 90° ao no-
BEPXHi pO3pi3yBaHOro NMCTa Ta He NepeKoLLyiTe Horo Yoik.

Y

<gm

80—90"(’\@b

- Begnitb enektponpunag piBHOMIPHO 3 Nerkum Npo-
CyBaHHAM Y HaNPAMKY pi3aHHA. 3aHafTo CUNbHE
NPOCYBaHHs 3HAUHO 3MeHLLYE CTPOK cyxbu poboumx
{HCTPYMEHTIB i MOXXEe MOLIKOANTY eneKTponpunag.

- [pv KpuBONiHiIHOMY pPO3pi3yBaHHi Jobpe cniakyiiTe 3a
MM, 106 He nepeKoLLyBaTh enekTponpunan yoik, i
npocyBaiTe Horo ynepea AyXe noBinbHO.

MakcumanbHa TOBLUMHA NKCTa, L0 PO3pi3acTbeA

MakcuManbHa TOBLLMHA NMCTa, L0 PO3PI3AETbCA, oy

3aNeXHTb Bif MiLHOCTi 06pobnioBanbHOro Matepiany.

EneKTponpunaziom MoxHa po3pisaTi MeTanesi MCTH A0
TaKOI TOBLMHU:

Cranb 400 1,3
600 0,8
800 0,6
AntomiHin 250 2,0

PerynioBaHHA BiACTaHi MiX HOXXaMH a

» Mepep ycima maHinynALiamMu 3 enekTponpunagom
(Hanp., TexHiuHum 06cnyroByBaHHAM, 3aMiHOI0 Po6o-
4oro iHCTPYMEHTa TOLL0), a TAKOXK NPH HOT0 TPaHCNOp-
TyBaHHi i 36epiranHi BuiimaiTe akymynaTopHy 6ata-
peto 3 eneKkTponpunagy. [p1 HeHaBMUCHOMY YBIMKHEHHI
BUMMKaua icHye Hebe3neka NnopaHeHHs.

BiactaHb Mix HOXaMH a (MPOMiXKOK Mix
pi3anbHUMK pebpamu) 3anexuTb Bif
TOBLMHW 06p0BNOBAHOrO NKCTA, WO
PO3pi3a€TbCA Ay

BinctaHb Mix HOXXamu @ NOBUHHA
cTaHoBUTH 10 % Bif TOBLUMHM NUCTa A,y
L@ (Hanp., npv TOBLLMHI 1cTa 1 MM BiaCTaHb
MK HoXamu 0,1 mm).

Mpw binbL M’aKKMX abo BinbLu B'A3KKX
martepianax BifiCTaHb Mix HOXXamu a Tpeba
3MEHLUMTH, NPK TBEPAMX abo NamKux
Marepianax - 36inbLwuTy.

- Tocnabte rBuHT 13 HUXKHBOTO HOXa. 3a JONOMOroK pery-
NIOBaNbHOTO rBuHTa 12 BCTAHOBITb HEOOXiAHY BiACTaHb
MiX HOXXaMH a. BepxHii Hix 10 i HUXHIN Hix 11 He noBK-
HHi TOpKaTHUCA OfKMH 0fHOrO. epeBipTe BiAcTaHb 3a Aomno-
MOr0t0 YCTAaHOBOUHOTO Kanibpy 14. 3HOBY 3aTArHiTb FBUHT
13 HUKHBOTO HOXa 3 MOMEHTOM 3aTAryBaHHA 3 -4 Hm.

-]

Tepmo3sanobixHuk

[pK BUKOPUCTAHHI eNeKTPOIHCTPYMEHTY 3a NPU3HAUEHHAM
110ro nepeBaHTaXEHHA He MOXnuBe. [pu 3aHaATO CUNbHOMY
HaBaHTaXXeHHi abo Npyu BMXofi akyMynaTopHoi baTapei 3a
MeXi [ONyCTMMOro TeMNepaTypHOro AianasoHy UacToTa XofiB
3MeHLLYETbCA abo eNeKTPOIHCTPYMEHT BUMUKAETLCA. Y pasi
3MEHLUEHHA YacTOTH XOf1iB NEKTPOIHCTPYMEHT 3HOBY NMOUHE
MpawoBaTH HA NOBHIM YACTOTI XO/iB NMLLE MiCNA NOBEPHEHHA
aKyMynaTopHoi baTapei B JoNyCTUMUI TeMNepaTypHUii fliana-
30H. fKLLO eNeKTPOIHCTPYMEHT aBTOMATUUHO BUMKHYBCH, BU-
MKHITb BAMMKau, NoueKamTe, NOKW OXONOAMUTLCA aKyMyNATop,
MiCNA Yoro 3HOBY YBIMKHITb.
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Bka3iBKH 140710 ONTHMaNbHOI0 NOBOAXEHHA 3
aKymMynaTopom

3axuLLainTe aKyMynaTop Big BONOTY i BOAK.

3bepiraitte akymynaTop nuwe npu Temnepartypi Big - 20 °C
00 50 °C. 3oKkpeMma, He 3anuiuaiTe akyMynaTop BRiTKy B
MaLUKHI.

3aHaTo KopoTKa TPMBanNicTb PoboTH NicnsA 3apAmKaHHA
CBIAUMTb NPO Te, LU0 aKYMYNATOp BUUepnaB cebe i oro Tpeba
NOMIHATH.

3BaaiTe Ha BKA3iBKM L{OA0 BULANEHHA.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHH1 i cepBic

TexHiuHe 06CcnyroByBaHHA i OUMILEHHA

» Mepea ycima MaHinynAuiamu 3 eneKkTponpunagom
(Hanp., TexHiuHum obcnyrosyBaHHAM, 3aMiHOI0 pobo-
4oro iHCTPYMEHTa TOLL0), a TAKOXK NPH HOro TPaHCNop-
TyBaHHi i 36epiraHHi BuiimaiTe akymynaTopHy 6ara-
peto 3 enektponpunagy. [1p1 HEHaBMUCHOMY YBIMKHEHHI
BUMMKaua iCHYe Hebe3neka nopaHeHHs.

> LLlo6 enexTponpunaa NpauloBaB AKICHO i HagiHHO,
TPHUMaiTe NPUNag i BeHTHNALiWHI OTBOPH B UUCTOTI.

3amiHiTb HoXH (auB. Man. A)

BepxHi# Hix 10 i HWXHIN HiX 11 0AHAKOBI, KOXeEH 3 HUX Ma€E

4 pi3anbHi KPOMKH, iX MOXXHA NEePECTaBAATH MICUAMM.

CBO€YACHO 3arocTpioiTe abo MiHANATE HOXI, amke NuLle

ToCTpi poboui iHCTPYMEHTH MatoTb 10bpY pidanbHy 3aibHiCTb i

bepexyTb enexkTponpunag.

- LLlob nomiHATM BepxHil Hix 10, BignycTiTb rBMHT 9, 1100
MOMIHATA HUXHIN HixX 11, BignycTiTb rBuHT 13.

- TloBepHiTb Hix Ha 90° abo BCTPOMiTb HOBWH HiX. [ig uac
BCTPOMASHHA HUXHBOTO HOXa 11 cniakyiiTe 3a TUM, 100
BiH NPUNAraB [0 perynioBanbHoro reuHTa 12.

BkasiBka: [10BepTaiTe Hix NuLLE B HaNpAMKY, 306paxxeHoMy

Ha MaIoHKY, i CTaBTE HOBMIA HiXX B NONOXEHHI, 300paxeHoMy

Ha MantoHKy. NMpy1 HenpaBMIbHO BCTABNEHOMY HOXI

€NeKTPOIHCTPYMEHT He piXxe.

~ 3HOBY 3aTArHITb FBMHT 9 BEPXHBOTO HOXXa abo rBuHT 13
HUXXHBOTO HOXa 3 MOMEHTOM 3aTAryBaHHA 3 -4 Hm.
MepeBipTe BiaCTaHb Mix HOXamu a (auB. «PerynioBaHHs
BiACTaHi MiXk HOXXaMH a», cTop. 98).

BepxHi# Hix 10 i HAXHIM Hix 11 He MOXHA NigrocTpioBaTy.

CepBic Ta HaAAHHA KOHCYNbTaLii WoA0
BUKOPHCTaHHA NPOAYKLiT

CepBicHa MalCTepHA BiANOBICTb Ha 3aMMTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TeXHiuHOro 0bcnyroByBaHHsA Baloro BUpoby.
MantoHku B AeTansix i iHhopmalito 11{0f10 3anyacTUH MOXHa
3HalTH 33 afpecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpaa cniBpobitHuKiB Bosch 3 HaaHHA KOHCY bTaLii
LLI010 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLi i3 330BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balwi 3anuTaHHA CTOCOBHO HalLOi NPoAYKLii Ta npunaaas
[0 Hei.

MpH BCix 3anMTaHHAX i NPY 3aMOBNEHHI 3anyacTuH, byab
nacka, 060B'A3K0BO 3a3HauanTe 10-3HauHWI TOBAPHHUK

:04 PM
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HOMED, LL{0 3HAXOAMTbCA Ha 3aBOACHKIN TabnuuLli enekTpo-
npunagy.

[apaHTiiiHe 06CNYroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOTLCA BiNOBIAHO O BUMOT | HOPM BUrOTOB/NIOBaYA
Ha TepuTOPii BCiX KpaiH Nuwwe y dipmosux abo
aBTOPHU30BAHUX CEPBICHMX LieHTpax dipMu «PobepT bolwy.
MONEPEIKEHHA! BUkopHCTaHHA KOHTPadhaKTHOT npoayKLii
HebesneuHe B ekcnyataji i MoXe MaTh HeraTuBHiI HaCMifKK
[NA 30,0POB’A. BUrOTOBNEHHS | PO3NOBCIOMKEHHSA
KOHTpadhaKTHOI NpoAYKLii nepecniayeTbca 3a 3aKOHOM B
a[MiHICTpPaTMBHOMY i KpUMiHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «Pobept bowu»

CepBiCHWI LEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiins, 1, 02660, Kuie-60

Ykpaita

Ten.: (044) 4 90 24 07 (baratokaHanbH1i)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiuirHni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiHUX CEPBICHUX MaCTePEHb
3a3HaueHa B HaljioHanbHOMY rapaHTiHHOMY TanoHi.

TpaHcnopTyBaHHA

Ha nopaHi nitieBo-ioHHi akymynaTopHi barapei
PO3MOBCIOMKYIOTHCA BUMOTH LLOAO TPAHCMOPTYBaHHA
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AkyMynaTopHi batapei MoXxyTb
NepeBO3UTUCA KOPUCTYBaueM aBTOMObINbHUM TPaHCMOPTOM
6e3 HeobXiIHOCTi BUKOHAHHA [JOAATKOBUX HOPM.

Mpu nepecuni TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHAM
TPaHCNopToM abo TPAHCNOPTHUM eKCNELUTOPOM) NOTPIBHO
[L0flepXyBaTHCA 0COBNMBHUX BUMOT OO YNAKOBKM Ta
MapkyBaHHA. B LboMY BMMaZKy Npy NIAroToBLi NOCKNKK
MOBMHEH NPUIAMATK yuacTb ekcnepT 3 HebeaneuHux
BaHTaXxiB.

Bincunaiite akymynatopHy batapeto nuuie 3
HEMOLIKOMKEHUM KOPMYCOM. 3aKnewnTe BiAKPUTI KOHTAKTH Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy batapeto Tak, 1wob BoHa He
COBanacs B ynakosui.

[oTpumyittecs, Byab nacka, TakOX MOXNUBMX JOLATKOBMX
HaLiOHaNbHKUX NPUMKUCIB.

Yrunizauin

X3/] Enextponpunanu, akymynatopHi batapei, npunagas i

LA ynakoBky Tpeba 3aaBaTH Ha EKONOTIUHO UMCTY
NOBTOPHY Nepepobky.

He BUKu1panTe enekTponpunam 1a akyMynaTopHi

barapei/batapeiiku B nobyTtoBe cMiTTA!

Nuwe ansa kpaiH €EC:

BianoBiaHO [0 EBPONENCHKOI AMPEKTUBH
2012/19/EU Ta eBponeicbKoi AMPEKTUBH
2006/66/EC BianpaliboBaHi eNeKkTpoiH-
CTPYMEHTH, NOLIKOKEH] aKyMyNATOPHI
barapei/batapeiku abo akyMynaTopHi ba-
Tapei/6atapenku, Wo Bignpatosany cebe,
NOBWHHI 31aBaTUCA OKPEMO | yTUNi3yBaTUCA
€KOMOTiYHO UMCTUM CNOCobOM.
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Akymynaropu/6atapeiku:

NitieBo-ioHHi:

bynb nacka, 3BaxanTe Ha BKa3iBKHM B
po3pini «TpaHCnopTyBaHHs»,

crop. 99.

MoxnuBi 3miHu.

Kasakwa

CaliKecTik Typanbl ceptudmkar Hemipi
RU C-DE.ME77.B.00683
CoWKecTiK Typanbl CepTUdHKATTBIH,

konaaHbiny mepsimi 19.08.2018 peitiH
L,INEKTP — MaLIMHAKYPbINbICHI 6HIMAEPI cana XyHeciH
CTaHAapTTay cepTudmkaTTay opTanbiFbl“ LUK
141400, Mackey 0bnbiCbl, XUMKU K.
NeHuHrpaackas k., 29
CaiiKecTiK Typanbl CepTUHKaTTap MblHa MEKeHaraa
cakTanagbl:
000 ,,Pobept bow“
yn. Akag. Koponesa, 13 ctp. 5
Poccua, 129515, Mockea

OHAipy KYHi HYCKayNbIKTbIH COHFbl, Mykaba beTiHae
KepCeTinreH.
MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK ManiMeTiH opamagia Taby MyMKiH.

OHimpai naiiganady mep3imi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 XKbl/1. OHAIpinreH Mep3iMHeH
6actan (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTaLLACIHAA Xa3bl/FaH)
ictetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, BHiMLi TeKcepyci3
(cepBuCTiK TeKcepy) NanaanaHy yCbiHbIManabl.

Kbi3meTKep Hemece naifanaHyLWwbIHbIK KaTenikTepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHiH, Tizimi

- TyTKacbl MeH kopnycbl by3binFaH bonca, eHiMai
nannanaHbaHpl3

— ©HIM KOpnyCbiHaH TiKenew TYTiH WbIKca, naiaanaHoaHbl3

- TOK CbIMbl By3binFaH HeMece oKwaynaycois bonca,
nanaanaHbaHpI3

— KayblH —LUALIbIH Ke3iHge cbipTTa (fanaaa)
nannanaHbaHpI3

— KOpnyc iwWiHe Cy Kipce KypbinfFbiHbl KOCyLbl H0nMaHbI3

~ Ken YLLUKbIH WbIKCa, naiganaHbaHbi3

- KaTTbl ipin Ke3iHge naiaanaHbaHpi3

LWekri kyit 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMeCe 3aKbIMAAHYbl

— ©HIM KOPMyCbIHbIK 3aKbIManybl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xxuiniri

Op NanaanaHyaaH CoH eHiMAi Tasanay yCbiHbINAAbI.
Cakray

- KypFaK Xep/ie cakTay Kepek
— JKOFapbl TEMNEepaTypa Ke3iHeH XaHe KyH CaynenepiHix
acepiHeH anbiC cakTay Kepek

—

— caKTay KesiHfe TeMnepaTypaHblH KEHET aybITKYbIHaH
KopFay Kepek

- Oopamacbl3 cakray MyMKiH eMec

— caKTay LWapTTapbl Typasbl KOChIMLLIA aKnapar any yLuiH
MEMCT 15150 (LLapt 1) KyXaTbiH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMai Kynaryra XaHe Ke3 KenreH
MeXaHUKanblK biKMan eTyre KataH, TbibIM canblHagbl

- bocary/xyKrey ke3iHae NakeTTi KbiCaTbiH MalLMHaNapAabl
narganaHyra pykcar bepinmengi.

- TacbiMangay wapTtTapbl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3.

Kayinci3gik Hyckaynapbl

IneKTp KypanaapbiHbIH Xannbl Kayincisgik

HYCKaynbIKTapbl

Bapnbik Kayincisgik HYCKayNbIKTapbiH

XaHe eckepTnenepai oKbiHbi3.

TexHWKanbIk Kayincisaik HyCKAyNbIKTapbiH XaHe

eckepTnenepai cakTamay TOKTbIH COFybIHa, 6T XeHe/Hemece

ayblp XapakarTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.

Bonalwak XymbicTap ywiH Kayincisaik HyckaynbiKrapbl

MeH eckepTnenepAi cakran KoHbiHbI3.

Kayincisgik HyckaynblkTapbliHAa NnanaanaHbinFaH ,,INekTp

Kypan" atayblHblH XKENifeH KyaT anaTbiH 3NeKTP KypanaapblHa

(»eninik kabeni MEHeH) xoHe aKKyMyNATOPAEH KyaT anatbiH

3NeKTp KypanaapbiHa (xeninik kabeni oK) KaTbicbl bap.

JKyMbIC OpHbIHBIK Kayincisgiri

> JKyMbIC OPHbIH Ta3a XaHe XKAKChI XapbIKTaNFaH Xaf-
Aaiifa ycTanbi3. TopTin HEMece Xapblk bonMaraH XymbiC
anMaKTapbl XasaTaiblM OKWFanapra anbin Kemyi MyMKiH.

» )KaHaTblIH CYiibIKTbIKTap, Fra3Aap HeMece LWaH XHbINFaH
Japbinbic Kayini 6ap Kopiuayaa anekTp Kypanabl
naWpganan6anpbI3. INEKTP Kypanaapbl YWKbIH WbiFapbim,
LWaH Hemece bynapabl aHabIpybl MYMKiH.

> 3neKTp KypanaapbiH nainaanaxy kesinpge bananap
»aHe backa apampaapabl y3aK xepre WeTTeTiHi3.
AybITKy Ke3iHge Kypan bakpinaybiH XXOFanTyblHbI3 MYMKIH.

AnekTp Kayincisgiri

» JneKTp Kypan wrenceniHiy aibipbl Po3eTKara Cbliobl
KaxkeT. AlbIpibl eWKaHAal e3repTy MyMKiH emec.
Xepre Kocynbl 3neKTp KypanAaapMeHeH ellKaHaan
aAanTepnik anbIpAbl NaiaanaHbanbI3. O3repTinmereH
aiblp XaHe Xapamabl po3eTkanapAbl NaniaanaHy anexkTp
TOK COFY KayiriH TeMeHaeTeqi.

» KybbIp, XbINbITaTbiH XabAblK, NNKTa XaHe CYbITKbIL
CHAKTBI JKepre KOCYNbl Kypanaap CbipTbiHa THMEH;i3.
Erep AeHeHi3 xepre Kocynbl bonca, 3NeKTp ToFbIHbIK, COFY
Kayni apTagbl.

» JneKTp KypanAapblH biNFanfaH, Cbi3faH CaKTaHbi3.
INeKTP KypanblHbIH iLLiHE CY KipCe, 0N ANeKTP TOFbIHbIH,
COFY KayniH apTTbipagbl.

» 3neKp Kypangbl anbin Xypy, acbin KOl Hemece aibIpblH
po3eTKapaH LWbiFapy ywWwiH kabenbai naitpanaHbanbi3.
Kabenbpi biCTbIKTaH, MaiifiaH, eTKip WeTTepaeH Hemece
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KYPanAbIH, XbimkbiMa 6enekrepiHeH anbic xepae
YCTaHbI3. 3aKbIMAaNFaH HeMece LKMeneHickeH kabenb
3NEKTP TOFbIHBIK, COFY KayMniH apTTbipagbl.

» IneKTp KypanbiMeH alubiK XepAe XYMbIC iCTeCeHi3, TeK
CbIpTTa naiAanaHyFa apHanfaH y3apTkbllTbl naipa-
NaHbIKpbI3. CbiPTTa NaiaanaHyFa apHanFaH y3apTKpILLTbl
naiaanaHy aNekTp TOFbIHbIH, COFY KayniH TeMeHaeTea.

» IneKTP KypanblH binFanapbl KOpLIayAa nanganaHy Kaxer
6onca, aBTOMaTTbl CAKTaHABIPFbIL AXKbIPATKbILUbIH
naifanaHblXbl3. ABTOMATTbI CaKTaHbIPFbILL
KbIPATKbILLTI NakaanaHy TOK COFy KayniH TOMeHAEeTeA.

Apampap kayincisgiri
» Cak 6onbin, He icTen XaTKaHbIHbI3Fa alPbIKLWIA KOHin

6enin, aneKTp KypanbiH peTimeH naiAanaxbiHbI3. LLap-

LIaFaH XaFAaiAa Hemece eniTkill, ankoronb Hemece
[A93pi acepi acTbIHAA INEKTP Kypanabl naipanaHbanbis.
INeKTp Kypangbl NaiaanaHyaa CeKyHATbIK abanchlaapblk
KaTTbl )apakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.

> Xeke cakTaiTbIH KHiMAi XKaHe apAaibiM KOpFaHbill
Ke3inAipikTi KMiKi3. dnekTp Kypan TypiHe Hemece
naiaanaHyblHa 6ainaHbICTbl WaHTYTKbILW, CbIPFYAaH
CaKTanTbIH 63TEHKE, CAKTAUTbIH LLINIEM HEMECE KyNnaK
CaKTaFblLbl CUAKTbI XeKe KOPFaHBIC XabAbIKTapbIH KMt0
XapakaTTaHy kayniH TeMeHaeTeai.

» baiikaycbl3 naiaanaHyfaH aynak 6onbiHbi3. InekTp
KYPanblH TOKKa XXoHe/Hemece aKKyMynATopFa Kocyaa,
OHbl KeTepreHnpe Hemece anbin Xyprexae, ewipyni
BonybiHa K3 XKeTKi3iHi3. INeKTp Kypa/biH KeTepin
TypFaHza, bapMakTbl aXblpaTKbILLTa yCTay HeMece
KYPbINFbIHBI KOCYNbI KYMAE TOKKA KOCY, a3aTambiM
OKWFanfa anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanbiH KOCYAaH anfblH PeTTelTiH
acnanTappabl XaHe raika KintrepiH anbicTaTbiHbi3.
AiiHanaTbIH benLeKTe TypFaH acnan Hemece Kint
apakaTTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 geHe Kyiinge Typmanpi3. Tipek Kyiige
TYPbIN, 9pKaLuaH e3iHi3ai ceHimai ycTanbi3. Ocbinai ci3
KYTNEreH xarnaniaa anekTp Kypanfbl Kakcblpak
bakpinanchi3.

» XymbicKa xapamabl KHiM KHiHi3. KeH Hemece caHai
KHiM KuMeH;i3. LLawbIHbI3abl, KHiM XaHe KONFanTbi
KO3Fanmanbl 6enweKkTepaeH anbic YCTaHbl3. KeH Kuim,
lleKei Hemece y3blH LWall KosFanmanbl benwektepre
THIOi MYMKIH.

> LLIaHCOpFbILL XK3HE LWaHTYTKbIL XababIKTapAbl
KYPFaHAa, OnapAblH, KOCbINFaHAbIFbIHA XaHe AYPbIC
naiaanblHybIHa K63 XeTKi3iHi3. LLaHcopFbilLTbI

naipanaHy WwaH cebebineH bonaTbiH KayinTepai a3ainTagbl.

neKTp KypanaapbiH NaifanaHy XaHe KyTy

» Kypanabl aca ken xyKkreMeHi3. XKyMbICbIHbI3 YILiH
Xapamabl INeKTP KypanbiH naiAanaHbikbI3. XXapamppl
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi XKyMbIC aiMarblHfa fypblC api
CeHiMi XXyMbIC iCTENCI3.

> AXbIpaTKbIWbI AYPbIC EMEC INEKTP KypanbiH naipa-
nanbanbI3. Kocyra Hemece eLwipyre bonManTbiH anekTp
Kypanbl kayinTi 60nbin, oHbl )eHaey KaxeT bonagpl.

Kasakwa| 101

» XababiKrapabl pettey, 6enwekrepiH anmacTbipy
HeMece Kypangb! anbin KOloAaH anablH anbipAbl
po3eTKajaH WbIFapblHbI3 XXaHe/Hemece
aKKyMynATOpAbI anbin TacTaHbl3. byn cakTbik apekeri
3NeKTP Kypanablk baikaycbl3a KOCbiNybiHa Xon bepMenai.

» MaipanaHbINMaiTbIH 3NEKTP KypanaapAbl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XaiiFa KoMbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai okbiMaraH
apampapra 6yn kypanabl naiaananyra xon 6epmenis.
Toxipibecia anamaap KonbiHAA ANEKTP Kypanaapbl KayinTi
bonagbl.

» JneKTp KypanAapblH YKbINTbI KYTiHi3. Ko3ranmanbi
benwekTepAin keAepricis icteyine xaHe kentenin
KanmayblHa, benwekrepain akaycbi3 Hemece
3akbiMpaanmMaraH 6onybiHa, 3NeKTP KypanbiHbIH,
3aKblMAanMaraHblHa K63 XeTKi3iHi3. 3akbiMaanFaH
benwekTepi 6ap Kypanab! naiaanaHyaaH anabiH
MKOHAEH|3. INEKTP KypanaapbiHbIH AYPbIC KYTiNMeyi
)Xa3aTanblM OKuFanapra ceben bonbin xaragbl.

» Keckilw acnantapgp! eTKip XaHe Ta3a Kyiae CaKTaHbi3.
[lypbIC KYTINreH XoHe KeCKiLl XHUeKTepi eTKip KecKiLl
acnantap a3 KenTenin, KecineTiH beTke oHa barFbiTTanagpl.

» JneKTp KypanbiH, XababiKTapAbl, anManbl-canmanbi
acnanTapppl XaHe T.6. ocbl HycKaynapra cai
naiiAaanaHbibi3. COHbIMEH XYMbIC LIAPTTapbIMeH
OpbIHAANTLIH APEeKeTTepre Hasap ayAapblHbI3. INEKTP
KypanaapblH apHanMaraH XyMblCTapaa nariganaxy
KayinTi.

AKKymMynATOpAbI NaiAanaHy XaHe KyTy

» AKKYMYNATOpPnbIK 6aTapeAHbl TeK eHAIpyLwi
KepceTKeH 3apAATay KypbinFbiCbIMEH 3apAATaHbI3.
3apsgTay Kypbingbicl benrini bip akkymynatopnap TypiHe
apHanfaH, oHbl backa akkyMynaTopnappl 3apsaray yLiH
narganaHy epT KayniH Tyablpagbl.

» JneKTp KypanAapbiHa apHanFaH akKyMynaTopnapabl
FaHa naigananbiHbI3. backa akkymynatopnapgpl
naifanaxy xapakarrapra Hemece epTke aKenyi MyMKiH.

» MaipanaHbINMaiTbIH aKKyMYNATOPAbI Tyiicnenepai
TY#HbIKTaybl MYMKiH KbICTbIPFbILUTapAaH, THbIHAAPAAH,
KinTrepaeH, wereneppaeH, BUHTTEPAEH XaHe backa
ycaK TeMip 3aTTappaH cakranbi3. AKKyMynaTop
TyHicnenepiHin apacbliHAaFbl Kbicka TYMbIKTaNy Kyiiktepre
HeMece epTKe aKenyi MyMKiH.

» [lypbic naiganaHbaraHAbIKTaH, aKKYMyNATOpAaH
CYHbIKTbIK aFybl MyMKiH. OFaH TUMeH;i3. Keapelicok,
THreHge, Con Xepai CyMeH WaiibiHbi3. CYAbIKTbIK
Kesre TUCe, MeAULIMHaNbIK KOMEeK anblHbi3.
AKKYMYNATOPAAFbl CYAbIKTbIK TEPIHi TiTipKeHaipyi Hemece
KYABIpYi MYMKiH.

Kbiamer

» IneKTp KypanbiHbi3abl TeK binikTi MamaHFa xaHe
apHaynbl 6enweKkTepMeH XeHAeTiHi3. Con apKbinbl
3NEKTP KyPanblHbIH KAYiNCi3airiH cakTancbI3.
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AKKyMynATOpnbIK MeTan KallbICbIHA apHaNFaH
Kayincisgik Hyckaynapbi
> IneKTp Kypanbl TYpakTbl NaHfanaHyFa apHanMaraH.

OHbl, MbICTbl, KbICKbILL HEMECe BepcTakke bekiTy MyMKiH
emec.

» TeK OpHaTbINFaH XXOHKA 6aFbITTaybilbIMEH 6 XXYMbIC
icTeHi3. JKoHKa 6aFbITTaybilbIHbIH 3aKbIMAANMaFa-
HbIHa Hemece KUCbIK 6onMaybiHa K63 XeTKi3iHi3.
JKoHKa 6aFbITTaybILbIHCbI3 HEMECE 3aKbIMAAMFaH XXOHKA
OarbiTTayblLLbIMEH XYMbIC iCTEreH KE3Me XapaKaTTaHy
Kayini naitga bonagbl. 3akpIManfaH XoHka barbiTraybl-
LbIH eKineTTi Bosch KbI3aMeT KOPCETY OpTanbiFbiHaa
IMaCTbIPbIHbI3.

» Xymbic icTereH ke3pe Konfan KuiHi3. Kecinren metan
GenikTepiHiH AeHe XaFblHa byrinmeyiHe ko3
KeTKi3iHi3. KecinreH Tabakra eTKip Kplp narga bonbin,
XapakaTTaHyblHbl3 MyMKiH. Kepek bonca byrineTi metan
benikTepiHe KonFan Kuin, AeHeAeH apbl bacbiHpI3.

» NaiibiHaamaHbl bekiTiHi3. Kbicy kypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OPHATbINFaH AaiblHAaMa KoNbiHbI3beH
canblCTbIpFanAa, bepik yctanagpl.

» IneKTp KypanbiH Xepre KOAaH anfblH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3. ANManbl-canManbl acnan iniHin anektp
Kypan bakbinayblHbIH XOFanTyblHa anbin KeMyi MyMKiH.

> AKKYMYnATOpAbl alnakbI3. Kpicka TyibiKTany kayni bap.

m Mbicanbl, akKKyMynaTopAbl XXbiNyAaH, COHAaM-aK,

O Y3AiKCi3 KYH XXapbIFblHaH, OTTaH, CyAaH XaHe

bINFangaH KopFaubi3. XXapbiny Kayni bap.

» AKKYMYNATOPAaH 3aKbIMAaHFaH Hemece Aypbic
naiipanan6araH xarpaiipa by WwbiFybl MyMKiH. Byn
XaFpanAaa ike Tasa aya Kiprisiis xoHe warbimpap
6onca, MeULMHANBIK KOMEK anblHbi3. bynap TbiHbIC
any xonpapblH TiTipKeHAipYi MYMKIH.

» AkkymynaTopabl Tek Bosch anekTp KypanbimeH
naiaanaHbibbi3. Con apKbinbl akKyMYNATOPAbI kayinTi
apTbIK XKYKTEYAEH CaKTalCbI3.

» Lllere Hemece bypaybil CHAKTbI YWITbI 3aTTap Hemece
CbIPTKbI 9Cep apKbinbl aKKyMYNynaTop 3aKbIMAaHybl
MYMKiH. byn KbiCKa TyMblKTanyFa anbin Kenin, akkymy-
NIATOP XaHYbl, TYTIH LWbIFAPYbI, Xapblnybl HEMECE Kbi3biM
KeTYi MyMKiH.

OHiM XaHe KbI3MeT cHnaTTamachbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynblKTapbiH
XaHe ecKepTnenepai OKbIHbI3. TeXHUKanNbIK

NepLi cakTamay TOKTbIH, COFYbIHa, 8T XaHe/
Hemece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin kenyi
MYMKiH.

3IneKTp KypanblHbIH cypeTi bap beTTi awwbin naiganany
HYCKAYNbIFbIH OKY Ke3iHAe OHbl aLLbIK YCTaHbI3.

TaraibiHaany 6oMbiHILA KONAaHY

INeKTP Kypanbl MeTan/bl )OHKACHI3 XblpaTyFa apHaFaH.
Tikenew xoaHe KUCbIK KecikTepre apHanfaH.

Kayincisfik HycKaynbIKTapblH XaHe eckepTrne-

—

BeiiHeneHreH Kypampapbl 6enwexrep
KepceTinreH kypamaactap HemipneHreH cypetrepi bap
BetTeri anekTp KypanbiHbIH cMNaTTamMachbiHa cai.
1 Akkymynatopgbl bocary Tyimeci
AkkymynaTop
AKKyMyNATOp 3apAaTany Kyhi MHOUKATOPbIHbIK NepHeCi
AkkymynaTopablH 3apAaTany Kywi MHLMKaToOpbI
Kockplww/ewipriw
JKoHKa baFbITTayblLLbl
TyTka (beTi oKWaynaHAbIpbINFaH)
AnTbl KbIpAbI i6Hrenek Kint
Xoraprbl nbilwak bypasaacs
YKorapfbl nbilwak
TeMeHri nbllak,
12 TemeHri nblwakTbl peTrey bypaHaacs!
13 TemeHri nbiwak bypaHaachl
14 Pertrey wabnoHb*

*BeliHeneHreH Hemece CUNaTTanfaH XababIKTap CTaHAAPTTbI
KeTKi3y keneMiMmeH KamMTbinMaiigbl. Tonbik xababiKkTapab! 6isaix
%ababiKrap bargapnamambi3aaH Tabacbis.

O oo ~NOOOThA WN

=
= o

TeXHHKanbik ManimeTTep

OHiM HeMmipi 3601J261..
JKyMbIC KepHeyi B= 10,8
KykTenycis ictey xypic caHbl ng MuH L 3600
MaKc. KecineTiH Tabak KanbiHabiFbl * MM 1,3
€H KiLLi KUCbIK Kecik paguychbl MM 15
EPTA-Procedure 01/2003

KyKaTblHa CaK canmarbl Kr 1,4
Pykcar etinreH kopLuay

Temneparypachbl

- 3apsgTayga “C 0...+45
- naiaanaHy* MeH cakTayaa °C  -20..+50
VCbIHbINFAH akKyMynaTopnep GBA10,8V...
YCbIHbINATbIH 3apAATaY Kypanaapb AL11..

*400 H/mm? bonar TabakTapbiHa THiCTi
*<0 °C Temneparypanapya LWeKTenreH Kyar

LLlybin xoaHe pipingey Typanbl aknapar

LLly amuccuacbiHbii MaHaepi EN 60745 boiblHLwa ecentenre.
A-MeH benrineHreH anekTp KypanbiHbIH AblbbIC KL aaeTTe
70 nb(A)-neH a3 bonaabl. Onwey aanciagiri K < 1,5 gb.
LLybin kywi xymbic icteyae 80 o6(A) apTybl MyMKiH.
Kynakrbl KOpFay KypanaapbiH KHiH3!

YKUbIHTBIK Aipin MaHi ay, (YL 6aFbITTbIH BEKTOPNbIK,
KocblHAbIChI) xaHe K aancianiri EN 60745 craHaapTbiHa cai
aHbIKTanFaH:

a,= 3,5 m/c, K< 1,5m/c%.

Ocbl eckeptnenepae bepinreH fgipingey nopmeHi EN 60745
epexeciHe MenwwepneHreH entuey agici boibiHwa ecen-
TenreH bonbin aneKTp Kypanaapabl bip-bipimeH canbicTbipy
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YLWiH nanaanaxbinybl MymMKiH. On gipinaey KyatbiH Wwamanan
enLey YLUiH fie XapaMmabl.

bepinreH fipin kenemi anekTp KypanbiHbIH HETi3ri
XXyMbICTapbl yWiH bepinreH. Erep anektp kypan backa
KYMbICTap YLUiH TYpAi KepeK-xapakTapmeH backa anmansi-
Canmanbl acnantap MEHEH HEMECE XKETIMCI3 KYTYMeH
nanaanaHbinca gipinaey kenemaepi earepefi. byn xymbic
BapbiCblHgarbl Aipin KyaTbiH apTTbipabl.

Lipingey KyaTblH HaKTbl ecenTey YLUiH Kypan eLuipinreH xaHe
KOCbINFaH bonbin naifanaHbinMaraH yakplTrapibl Aa eckepy
KaxeT. byn gipinaey KyaTbiH OYKin XyMbIC YaKbITbIHLA KATTbI
TeMmeHaeTeni.

MarpanaHyLWbIHbI Aipinaey aCepiHeH cakTay YLUiH KoCbiMLUa
KayinciaAik wapanapblH KONAAHY KaXeT, MbICabl: NEKTP
KYPanfbl XaHe anmanbl-canManbl acnantapabl KyTy,
KONAAPAb! bICTbIK YCTaY, XYMbIC SAICTEPIH YHbIMABICTbIPY.

Caitkectik monimpemeci € €

Keke xayankepuinikneH 6i3 ,, TexHukanblk ManimeTrep” fie
cunatranfaH eHimHiy, 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC epexenepiHferi bapnblK THICTi aHbIKTaMana-
pblHa e3repicTepi MeHeH bipre CalKec eKeHiH xaHe
TeMeHAEri HopManapFa can eKeHiH KeninaeHaipemis:
EN60745-1, EN60745-2-8.

TexHuKanblK Kyxartap (2006/42/EC) Temenperigei:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 28.04.2014

Xunay

AkKymynaTopabl 3apagaray

» Tek TeXHHKanbIK ManimeTTepAe Xa3binFaH 3apaaray
KypanaapbiH nanAanaHblHbI3. Tek KaHa 0Cbl 3apaaTay
Kypanaapbl CiafiH aneKTp KypanbiHbI3AbIH iiHAe NUTHI-
MOHLbIK aKKyMYNATOPMEH CalKeC.

Eckeprtne: akkymynaTop iwiHapa 3apAATanfaH Kynae

XeTKizineni. AKKYMYNATOPAbIH TOMbIK KyaTblH KAMTaMachI3

€Ty YLiH NaifanaHy anabliHAA akKyMynATopabl 3apaaTay

KYPbINFbICbIHAA TONbIFbIMEH 3aPAATAHbI3.

TTUTUR-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NanAanaHy Mep3imiH

KbICKapTYCbI3 Ke3 KeNreH yakpiTta 3apagTayra bonagp!.

3apaaTay NPoLeCiH Y3y akKyMyNATOPAbIH 3akbIMAaNybIiHa

oKenmenpi.

AKKymynAaTop 3apsaaTany Kyii HHAUKaTOPbI
AkKyMynATOp 3apAfaTany Kyni MHAMKATOPbIHbIH, 4 YL Kacbin
XapblK AMOAbI aKKYMyNATOP 2 3apAaTany KywiH KepceTeqi.

Kasakwa| 103

Kayincisaik canaapblHaH 3apsaaTany KyriiH cypay Tek anexkTp

KypanblH TOKTaTbiM OPbIHAAY MyMKiH.

— 3apsaTay KyWiH KepceTy yLiH ewwipinreH anexkTp kypanga 3
nepHeciH bacbin ycTaHpi3.

Y3giKci3 )apblK 3 X acbin >2/3
Y3iKci3 )apblK 2 X acbin >1/3
Y3qiKci3 xapblk 1 X Kacbin <1/3
KbInbiNbIKTaUTbIH XapblK 1 X Kacbin Peseps

AKKyMynaTOpAbI Wewy

~ AKKYMYNATOPAbI LbIFapy YiLiH 2 akKymMynaTopabl bocaty
TYMMeCiH 1 6acbiHpI3 XaHe akKyMYNATOPAbI ANEKTP
KypanaaH apTka LWbiFapbiHpi3. TapTKaH ke3pe Ky
CanMaHpI3.

Manpanany

Maipananyra eHpipy

AKKyMynaTopabl OpHaTy

» Tek aneKTp KypanbiHbI3AbIH, 3aybITTbIK,
TaKTafwacbiaa 6enrineHred KyaTTbl TYNHYCKanbIK,
Bosch nuTHI-HOHABIK aKKYMYNATOPbIH
naiganaubIHbI3. backa akkyMynaTopnapbl nanaanay
apaKkatTaHy aHe epT KaymiH TYAbIpybl MYMKiH.

EckepTne: IneKTp KyparnblHpi3ra apHanMaraH

aKKYMyNATOP/bI MaiaanaHy Kare XyMbic icTeyiHe Hemece

3NEKTP KYPa/bIHbIH 3aKbIMAAHYbIHA abiM KENyi MyMKiH.

— 3apsApTanfaH akkyMmynatopfbl 2 pasbemra bekitinreHis
X8He pa3beMra Tbifbl3 TUIN TYPFaHbIH CE3reHLue CablHbl3.

Kocy/ewipy

— INeKTP KypanblH KOCY YLiH KOCKbILL/eLwiprilTi 5 anfa
XKbIMKBITBIN KOCKBILTHI | KO3re TYCETiH KbINbIHbI3.

— INeKTP KyparbiH ewwipy YiiH KoCKbILL/ewipriwTi 5 ,,0“
KOCKbILLbI KEPIHreHiLLe apTKa XKbIMKbITbIHbI3.
JHeprus KyaTblH YHEMZEY YLLiH 3NEKTP KyparblH Tek
naipanaHapaa KocblHpI3.

NMutnit-nonablk akkymynatop ,Electronic Cell Protection
(ECP)" apKbinbl TEpeH 3aps/ XOFanTyaaH KopFanfaH.
AkKkymynaTop 3apafbl )oK bonca anekTp Kypanbl KOpFaHbIC
CcXemachl apKbibl eLwipinesi: anmanbl-canMansl acnan backa
KO3fanmanbl.

Eckeprne: AkkymynaTtop 3apAfbl aaa bonfaH Hemece on
KbI3biN KETKEH Ke3fe INeKTP Kypan aBToMaTTbl eLuce, OHAA
3NEKTP Kyparnabl KOCKbIL/ewWwiprilwneH 5 ewipixis. Inektp
Kypanipl KaiTa kocap anablHaa akkyMynaTopfbl 3apAaTaHbl3
Hemece CybITbIHbI3. DUTNECe akKYMYNATOP 3aKbIMAAHYbI
MYMKIH.

Haﬁnanauy HYCKaynapbl

- IneKTp KypanbiH AaiblHaaMara TeK Kocynbl Kyiae
anapbiHpl3.

- InekTp KypanblH MeTan beTiHe 80— 90°bypblwwbiHga ycTan
KMCaNTNaHbI3.
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- 9neKTp Kypanabl bipkenki xaHe kecy barbiTbiHAA a3FaHTak
KbICbIMMEH XYPri3iHi3. TbiM KaTTbl KbICbIM KOHABIPMAHbIH,
KbI3MeT KepceTy Mep3iMiH anTapnbiKTar KpickapTagbl
XoHe aNeKTp Kypanabl 3aKbiMaaybl MyMKiH.

~ Kucblk cbi3biKTapaa Kecyae anekTp KypanblHbIH XXaHbiHa
KucarmayblHa Ke3 XeTKi3in, a3aan XblMKbITbiN XyMbIC
icTeHi3.

Makcumangpi KecineTid Tabak KanbiHAbIFbl
Makcumangpl kecineTiH Tabak KanblHabIFbl dy,,, OHAENETIH
MaTepuanblH KaTTbibiFbIHA DalnaHbICTbI.

INEKTP KypanbiMeH TOMEHAETi KanbIHAbIKTbI TabaKTapAbl
Kecyre bonagpi:

bonar 400 1,3
600 0,8
800 0,6
AntoMuHUA 250 2,0

a NblWaK KaWbIKTbIFbIH peTTey

» AKKYMynATOpAbl 3NEKTP KypanMeH Ke3 Kenre
KyMbICTapAbl (Mbicanbl, OpHaTy, KbI3MeT KepceTy,
1.6.) 6actay angbiHga, coHpaii-aK, aNeKTp Kypanabl
TacbiManaay XaHe cakTay Ke3iHAe WhbIfapbiHbi3.
Kespencok KocbinFaHma xapakar any Kayni bap.

a nbllwak KawWwbIKTbIFLI (Ky3aep apanbifbl)

eHaeneTiH MeTan d,,, KanbIHAbIFbIHA

6alnaHbICTbl.

a NblLIAK KaLLbIKTbIFbI METan KanblHAbIFbI-
HbIH d ;0 10 % bonybl kepek (Mbicanbl,
0,1 MM Nblwak KaWbIKTbIFbl 1 MM MeTan
- | n KanbiHabIFbIHAA) .

a JKyMcak Hemece TYTKbIp MaTep1aniapaa a
NblLUAK KALWbIKTBIFbIH KbICKAPTY, an KaTTbl
Hemece MOPT MaTepuanaapaa Ynkenty
Kepek.

- TemeHri nblwakTbiH 13 bypaHpacbiH bocatbiHpi3. 12
peTTey bypaHaacbIMeH KEPEKTi Mbllak apanbifbiH a
peTTeHi3. Xorapfbl nbiwak 10 neH TOMEH i NbllaKTapabIH,
11 6ip-bipiHe TMMeyi THic. KawblKTbiFbH 14 peTTey
LwabnoHbIMeH TekcepiHi3. TOMeHri nbllwakTbiy, 13
bypaHaacbii 3-4 H*m Tapty bypay MoMeHTIMeH KaiTa
bypan bekiTiHjs.

Temnepartypara 6aiinaHbiCTbl apTbIK XYKTEY KOPFaHbICbI
TarabiHaany boibIHLIA KONAAHYA 3NEKTP Kypanbl apTblK,
KYKTEnmenai. ApTbIK XKYKTENY HEMece pyKcarT eTinreH
aKKyMYNATOp TemMnepatypachl apanblfbl 6Tince xypicrep
CaHbl KbiCKapazbl Hemece aNneKTp Kypan ewesi. XXypictep
CaHbl KbICKAPFaHZa 3NEKTP Kypan akkyMynaTop pykcar
eTinreH Temneparypara XeTKeHHeH COH TOMbIK XypicTep
CaHbIMEH XYMbIC icTeii. ABTOMATTbI LUy 3NEKTP KypanbiH
aBTOMaTTbI PETTe BLLIpiMn, aKKyMyNATOPAb! CYbITbIHbI3 A3,
3NEKTP KyParblH KaiTa KOCbIHbI3.

AKKymynaTopAbl OHTainbl nanAanaHy Typanbl Hyckaynap
AKKYMYNATOPAbI CYAbIKTbIKTAPAAH XaHe binfanfaH
KOpfaHbl3.

Akkymynatopgbl ek —20 °C ... 50 °C temnepartypa
ayKbIMblHAA CaKTaHbl3. AKKYMYNATOPAbI Xa3faa Kenikte
KangblpMaHpbi3.

MarpanaHy Mep3iMiHiH anTapnbIKTan Kpickapybl
aKKyMYNATOPAbIH €CKipPreHiH XaHe ayblCTblpy KepeKTiriH
Ginnipeni.

KokbicTapabl KanTa eHaey Typanbl HyCKaynapabl OPbIHAAHbI3.

TeXHHKaNbIK KYTiM XaHe KbI3MeT

Kbi3met KkepceTy aHe Tasanay

> AKKYMYNATOPAbI 3NEKTP KypanMeH Ke3 Kenre
JYMbICTapAbl (Mbicanbl, OPHaTy, KbI3MeT KepceTy,
1.6.) 6actay angbinaa, coHAaali-aK, aNeKTp Kypanabl
TacbiManpay XaHe caKTay Ke3iHfe WbIFapbiHbI3.
Keaneicok KochinFaHaa xapakar any kayni bap.

» [lypbic XaHe ceHimAj icTey yLiH aNeKTp KypanMeH
XKenpeTkil TecikTi Tasa yCTaHbl3.

MblwakrapAbl aybICTbIPbIHbI3 (A CypeTiH KapaHbi3)
Yorapfbl nbiwak 10 neH Temerinbiwak 11 bipaei bonbin, sp
bGipinae TepT kecy Kbipbl bap bonbin, onap bip-bipiHe
NIMACTbIPbINYbl MYMKIH.

MblwakTapabl yakbiTbinbl bypan anmMacTbipbiHbI3, BUTKEHi TeK

6TKip aMarbl-canmManbl acnanTap FaHa XakCbl Kecin, anekTp

Kypanfbl CakTanabl.

- Korapfbl nbiwakTsl 10 anMacTbipy ywwiH 9 bypaHpacbiH, an
TeMeHT i nblwakTbl 11 anmacTbipy ywiH 13 bypaHaacbiH
bocarbiHpi3.

- MbiwakTbl 90° bypaHbi3 HEMECe XaHa NbllaKTbl
OpHaTbIHbI3. TEMeHTi NbllakTbl opHaTyAa 11 oHbIK peTTey
bypanzacbinfia 12 xaTyblHa Ke3 XKeTKi3iHi3.

Eckeprne: NbllWaKTbl TEK CYpPETTe KOPCETiNreH barbiTra

BypaHbI3 HeMece XaHa NblLaKTbl CYpeTTe KePCETINreH Kyinae

OpHaTbIHbI3. [lypbiC OPHATBIIMAFaH MbILAKMEH KeCy MyMKIH

bonmangpl.

— Xorapfbl Nbillak ywwiH 9 bypaHaacbiH HEMEeCe TOMEHT i
nbllwak ywi 13 bypaHpacbiH 3 -4 H*M bypay MoMeHTiMeH
Ka#Ta bypan bekiTiHi3. MbilaK KaLbIKTbIFbIH @ TEKCEPIHi3
(,a NblLwaK KaWbIKTbIFLIH peTTey” 104 beTiHae KapaHbi3).

YKoraprbl nbiwak 10 neH TemeHri nbiwakTbl 11 KocbimMiwa

eTKipney MyMKiH emec.
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TyTbiHyLWbIFa KbI3MET KOPCETY XKaHe NaiaanaHy
KeHecTepi

KbiaMeT kepceTy WwebepxaHachl 6HIMLI XeHAEY XaHe KyTy,
COHpiali-aK Kocankpl benwektep Typansl cypakTapra xayan
6epepi. KaxeTti cbiabanap MeH kocankpl benwexrep typans
aKnapartTbl MblHa MeKeHaraaH Tabacbia:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyLwi Bosch kbiameTkepnepi eHiMai naiaanany xaHe
OnapAiblH kocankpl benLexTepi Typanbl cypakTapbiHpi3ra
TUAHAKTbI xayan bepepi.

Bapnblk cypaynap MeH Kocankbl benwektepre Tancbipbic
bepy Ke3iHae MiHAETTI TYpae 3NeKTP Kypan 3aybiTTblK,
TakTanwWacbiHaarbl 10-0pbiHAbl 6HIM HOMIPIH Xa3blHbI3.

OHaipyLLi TananTapsl MeH HopManapbIiHbIH CaKTanybIMeH
3NeKTP KyPanblH XXEHALY XaHe Keningi KbI3MeT kepceTy
bapnbik MemneketTep aymarbiHaa Tek ,,Pobept bow*
(hpManblk Hemece aBTOPU3aLUANAHFaH KbI3MET KepceTy
opTanbiKTapbiHAa OpbIHAANAAbI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 0nmMeH akeniHreH eHiMaepai nanganaxy
KayinTi, AeHCcayNbIFbIHbI3Fa 3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMaepAi
3aHCbI3 Kacay XaHe TapaTy aKiMLLINIK aHe KbIIMbICTbIK,
TopTin 6oMbIHLIA 3aHMEH KyfanaHaapbl.

KasakctaH

XKUWC ,Pobept bow*

INEKTP KypanaapblHa KpI3MeT KOPCeTy OpTanbifbl
Anmartbl kKanacbl

KasakcTaH

050050

PaiibiMbeK faHfbinbl

KoMMyHanbHas KelweciHiH bypbiubl, 169/1
Ten.: +7(727) 2323707

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caiitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Tacbimanpay

Byn nMTI-MOHABIK aKKYMYNATOPAAP KayinTi Tayapnapra
KOMbINATbIH TananTapfa cai bonybl kepek. MaganaHyLbl
aKKyMYNATOPNapbl Keweae KoCbiMLLA KyKaTTapcbl3
TacbiMangan anagbl.

YwiHwi TynFanap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
opamara XaHe MapKanapra KonbInaTblH apHaibl Tanantapabl
cakTay kepek. ibepyre faiblHay KesiHae KayinTi Xyktep
MaMaHblHa Xxabapnacy kepex.

AKKyMynaTopAbl KOpNychbl 3aKkbiMaanFaH bonca faHa
XibepiHi3. AlblK TyHicnenepai xenimaeHis xaHe
aKKyMyNATOP/bl OpamMaja Ko3FanManTbiHAaN OpaHpi3.
KaxeT bonca, KocbIMLUIA YTTbIK EpeXenepai CakTaHpi3.

Kapere xapary

X3/ INeKTp KypanaapAbl, akKyMynaTopnapabl, Kepek-

}A )XapaKTapabl XXaHe opay MatepuanaapblH 3KONorua-
NbIK TYPFbIAAH AYPbIC YTUNKU3ALMANayFa Tancbipy
Kepex.

INeKTP Kypanaapabl XKaHe akkyMynaTopnapabl/bata-

pesnapabl Y KOKbICbIHA TacTaMaHbI3!

Roména| 105

Tek kaHa EO enpepi ywin:

Eypona 2012/19/EU epexeci boiblHia
Xapamcbi3 3N1eKTP Kypanaapbl XeHe
Eypona 2006/66/EC epexeci borbiHiLa
3aKbIMAanFaH HeMece ecKi akkymynaTop/
barapesnap benek xxuHanbin kagere
XapaTbinybl KAKeT.

AkkymynsaTopnap/6arapesnap:

NuTHir-MoHABIK:

,TacbiMangay” TapaybiHgarbl, 105
BeTikgeri Hyckaynap/bl OPbIHAAHbI3.

TeXHHKanbIK e3repicTep eHridy KyKbifbl caKTanapbl.

Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

A AVERTISMENT Cititi toate indicatiile de avertiza-

re si instructiunile. Nerespectarea
indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,scula electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-
re sereferdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) silasculele electrice cu acumulator (fard cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electri-
celegate la pamant de protectie. Stecherele nemodifica-
te si prizele corespunzdtoare diminueaza riscul de electro-
cutare.
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» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
vd este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o sculd electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-I pentru

transportarea sau suspendarea sculei electrice ori pen-
truatrage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-

dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-

diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. Intre-
buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
guranta antiderapanta, casca de protectie sau protectia
auditivd, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electricd inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie lasata intr-o componenta de masina care se
roteste poate duce la rdniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracamintea si
manusile de piesele aflate in miscare. imbracimintea
largd, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupito-
rul defect. O scula electricd, care nu mai poate fi pornita
sau opritd, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepértati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta masu-
ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit
aceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de experi-
entd.

» intretineti-va scula electrici cu griji. Controlati daci
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-
se rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. inainte de utilizare dati la repa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grija, cu taisuri as-
cutite se intepenesc in mai micd mdsura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decat pen-
tru utilizarile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu acu-

mulator

» incarcati acumulatorii numai in incircatoarele reco-
mandate de producator. Dacd unincdrcdtor destinat unui
anumit tip de acumulator este folosit la incarcarea altor ti-
puri de acumulator decat cele prevazute pentru el, exista
pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la raniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou, mo-
nede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mi-
ci, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in caz de utilizare gresita, din acumulator se poate
scurge lichid. Evitati contactul cu acesta. in caz de con-
tactaccidental clatiti bine cu apa. Daca lichidul vaintra
in ochi, consultati si un medic. Lichidul scurs din acumu-
lator poate duce la iritatii ale pielii sau la arsuri.
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Service

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni de siguranta pentru foarfeci de tabla
cu acumulator

» Sculaelectrica nu este adecvata pentru utilizare statio-
nara. Este interzisd, de ex. prinderea acesteia intr-o men-
ghina sau fixarea sa pe un banc de lucru.

» Lucrati numai cu deflectorul de aschii 6 montat. Aveti
grija ca deflectorul de aschii sa nu fie deteriorat sau in-
doit. in cazul in care lucrati far4, sau cu deflectorul de agchii
deteriorat, exista pericol de ranire. Solicitati imediat inlocu-
irea unui deflector de agchii deteriorat la un centru autorizat
de asistentd tehnica si service post-vanzari Bosch.

» Purtati manusi de protectie in timpul lucrului. Aveti gri-
ja cafagiile taiate de tabla sa nu se indoaie in directia
corpului dumneavoastra. Tabla taiata prezinta bavuri as-
cutite care va pot rani. Daca este necesar, impingeti cu
mainile protejate cu manusi, fasiile de tabla indoita, in di-
rectie opusa corpului dunmneavoastra.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu dispo-
zitive de prindere sau intr-o menghind este tinutd mai sigur
decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptati caaceasta
sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se poate agd-
tasi duce la pierderea controlului asupra sculei electrice.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de scurtcircuit.

a2, Feritiacumulatorul de caldura, de asemeni de ex.
3 de radiatii solare continue, foc, apa si umezeala.
Exista pericol de explozie.

» in cazul deterioririi sau utilizarii necorespunzitoare a
acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer
proaspat iar daca vi se face rau consultati un medic. Va-
porii pot irita caile respiratorii.

» Folositi acumulatorul numai impreuna cu scula dum-
neavoastra electrica Bosch. Numai astfel acumulatorul
va fi protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte exte-
rioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora. Se
poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia acumu-
latorul sa se aprindd, sa scoata fum, sa explodeze sau sa se
supraincalzeasca.

Descrierea produsului si a
performantelor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Varugam sa desfasurati pagina plianta cu redarea maginii i sa
o lasati desfasurata cat timp cititi instructiunile de folosire.
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Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata taierii tablei fara pierderi de ma-

terial. Este adecvata pentru tdieri curbe si drepte.

Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se referd la schita scu-

lei electrice de pe pagina grafica.

Tasta deblocare acumulator

2 Acumulator

3 Tasta pentru indicatorul starii de incdrcare a acumulato-
rului

4 Indicator al nivelului de incarcare al acumulatorului

5 intrerupétor pornit/oprit

6 Deflector de agchii

7 Maner (suprafata de prindere izolatd)

8

9

[y

Cheie imbus
Surub pentru cutitul superior
10 Cutit superior
11 Cutit inferior
12 Surub de reglare cutit inferior
13 Surub pentru cutitul inferior
14 Lerddereglaj*
*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-

vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-

tru de accesorii.
Date tehnice
Numar de identificare 3601J261..
Tensiune nominala = 10,8
Numar de curse lamersulingoln, ~ min 3600
Grosime maxima tabld* mm 1.3
Razd minimd curba mm 15
Greutate conform
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,4
Temperatura ambianta admisa
- in timpul incarcarii °C 0...+45
- in timpul functionarii* i al

depozitarii °C  -20...+50
Acumulatori recomandati GBA 10,8V...
Incircétoare recomandate AL11..

*pentru tabli de otel de pan la 400 N/mm?
* putere mai redusa la temperaturi <0 °C

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 60745.

Nivelul presiunii acustice evaluat A al masinii este in mod nor-
mal inferior valorii de 70 dB(A). Incertitudine K < 1,5 dB.
Nivelul de zgomot poate depdsi 80 dB(A) in timpul lucrului.
Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei directii)
siincertitudinea K au fost determinate conform EN 60745:
a,=3,5m/s?, K< 1,5m/s%.
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Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule

electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a so-

licitarii vibratorii.
Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizéri ale sculei electrice. In eventualitatea in care scula

electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreund cu acce-
sorii diverse sau care difera de cele indicate sau nu beneficia-

za de o intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate

abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-

siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitdrii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electrica este de-
conectatd sau functioneaza, dar nu este utilizatd efectiv. A-
ceastd metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-

rabild a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea

utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-

rii mainilor, organizarea proceselor de muncd.

Declaratie de conformitate €
Declaram pe proprie raspundere ca produsul descris la para-

graful ,Date tehnice® corespunde tuturor dispozitiilor rele-
vante ale Directivelor 2011/65/UE, 2014/30/UE,

2006/42/CE inclusiv modificarilor acestora si este in confor-

mitate cu urmatoarele standarde:

EN 60745-1, EN 60745-2-8.
Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 28.04.2014

Montare

incarcarea acumulatorului

» Folositi numaiincarcatoarele mentionate in datele teh-
nice. Numai aceste incdrcdtoare sunt adaptate la acumula-

torul cu tehnologie litiu-ion montat in scula dumneavoastra
electrica.
Indicatie: Acumulatorul se livreaza partial incarcat. Pentrua
asigura functionarea la capacitatea nominala a acumulatoru-
lui, inainte de prima utilizare incarcati complet acumulatorul
inincarcator.
Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fi incarcat in orice
moment, fdra ca prin aceasta sd i se reducd durata de viata. O
intrerupere a procesului de incarcare nu dauneaza acumula-
torului.

Indicatorul nivelului de incarcare al acumulatorului

Cele trei LED-uri verzi ale indicatorului starii de incdrcare a

acumulatorului 4 indicd nivelul de incarcare a acumulatorului

2. Din considerente legate de siguranta, afisarea stdrii de in-

cdrcare a acumulatorului poate fi activata numai atunci cand

scula electrica este oprita.

- Pentru afisarea nivelului de incarcare al acumulatorului, a-
pasati tasta 3 cu scula electrica deconectata si tineti-o apa-
sata.

Lumina continua 3 x verde >2/3
Lumina continud 2 x verde >1/3
Lumina continua 1 x verde <1/3
Lumind intermitenta 1 x verde rezerva

Extragerea acumulatorului

- Pentru extragerea acumulatorului 2 apdsati tastele de de-
blocare 1 si extrageti acumulatorul din scula electrica, tra-
gandu-l spre spate. Nu fortati.

Functionare

Punere in functiune

Montarea acumulatorului

» Folositi numai acumulatori cu tehnologie litiu-ion origi-
naliBosch avand aceeasi tensiune cu ceaspecificata pe
placuta indicatoare a sculei dumneavoastra electrice.
Intrebuintarea altor acumulatori poate duce la raniri si pe-
ricol de incendii.

Indicatie: Utilizarea unor acumulatori inadecvati sculei dum-
neavoastra electrice poate duce la deranjamente sau la dete-
riorarea sculei electrice.

- Introduceti acumulatorul incdrcat 2 in maner impingandu-|
pand cand acesta se angreneaza perceptibil si este la nivel
cu manerul.

Pornire/oprire

- Pentru pornirea sculei electrice impingeti inainte intreru-
patorul pornit/oprit 5, astfel incat la acesta sa devina vizi-
bil 1.

- Pentru oprirea sculei electrice impingeti spre spate intre-
rupatorul pornit/oprit 5, astfel incét la acesta sd devina
vizibil ,,0“.

Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornita
numai atunci cand o folositi.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion este protejat prin ,Elec-
tronic Cell Protection (ECP)“impotriva descarcarii profunde.
Cand acumulatorul s-a descarcat, scula electrica este deco-
nectata printr-un circuit de protectie: dispozitivul de lucru nu
se mai misca.

Indicatie: Dacd scula electricd se opreste automat din cauza
acumulatorului supraincalzit sau descérgat, deconectati-o,
actionand intrerupatorul pornit/oprit 5. Incarcati acumulato-
rul respectiv Iasai-| sa se raceascd, inainte de a reporni scula
electrica. In caz contrar acumulatorul se poate deteriora.
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Instructiuni de lucru

- Conduceti scula electrica spre piesa de lucru numai dupa
ce in prealabil ati pornit-o.

- Tineti scula electrica intr-un unghi de 80 pana la 90° fata
de suprafata tablei si nu o inclinati gresit in lateral.

_ /

<gm
80-90° "\

J

- Conduceti scula electrica uniform si impingeti-o usor, in di-
rectia de taiere. Un avans prea puternic reduce considera-
bil durata de viatd a accesoriilor si poate dduna si sculei
electrice.

~ Intimpul taierilor curbilinii aveti gija sa nuinclinati gresit in
lateral scula electricd si lucrati numai cu un avans redus.

Grosimea maxima a tablei ce urmeaza a fi taiata

Grosimea maxima a tablei ce urmeaza a fi taiata d,,,,, depinde

de rezistenta materialului de prelucrat.

Cu aceastad scula electricd se poate taia tabld de urmatoarele
grosimi:

Otel 400 1,3
600 0,8
800 0,6
Aluminiu 250 2,0

Reglarea distantei dintre cutite a

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) catsiin
timpul transportului si depozitarii acesteia extragetiacu-
mulatorul din scula electrica. in cazul actionériiinvoluntare
a’intrerupatorului pornit/oprit exista pericol de ranire.

Distanta dintre cutite a (intrefierul dintre

taisuri) se va adapta la grosimea tablei de

prelucrat d, ..

Distanta dintre cutite a ar trebui sé fie ega-

1 cu 10 % din grosimea tablei d,,,, (de ex.

distanta dintre cutite de 0,1 mm la o grosi-

3l L_ me a tablei de 1 mm).

a in cazul materialelor mai moi, distanta
dintre cutite a trebuie redusa, iar in cazul
materialelor dure sau casante ea trebuie
marita.

- Slabiti surubul 13 al cutitului inferior. Ajustati cu surubul de
reglare 12 distanta necesara dintre cutite a. Cutitul superi-
or 10 i cutitul inferior 11 nu trebuie sd se atingd. Verificati
distanta cu lera de reglaj 14. Strangetila loc surubul 13 al
cutitului inferior cu un moment de strangere de 3-4 Nm.
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Protectie la suprasarcina dependenta de temperatura
Dacd este folosita conform destinatiei, scula electrica nu poa-
te fi suprasolicitata. in caz de solicitare prea puternica sau da-
ca se paraseste domeniul temperaturilor admise pentru acu-
mulator, turatia se va reduce sau scula electrici se va opri. in
cazul scaderii turatiei, scula electricd va putea functiona din
nou la turatie maximd numai dupd atingerea temperaturii ad-
mise aacumulatorului. in caz de oprire automati, deconectati
scula electricd, lasati acumulatorul sa se raceasca si porniti
apoi din nou scula electrica.

Indicatii privind manevrarea optima a acumulatorului
Protejati acumulatorul impotriva umezelii si a apei.
Depozitati acumulatorul numai in domeniul de temperaturd
dela-20°Cla50 °C. Nu lasati acumulatorul in autovehicul,
de exemplu pe timpul verii.

Un timp de functionare considerabil diminuat dupa incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) catsiin
timpul transportului si depozitérii acesteia extrageti
acumulatorul din scula electrica. In cazul actionarii invo-
luntare a intrerupatorului pornit/oprit exista pericol de
ranire.

» Pentru a lucra bine si sigur pastrati curate scula elec-
trica si fantele de aerisire.

Schimbarea cutitelor (vezi figura A)

Cutitul superior 10 si cutitul inferior 11 sunt identice, sunt

prevdzute cu cate patru muchii taietoare si pot fi schimbate

intre ele.

Rotiti respectiv schimbati cutitele din timp, deoarece numai

dispozitivele de lucru bine ascutite permit obtinerea unui ran-

dament bun de tdiere si menajeaza scula electrica.

- Pentru schimbarea cutitului superior 10 slabiti surubul 9,
pentru schimbarea cutitului inferior 11 slabiti surubul 13.

- Rotiti cutitul la 90° sau introduceti un cutit nou. La introdu-
cereacutituluiinferior 11 aveti grijd ca acesta sa se sprijine
pe surubul de reglare 12.

Indicatie: Rotiti cutitul numai in directia ilustrata in figura

resp. introduceti cutitul nou in pozitia ilustratd in figurd. Téie-

rea nu este posibild dacd cutitul este introdus gresit.

~ Strangeti din nou la loc surubul 9 pentru cutitul superior
resp. surubul 13 pentru cutitul inferior cu un moment de
strangere de 3-4 Nm. Verificati distanta dintre cutite a
(vezi ,Reglarea distantei dintre cutite a“, pagina 109).

Nu este permisa reascutirea cutitului superior 10 sia cutitului

inferior 11.

Bosch Power Tools
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Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea
Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind

repararea si intretinerea produsului dumneavoastrd cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-

vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sd indicati neaparat numarul de identificare compus din
10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului sculei elec-
trice.

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei pri-
vind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi
transportati rutier fard restrictii de catre utilizator.

In cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport a-
erian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea i marcarea. In aceasta situatie, la
pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in transpor-
tul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numaiin cazul in care carcasa acestora
esteintactd. Acoperiti cu banda de lipit contactele deschise si
ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poata deplasa in
interiorul ambalajului.

Va rugdm sa respectati eventualele norme nationale supli-
mentare.

Eliminare

3/ Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambala-
FA jele trebuie directionate catre o statie de revalorifica-

re ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/bateriile in guno-

iul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE
sculele electrice scoase din uz, iar conform
Directivei Europene 2006/66/CE, acumu-
latorii/bateriile defecte sau consumate tre-
buie colectate separat si directionate cdtre
o statie de reciclare ecologica.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:
Va rugam sa respectati indicatiile de la
paragraful ,Transport®, pagina 110.

Sub rezerva modificirilor.

buvnrapcku

Yka3aHua 3a besonacHa pabora

06wy yka3aHua 3a 6e3onacHa pabora
ABHMMAHME I'Ipouerere BHUMaTENHO BCUUKH YKa-

3aHuA. HecnasBaHeTo Ha Np1BeAeHH!-
Te No-Aony yKasaHUA MOXe ia oBee 10 TOKOB yaap, NoXxap
I/I/VII'IVI TEXKW TPDABMHU.

CbxpaHnBaiiTe Te31 yKa3aHHUA Ha CUIYPHO MACTO.

N3non3BaHKAT N0-A0NY TEPMUH «ENEKTPOUHCTPYMEHT» Ce OT-
HacA 10 3aXxpaHBaHu OT eNeKTPUUECKaTa MPEXa eNneKkTpOnH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBall| kaben) U 10 3aXxpaHBaHH OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoOUHCTPYMEHTH (6e3 3axpaHBall
kaben).

Be3onacHoct Ha paboTHoTo MACTO

> Mopabpixaiite paboTHOTO CH MACTO UMCTO U Ao6pe oc-
BeTeHo. be3nopAbKbT U HE[OCTAaTbUHOTO OCBETNEHHE
MOrart ia COMOTHaT 32 Bb3HUKBAHETO Ha TPY/0Ba 37100~
nyka.

> He paboteTe C eneKTPOMHCTPYMEHTa B CPe/ia C NOBH-
LEeHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha eKCNNo3us, B 6nu-
30CT 40 NeCHO3anan1MMM1 TeYHOCTH, ra3oBe UMK NPaxo-
06pa3xu matepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOTaT fja Bb3aniame-
HAT NPaxo0bpasHK MaTepuUany Unu napu.

» [lpbKTe Aeua U CTPaHUUHK NMLA Ha 6e3onacHo pas-
CTOAHHeE, 10KaTo PaboTHTE C eNeKTPOUHCTPYMEHTa.
Ako BHUMaHHeTo By bbaie 0TKNoHeHo, Moxe fia 3arybute
KOHTPONA Haf} ENEeKTPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu pabota ¢ eneKTpuUecKu ToK

» LllencenbT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpAGBa Aa e nog:
XOAALY 32 NON3BaHHUA KOHTAKT. B HUKAKbB cnyuaii He ce
AO0NYCKa MU3MEeHAHe Ha KOHCTPYKUMATa Ha wencena. Ko-
raro pabotute cbc 3aHyneHH eNeKTPOypeaH, He u3-
non3gaiiTe afanTepu 3a wencena. [1013BaHeTo Ha
OPUIMHANHY LLENCENU U KOHTAKTW HaMansABa PUCKa OT Bb3-
HWUKBaHE Ha TOKOB yAap.

» U3bareaiite gonupa Ha TAnoTo Bu 10 3a3eMeHu Tena,
Hanp. Tpb6M, OTONNUTENHH YPeaH, NELH U XNaAUNHU-
M. Korato 1an0T0 By e 3a3eMeHO, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yAap € No-ronsm.

» MpeanasBaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [[pOHWKBAHETO Ha BOA1A B €NEKTPOUHCTPYMEHTA No-
BULLABA OMAcHOCTTa OT TOKOB YAap.
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» He nsnon3Baiite 3axpaHBaiua kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOM He e NPpeABUAEH, HaNp. 3a 1a HOCHTE eNeKTPOUH-
cTpyMeHTa 3a kabena un1 pa u3BaguTe wWencena ot
KoHTakTa. [peana3Baiite kabena ot HarpsABaHe, oMa-
cnABaHe, AONHUP A0 OCTPH Pb6OBE UNH A0 NOABHKHH
3BeHa Ha MaLMHHK. [ToBPefieHn Unu ycyKaHu kabenu
YBENMUaBaT pUCKa OT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB YAap.

» Korato paboTute c eneKTPOHHCTPYMEHT HaBbH, H3-
non3gaiiTe cCamMmo YAbMKUTENHH Kabenu, noAxoaALum 3a
paboTa Ha OTKpHTO. M3M0N3BAHETO Ha YIbKHUTEN,
npeaHasHaueH 3a pabota Ha OTKPUTO, HaManABa PUCKa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yfiap.

» AKo ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTa
BbB BNaXKHa cpeAa, U3Non3panTe npeanaseH Npexbe-
Bau 3a yTeUHH TOKOBe. 13M0N3BaHETO Ha NPeAnaseH npe-
KbCBay 3a yTEUYHM TOKOBE HaMaNABa OMAcHOCTTa OT Bb3-
HMKBaHe Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HaukH Ha pabota

» Bbaete KOHLEHTPUPaHH, ClefieTe BHUMATENHO AeHCT-
BHATA CH M NOCTbNBaiTe NPeANasnueo U pasymHo. He
M3non3BaiTe eneKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe yMope-
HU UMK N0/, BNUAHKETO HA HAPKOTUUHH BELLECTBA, anko-
XON UMK YNOHBALYY NeKapcTBa. EAnH MU pascesHocT
npu paboTa C eneKTPOMHCTPYMEHT MOXE fia UMa 3 N0~
CNeACTBUE U3KIMIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHMA.

» Paborerte c npegnasBaiLo paboTtHo 06nNeKno U BUHaru ¢
npepnasHu ounna. HoceHeTo Ha NOXOAALLM 33 NON3BA-
HWA eNEKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLUBAHATA JEMHOCT NMUHU
npeanasHn CPeAcTBa, KaTo AuxaTenHa Macka, 3Apasu
NbTHO3aTBOPEHH 00YBKM CbC CTabuneH rpaidep, 3alut-
Ha Kacka Mnu LymosarnyLunteni (aHTudoHu), Hamansea
pucka oT Bb3HUKBaHe Ha TPy0Ba 3nononykKa.

» U3barBaiiTe 0NacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha eNEeKTPOMH-
CTpyMeHTa no HeBHUMaHue. [pey Aa BKNlounTe Wence-
na B 3aXpaHBaLLaTa Mpexa Unu a NocTaBuTe aKymy-
naropHara batepus, ce ysepsBaiiTe, ue NyCKOBUAT npe-
KbCBay e B MON0XXEHHE «H3KNIoUeHo». AKO, KOraTo HocuTe
€NeKTPOUHCTPYMEHTA, [IbPXMTE NPBCTA CH BbPXY MYCKOBMA
MPeKbCBay, U1 aKo NoaBaTe 3axPaHBaLL0 HANPEXEeHHE Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA, KOTaTo € BKIOUEH, ChbLLEeCTBYBA
OMACHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha TPY/0Ba 3M0MOMyKa.

» MMpeau Aa BKNIOUKTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce yBepa-
BaiiTe, Ue CTe OTCTPAHHMH OT HEro BCHUKH MOMOLLHH HH-
CTPYMEHTH H raeuHu Knouose. [TOMOLLEH MHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXKe A1a IPHUUMHHU
TPaBMH.

> U3bArsaiiTe HeecTeCTBEHUTE MONOXKEHUA Ha TANOTO.
PaboTeTe B CTabUNHO NON0XeHHe Ha TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT NoAAbpXaliTe paBHoBecHe. Taka LLie MoXeTe
[1a KOHTPO/MpATe eNEeKTPOUHCTPYMEHTa No-aobpe U no-
6e30MacHo, aKo Bb3HUKHE HEOUaKBaHa CHTYaLus.

> Paborerte c noaxoasawo obnekno. He pabotere ¢ wnpo-
KM APeXH HNH yKpalueHus. [pbXXTe KocaTa CH, ApexuTe
M pbKaBHUM Ha 6e3onacHo pa3cToAHKe OT BbPTALLM ce
3BeHa Ha eNneKTPOUHCTpYMeHTHTe. LLIpOKKUTE Ipexy, YK-
palleHuATa, AbATUTe KOCH Morar fja bbaaT 3axBaHarTy U yB-
NIEUEHN OT BbPTALLM CE 3BEHa.
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» AKO e Bb3MOXXHO H3NON3BaHETO Ha BbHLIHa acnupa-
LHOHHA CHCTEMa, Ce YBepABaNTe, Ye TA e BKNIoueHa 1
(hyHKLHOHNPa H3NPaBHO. 13M0N3BaHETO Ha acnupa-
LIMOHHa CHCTEMA HaManAiBa PUCKOBETE, [Ib/KaLLM CE Ha OT-
[nensiara ce npu pabora npax.

TPHUKNUBO OTHOLIEHHE KbM €NEeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiite eneKTpoMHCTPyMeHTa. U3non3Baiite
€NeKTPOUHCTPYMEHTHTE CaMo Cbo6pa3HO TAXHOTO
npepHasHaueHwue. LLie pabotute no-nobpe v no-besonac-
HO, KOraTo M3Mo/3Bare NOAXOAALIMA ENEKTPOUHCTPYMEHT B
33/lafieH1A OT NPOU3BOAMTENA iMaNa30H Ha HAaTOBapBaHe.

> He uanon3BaiTe eneKTPOHHCTPYMEHT, UHHTO NYCKOB
npeKbcBay e noBpefeH. ENeKTpOMHCTPYMEHT, KOWTO He
MoXe Aa bbaie M3K/IoUBaH W BKMIOUBAH MO NPeaBUAEHHA OT
NPOU3BOAMTENA HAUMH, € OnaceH U TpAbBa fia bbae pemMoH-
TUPaH.

» MMpeau Aa npomeHATe HACTPONKHUTE Ha eNEKTPOUHCTPY-
MEHTa, la 3aMeHATe PaboTHU HHCTPYMEHTH H JONbHU-
TENHU NpUcnocobneHuna, KakTo U KoraTo npo-
AbMKUTENHO BpeMe HAMA J1a H3NOoN3BaTe eNeKTPOUH-
CTPYMeHTa, M3KNIoYBaiiTe LWencena or 3axpaHBallara
Mpexa W/unu u3BaxcaaiiTe akymynaTopHara 6arepus.
Tasu MApka npemMaxBa OMacHOCTTa OT 3afieMCTBaHE Ha
€/1EeKTPOUHCTPYMEHTA N0 HEBHUMAHHE.

» CbxpaHABaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb~
JieTo He Morart Aa 6baar socTurHat ot seua. He gonyc-
KaiiTe Te ja 6bAaT H3NON3BaHM OT NHLIA, KOKTO He ca 3a-
NO3HaTH C HAYMHa Ha paboTa ¢ TAX M He ca npouenu Te3u
MHCTPYKLMHU. KoraTo ca B pblieTe Ha HEONUTHU NOTPebuTe-
N1, €NEKTPOMHCTPYMEHTUTE MoraT fia bbaar usknoun-
TENHO OMacHM.

» lMopabpixKaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CH FPHKNHBO.
MpoBepsaBaiiTe fank NOABHXHHTE 3BEHA (PYHKLUOHH-
par 6e3yKopHo, JanK He 3aKNHHBAT, fan1 UMa CUYNeHH
UNW NOBPEAEHH AETaNNH, KOUTO HapyLIABaT K H3Me-
HAT IYHKLUKTE Ha eneKTpouHcTpyMenTa. lMpeau aa us-
nonspare eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce NorpuxeTe no-
BpeAeHuTe AeTaiinu fa 6baat peMoHTUpaHK. MHOro OT
TPYAOBHTE 3M0MOMYKK Ce ibMKaT Ha Hefobpe nopabpia-
HY ENEKTPOMHCTPYMEHTH U ypeau.

> lMopabpixaiiTe pexceLyuTe HHCTPYMEHTH BUHaru aobpe
3aroueHu U uucTH. [lobpe noaabpKaHUTE PeXELL UH-
CTPYMEHTH C 0CTpH pbbHOBE 0Ka3BaT No-Masnko Cbipo-
TUBNEHME U Ce BOLAT NO-NEKO.

> W3non3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, AONbIHUTENHH-
Te npucnoco6nenns, paboTHUTE HHCTPYMEHTH H T.H.,
cbobpa3Ho MHCTPYKUMKUTE Ha Npou3BoauTend. Mpu To-
Ba ce Cbobpa3ABaiiTe U C KOHKPETHUTE paboTHH ycno-
BHA M ONepawyuu, KOUTo TPA6GBa Aa H3NMbAHUTE.
M3non3BaHeTo Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTH 3a PasNUuHK OT
npeaBHAEHUTE OT NPOU3BOAMTENA NPUNOXKEHWA MOBHLLA-
Ba ONACHOCTTA OT Bb3HMKBAHE Ha TPY0BM 3NOMONYKHY.
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['PHKNKBO OTHOLUEHHE KbM aKyMYNaTOPHH eNeKTPOUH-

CTPYMEHTH

> 3a 3apexAaHeTo Ha akyMynaTopHuTe 6atepun u3nons-
BaiiTe cCaMo 3apAAHUTE YCTPOICTBA, NPENopPbYBaHU OT
npoussoauTena. Korato u3nonseare 3apaaHu yCTpou-
CTBa 3a 3apeX[iaHe Ha HeNoAXoAALLM akyMynatopHu bare-
WM, CbLLECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha NoXap.

» 3a 3axpaHBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE H3NON3Bail-
Te caMo NpeABHAEHHUTE 3a CbOTBETHUA MOAEN aKyMy-
natopHu 6atepuu. 13non3BaHeTo Ha pasnuuHK akymyna-
TOPHK BaTepun MoXe 2 Npesn3BMKa TPYAOBA 310MoMyKa
u/vnu noxap.

» Mpeana3BaiiTe HeM3NON3BaHUTE aKyMynaTopHu bare-
MM OT KOHTAKT C FONEMH UNW ManK1 MeTanHu npegme-
TH, Hanp. KNamMmepH, MOHETH, KNoYoBe, NHPOHH, BUHTO-
Be U Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT Aa NpeAnu3BHKaT KbCO Cb-
epuHeHue. [1ocnencTBMATa OT KbCOTO ChbeiUHEHUE MoraT
[1a bbiat UsrapAHusA Unu noxap.

» lpu HenpaBUNHO H3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
pHA OT HesA MOXKe fia U3Teue enekTponut. Usbarsaiite
KOHTaKTa C Hero. Ako BbNpeKH ToOBa Ha koxara Bu no-
nagHe eNeKTPONHT, H3NNaKHeTe MACTOTO 06HUNHO C Bo-
Aa. Ako eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, HezabaBHo ce
06bpHeTe 3a NoMoLL, KbM o4eH nekap. EnekTponurst Mo-
e 12 NPeAn3BHKa M3rapAaHUA Ha Koxarta.

Mopabpxane

» [lonyckKaiiTe peMOHTLT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe Bu
A ce H3BbPLUBaA CaMO OT KBaNM(MLMPaHK cneyuanu-
CTH M CaMO C M3NON3BAHETO Ha OPUTHHANHHU pe3epPBHU
yacTu. [10 TO3K HAUMH Ce rapaHTUPa CbXpaHABaHe Ha bes-
OMACHOCTTA HA eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHud 3a 6esonacHa pabota ¢ akymynaTopHu
HOXHLM 32 NaMapHHN

» ENeKTPOMHCTPYMEHTBT He e NOAXO0AALL 33 CTalHOHap-
Ha ynotpeb6a. Hanp. Toi He TpabBa fia bbae 3axBallaH B
MEHreMe Ui MOHTUPAH HEMofBXHO Ha paboTeH nnor.

» PaboteTe camo c MOHTHpaHa NpeAna3Ha nnacTuHa 6.
BHuMaBaiiTe npeAnasHaTa nnacTMHa Aa He e noBpepe-
Ha unu orbHara. Mpu pabota bes, pecn. ¢ noBpeaeHa
npeanasHa nnacTuHa CbLUecTBYBa ONACHOCT OT TPYAOBA
3nononyka. Ako npeanasHara nnact1Ha ce NoBpeau, Hesa-
6aBHO OpraHu3upaliTe 3amaHarta i B 0TOPHU3MUPaH CEpPBU3
32 eN1eKTPOUHCTYPMEHTH Ha bolu.

» Paborete BUHaru c npeanasHu pbkaBuuy. Baumaaiite
0TPA3aHK eneMeHTH OT NaMap1HaTa fia He ce OrbBarT no
nocoka Ha 1anoto Bu. Pbbosete Ha 0TpA3aHa namapuHa ca
OCTPM 1 CbLLECTBYBA OMAcHOCT Aia Ce HapaHwTe. Mpu Heob-
XOLAMMOCT OrbBaliTe 0TPA3aHKUTE NapueTa naMapiHa HacTpa-
HM OT TANOTO BM, KaTo M3MON3BaTe NPEANasHU PbKaBHULM.

» OcurypsaBaiite 06paboTtBaHua aetain. [leTain, 3axBaHar
C NOAXOAALLM NPUCOCOBNeHUA K ckobu, e 3acTonopeH
M0 3[1paB0 U CUTYPHO, OTKOMKOTO, aKO O IbPXMTE C PbKa.

» MpeAan pa ocTaBUTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA, U3UaKBanTe
BbPTEHETO fja CNpe HambNHO. B NpoTMBEH cnyuai us-
Non3BaHWAT paboTeH MHCTPYMEHT MOXXe Aa A0NPe Apyr
npeameT ¥ ia npefiu3B1Ka HEKOHTPONMPAHO NpeMecTBaHe
Ha eneKTPOUHCTPYMEHTA.

» He oTBapsiite akymynatopHata 6atepus. CbliecTeyBa
OMaCcHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha KbCO CbeIMHEHHE.

Mpepnna3Baiite akymynatopHata 6atepua ot BUCoO-

KW TEeMNepaTypH, Hanp. BCNeACTBUE Ha NPOABIKH-

TENHO U3NaraHe Ha AUPEKTHA CMTbHUEBa CBETNHHA

MNK OrbH, KaKTO M OT BOAA H OBNaXHABaHe. Cb-

LeCTBYBA ONACHOCT OT EKCM/O3MA.

» lpu noBpexaaHe ¥ HENPaBUHA eKCNNoaTaLua oT aKy-
MynatopHarta 6atepua morar aa ce otaenar napH. lMpo-
BeTpeTe NOMeLLeHHETO U, aKo Ce MoUYBCTBaTe Hepas-
nonoxeHu, noTbpcete nekapcka nomotu, Mapute Morat
[1a Pa3/IPa3HAT AUXaTeHUTE MbTHULLA.

» WU3non3BgaiiTe akymynaTopHata 6atepua camo ¢ enek-
TPOMHCTPYMEHTA, 32 KOWTO e npegHa3HaueHa. Camo Ta-
Ka TA € NpefinaseHa oT OMacHo 3a Hesl NPETOBapBaHe.

» lpeameTy ¢ ocTpH pb6oBe, HaNp. NMPOHH UNH OTBEPT-
KH WM CUNHU MEXaHWYHU Bb3[eHCTBUA MOraT Aa no-
BpeAAT akymynatopHara barepus. Moxe fa bbae npe-
[QIM3BMKAHO BLTPELLHO KbCO CbeIMHEHHE M aKyMyNnaTopHa-
Ta batepus MOXe [1a ce 3ananu, fia 3anyLu, fja ekcrnogu-
pa WM fia ce nperpee.

OnKcaH1e Ha NPOAYKTa H Bb3MOX-
HOCTHTE MY

MpoueTeTe BHUMATENHO BCUUKH YKa3aHHUA.
HecnasBaHeTo Ha Np1BEREHNUTE NO-A0NY YKa-
3aH1A MOXe 13 I0Be/ie [10 TOKOB yaap, noxap
W/WNK TEXKN TPABMH.

Mons, oTBOpeTe pasrbBaliara ce Kopuua ¢ Urypure 1, ioka-
TO ueTeTe PbKOBO/CTBOTO 3a KCMNoaTalua, A 0CTaBeTe OTBO-
peHa.

MpepHasHaueHHe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTa

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT € NpefiHa3HaueH 3a pA3aHe Ha nama-
puHu be3 cTpyxkooTaensHe. Tor € NoAX0AALL 3a NpaBu cpe-
30Be W 3a CPE30Be N0 Abra.

U30bpa3eHn enemeHTH

HoMepupaHeTo Ha enemMeHTHTe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa ce
0THacA 10 U306paxeHHUsATa Ha CTPaHULUTE C (UrypuTe.

1 OcBoboxpaBaly byToHW 3a akymynaTtopHarta batepus
2 AkymynatopHa batepus

3 byToH 3a nokasBaHe Ha CTeneHTa Ha 3apefieHoCT Ha
akymynaTopHata barepus

4 WHpuKaTop 3a CbCTOAHMETO Ha akyMynaTopHara barepua
5 [lyckoB npekbcBay
6 [pennasHa nnactuHa
7 PbKoxsartka (V3onvpaHa NoBbPXHOCT 3a 3axBallaHe)
8 LllecTocTeHeH Knioy
9 BWHT 3a ropHu1a HOX
10 TopeH HOX
11 [loneH HoX
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12 Perynupall BUHT 33 AONHUA HOX

13 BWHT 3a 1ONHMA HOX

14 KoMbMHWPaH MHCTPYMEHT 3a perynupaxe*
*U306paseHuTe Ha hurypuTe 1 ONMCaHNTE AOMBAHHUTENHHU NPHCTIO-
cobneHus He ca BKNIOYEHH B CTaHAApPTHaTa OKOMMNNEKTOBKa Ha
ypepa. Usuep CMHUCBK Ha TenHuTe [
HUA MOXKeTe Aia HaMmepHuTe CbOTBETHO B KaTanora HU 3a A0Mb/IHH-
TEeNnHU npucnocoﬁneuun.

TexHHUeCKH faHHH

KaranoxeH Homep 3601J261..
HomuHanHo HanpexeHne V= 10,8
YecroTa Ha Bb3BPaTHO-NOCTbNATEN-
HWTE ABWKEHUA Ha NPaA3EeH X0f Ny min'! 3600
Makc. pa3ps3BaHa aebenuHa Ha
namapuHara® mm 1,3
MuHMManeH paguyc Ha Kpuea mm 15
Maca cbrnacHo
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,4
[onyctuma Temneparypa Ha
OKO/HaTa cpeaa
- Npu 3apexpaaHe € 0...+45
- 1o BpeMe Ha pabota* v 3a

CKnagupaxe °C  -20...+50
NpenopbuUTENHA aKYMYNaTopHU
barepuu GBA 10,8V...
NPEenopbUMTENHN 3apAAHK YCTPOK-
CTBa AL11..

* 0THacA ce 3a CTOMaHeHa namapuHa c Akoct o 400 N/mm?
* orpaH1ueHa NPoM3BOAUTENHOCT NpK Temneparypu <0 °C

WHcdopmauus 3a U3nbuBaH Wwym 1 BUOpaLuu

CTOMHOCTUTE Ha U3NbUBAHWA LLYM Ca ONPEfENeHK CbrnacHo
EN60745.

PaBHMLLETO A Ha 3ByKOBOTO HaNAraHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEH-
Ta 061KHOBEHO e no-manko ot 70 dB(A). Heonpeaeneroct
K<1,5dB.

Io Bpeme Ha paboTa paBHMLLETO Ha LyMa MOXe [1a HaAXBbP-
n1 80 dB(A).

Pabortete c wymo3zarnywurenu (aHTHoHU HNK WwNemo-
thoHu)!

[TbNHaTa CTOMHOCT Ha BUOpauKKTe ay, (BeKTOpHaTa cyma no
TPUTE HanpaBnexusa) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpeaenexu
cbrnacHo EN 60745:

ap=3,5m/s%, K< 1,5 m/s?.

MocoueHOTO B TOBa PbKOBOACTBO 3a EKCMNOATALMA PaBHULLE
Ha reHepupaHuTe BUbpaLu e M3MePEHO CbIMacHo NpoLeay-
pa, cTaHaapTManpaHa B EN 60745, 1 Moxe Aa Cnyxu 3a cpas-
HABAHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH efiuH C Apyr. To e noaxoas-
1140 CbLLO W 32 NPeABAPUTENHA OPUEHTUPOBbYHA NPELIEHKA HA
HaToBapBaHETO OT BUOpaLK.

ocoueHOTO HUBO Ha reHepUpaHHTe BUOpaLIMK € NpeaCcTaBu-
TE/NHO 33 HaW-UeCTo CPELLAHHUTE NPUNOXKEHNA HA ENEKTPOUH-
cTpyMeHTa. AKo obaue eneKTPOMHCTPYMEHTLT bbae U3nons-
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BaH 3a pyrv AeMHOCTH, C Pa3nnuHi1 paboTHW MHCTPYMEHTH
unu bes HeobXoAMMOTO TEXHUUECKO 0BCNYKBaHE, HUBOTO HA
BMbpaLuTe MOXe Aia Ce pa3niuasa. ToBa bu Morno fa ysenu-
UM 3HAUMTENHO CYMApHOTO HATOBapBaHe OT BUBpaLuy B npo-
Lieca Ha pabora.

3aTouHaTta npeLeHKa Ha HaTOBapBaAHETO OT BUDpaLK TpAbBa
[a bbaar B3MMaHu NpeaBua 1 NepPUOAKTE, B KOUTO ENEKTPO-
MHCTPYMEHTBT € U3KNIoUeH unu paboTw, Ho He ce nonaea. To-
Ba b1 MOTN0 3HAUMTENHO Aa HAMATU CYMAapHOTO HaToBapBaHe
0T BUbpauuu.

MpeanuceaiTe AOMbIHATENHU MEPKH 3a Npeana3BaHe Ha pa-
BoTelLus C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[IEACTBUETO Ha BU-
bpauuuTe, HanpUMep: TEXHUUECKO 0BCNyXBaHe Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA U PADOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXA-
He Ha pbLieTe TONNH, LenecbobpasHa opraHu3auus Ha pabor-
HUTE CTBIKM.

Oeknapauus 3a cboteerctene (€

C Mb/HA OTFOBOPHOCT HUE AEKNapHUpame, Ue ONUCaHHUAT B
pasgena «TeXHUUECKM AlaHHKU» CbOTBETCTBA HA BCUUKM Banu-
HW U3UCKBaHWA Ha AupekTuemuTe 2011/65/EC, 2014/30/EC,
2006/42/EQ, BKNIOUUTENHO HA U3MEHEHHATA UM W NOKPUBA
U3WUCKBaHHUATA Ha cTaHaapTuTe: EN 60745-1, EN 60745-2-8.

TexHuuecka jokymeHTauma (2006/42/E0) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 28.04.2014

MoHTupaHe

3apexpaHe Ha akymynaropHara batepua

» U3non3BaiiTe camo nocoueHuTe B paspena TeXHHUECKH
AaHHK 3apAaHK ycTpoiicTBa. CaMo Te3u 3apsHK yCTPOH-
CTBa Ca NOAXOAALLM 3a U3NoN3BaHaTa BbB Baluus enekTpo-
MHCTPYMEHT IMTUEBO-WOHHA aKyMynaTopHa batepus.

YnnTBaHe: AkymynatopHarta batepus ce JOCTaBA YaCTUUHO
3apefieHa. 3a f1a JOCTUTHETe MblIHKA KanauMTeT Ha akyMyna-
TOpHata batepusa, Npean MbPBOTO i U3NON3BaHE A 3apeaeTe
[IOKpaK B 3apsAfHOTO YCTPOHCTBO.

NuTeBo-HOHHaTa akyMynaTopHa batepua Moxe fa bbae 3a-
pexpaHa no BCAKO BpeMe, 6e3 ToBa Aia CbKpatliaBa AbnroT-
paiHocTTa i. [TpeKbCBaHe Ha 3apeXAaHeTo CbLLO He 1 Bpeau.

CBeTnMHEeH HHAUKATOP 33 CbCTOAHMETO Ha aKyMynaTop-
Hata 6atepua

TpwTe 3enenHu ceetoauoaa 4 NoKasBar CTeneHTa Ha 3apeae-
HOCT Ha akymynatopHara barepus 2. lMopaau cbobpaxeHus
3a 6@30MacHOCT NPOBEpKaTa Ha CTeNneHTa Ha 3apeneHocT Ha
aKyMmynaTopHata batepus MoXe fja Ce U3BbpLLBA CAMO KOraTo
€NEKTPOMHCTPYMEHTLT € B MOKON.
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- 3a/jaBuanTe CTeneHTa Ha 3apefieHoCT Ha akyMynaTopHata
batepus, HaTUCHeTe W 3aapbxTe byToHa 3 NpK U3KMUEH

€NEKTPOMHCTPYMEHT.
HenpekbcHato cBeTeHe 3 X 3eneHo >2/3
HenpekbcHato cBeTeHe 2 X 3eNneHo >1/3
HenpekbcHato cBeTeHe 1 x 3eneHo <1/3
Mwraila cBetnuHa 1 x 3eneHa pe3epBa

WU3BaxpaHe Ha akymynaTopHara barepus

- 3a/1eMOHTMPaHe Ha akyMynatopHarta batepua 2 HaTUCHe-
Te ocBoboxaaBaLyuTe byToHu 1 v A u3gbpnaiiTe Hasag oT
enekTpouHcTpyMeHTa. lpu ToBa He npunaraitte cuna.

Pabota c eneKTpoMHCTpyMeHTa

ﬂchaHe B eKcnnoatauua

MocTaBsAHe Ha akymynaTopHara barepus

» Usnon3saiite cCaMo OpUrHHaNnH1 NUTHEBO-HOHHH baTe-
pHK, NPOH3BOACTBO Ha bowu, ¢ nocoueHoTo Ha Tabenka-
Ta Ha Bawuma eneKTPOMHCTPYMEHT HOMHHANHO Hanpe-
XeHue. /13non3BaHeTo Ha ipyr1 akyMynaTopHu barepuu
MOXe 12 NPean3BHUKa TPABMM W OMACHOCT OT NoXap.

YnnTBaHe: M3non3BaHeTo Ha akyMynaTopHu batepuu, Kouto

He Ca NpeaHa3HaueHu 3a Balunsa enekTPOUHCTPYMEHT, MOXe

[ NpeAr3BrKa HENPaBMNHOTO MY (hyHKLMOHMPAHE UK Aa ro

noBpeau.

- Bkapa¥Te 3apefieHaTa akymynaTopHa barepus 2 nokpa B
PbKOXBATKaTa, J0KaTo YCETUTE OTUETIMBO NpPELLPaKBaHe.

BkniouBaHe W U3KNiOUBaHe

- 3aBKNIOYBaHe Ha eN1IeKTPOUHCTPYMEHTa pemecTeTe My-
CKOBMA NPekbcBay 5 Hanpey, Taka ue Aa Ce BUAM CUMBONA
«ln.

- 3aM3KNUBaHe Ha eNIeKTPOMHCTPYMEHTA NPEMECTETE My-
CKOBMA NPeKbCBay 5 Ha3ajl, Taka ue fia ce BUA1 CMMBONa
((0)).
3a[1a NecTuTe eHeprus, [PbXTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA
BK/IOUEH CaMO KOTaTo ro nonagare.

NWTHeBO-HOHHaTa aKyMynaTopHa barepus e 3aLuTeHa cpeLy

Mb/IHO pa3pexaaHe 0T enekTpoHHKA Moayn «Electronic Cell

Protection (ECP)». MNpu pa3pexaaHe Ha akymynaTtopHara ba-

TEPUA eNEKTPOUHCTPYMEHTBT Ce U3KNIOUBA OT NpeanaseH

NpeKbcBay: PabOTHUAT UHCTPYMEHT CIPa f1a Ce ABWXKM.

YmbTBaHe: AKO ENEKTPOUHCTPYMEHTBT CE U3KUBA aBTOMa-

TUUHO NOPaK TOBA, Ue akyMynaropHara barepus e paspeseHa

WNW NperpsTa, U3KIioueTe MyCKOBHMA NpekbeBay 5. 3apenere,

pecn. u3uakaiTte akyMynatopHara barepus ia ce oxnagu, npe-

[V [12 BKITIOUHTE €NIeKTPOMHCTPYMEHTA OTHOBO. B MpoTiBeH

Cnyuai akymynatopHata barepua moxe fia bbae noBpeaeHa.

Yka3anus 3a pabora

- [lonupaiite eneKTPOMHCTPYMEHTA 0 Pa3pA3BaHUA AeTanN
€amo Cnef Kato NpeABapUTENHO CTe Fo BKMIOYMIH.

- [pbXTe enekTPOMHCTPYMeHTa HaknoHeH Ha 80 1o 90°
CMPAMO NOBbPXHOCTTA HA NamMapu1HaTa 1 BHUMaBanTe aa
He ce 3aKNWUHU CTPAHWUHO.

<gm

80—90"(’

- Bopgete €NEKTPOUHCTPYMEHTA PAaBHOMEPHO U C IEKO NpPU-
TMCKaHe N0 Nocoka Ha pAsaHe. TBbpfe CUNHOTO NofjaBaHe
HaMansABa 3HauMTeNHO AbNTOTPAHOCTTA Ha pa6OTHI4T€ WH-
CTPYMEHTH U MOXXe ia MOBPEAH ENNEKTPOUHCTPYMEHTA.

- [lpv pfA3aHe no Abra BHMMaBanTe 0c0beHO Aa He 3aKNUHK-
Te eNeKTPOUHCTPYMEHTAa CTPAHWYHO U pa60TeTe C Hamarne-
Ha CKOPOCT Ha noAaBaHe.

Makcumanna paspnasBaHa aebenuna
MakcvmanHata paspasBaHa Aebenuna d,,, 3aB1cK OT AKOCT-
Ta Ha 0bpaboTBaHMA MaTepuan.

C eneKTpOMHCTpyMeHTa Morat ja bbiat pA3aHu namapuHu ¢
[nebennHu Hai-MHoro:

B CTOMaHa 400 1,3
600 0,8
800 0,6
B anyMUHHWH 250 2,0

PerynupaHe Ha pa3cToAHHETO a MeX/y HoXoBeTe

» lpeay Aa H3BbPILBaTE KAKBHTO U /13 € LeHHOCTH N0
eNeKTPOMHCTPYMeHTa (Hanp. TeXHHYecKo obcnyxea-
He, CMAHA Ha PaBOTHUA HHCTPYMEHT U T.H.), KOraTo ro
TpaHCNOPTUpaTe UNKU CbXpaHABaTe, AeMOHTHpaiiTe
aKymynaropHata 6arepus. CbliecTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHABaHe NPy 3aeNCTBaHE Ha NyCKOBMSA NPEKbCBAY Mo
HeBHUMaHKe.

PascTosH1eTo Mexay HoxoBeTe a (Me-
XAMHATA MeXay pexeLuTe pbbose) ce
perynupa B 3aBUCMMOCT T flebennHara Ha
paspA3BaHaTa namapuHa dp,.
Pa3cTosAHMeTo a Mexay HoxoBeTe TpAbea
nae 10 % ot pebennHata Ha namapuHara
)\ dpnax (HaNp. 0,1 mm npn namapuHa c aebe-
a nuHa 1 mm).

[py MEKM UNK XUnaBu MaTepuany pas-

CTOAHMETO MeX/y HoXOoBeTe a TpAbBa fia

6bae HamaneHo, NpY TBbPAX UMK KPEXKK

MaTepuanu — CbOTBETHO YBENUUEHO.

- PasBwuiTe B1HTa 13 Ha gonHKA HOX. Upes perynupatyus
BWHT 12 HacTpoiTe HY)HOTO Pa3CToAHKe a. FOPHUAT HOX
10 v gonHuaT Hox 11 He TpAbBa fa ce aonupar. Nposepe-
Te pa3CcTosHKeTO ¢ nydromepa 14. Hakpas oTHOBO 3ater-
HeTe BUHTA 13 Ha [JONHKA HOX C BbPTALL MOMEHT 3 -4 Nm.
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TemneparypHa 3alyuTa oT NpeToBapBaHe

Mpu non3saxe cbobpasHo NPeaHAZHAUEHHETO U UHCTPYKLUK-
Te BTOBA PbKOBO/ACTBO ENEKTPOMHCTPYMEHTBT HE MOXeE fia bb-
[e NpeToBapeH. Mpu TBbpAE roNAMO HaTOBAPBAHE UMK aKO
TeMneparypara Ha akyMynatopHata barepus uanese U3BbH
[ONYCTUMMSA 1ANa3oH, UeCToTaTa Ha Bb3BPATHO-NOCTbNATEN-
HWUTE [IBHXXEHWUSA Ce HaManABa UMK eNEKTPOUHCTPYMEHTBT ce
U3KMKOUBA Hamb/HO. [pK HaManeHa YecToTa Ha Bb3BPATHO-
NoCTbNaTeNHUTe ABUXEHUA €NEKTPOUHCTPYMEHTLT 3aMouBa
Aa paboTu Ha MbHM 060POTH €/1Ba CMEf KaTo TeMneparypara
Ha akyMynaTopHara batepus AOCTUrHe AONYCTUMMA inana-
30H. MpK aBTOMATMUHO U3KNIOUBAHE CTIPETE ENEKTPOUHCTPY-
MeHTa 0T MyCKOBHA NPEeKbCBaY, 3UakaiTe akyMyniatopHata
barepus Aa ce 0Xnaau 1 ro BKMIOUETE OTHOBO.

Yka3aHua 3a ontumanHa pabota c akymynatopHara
barepun

MpennasgaiTe akymynatopHara batepus ot Bnara 1 Boga.
CbxpaHABaiiTe akyMynatopHata barepua camo B Temneparyp-
HuA aranasoH ot - 20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBAliTe akymy-
natopHara barepus npes NAToTo B aBTOMOOKN Ha CITbHLE.
CblUECTBEHO CbKpaTeHO BpeMe 3a paboTa cnep 3apexaaqe
NoKa3Ba, ue akymynatopHara batepus e u3xabeHa 1 TpabBa
na bbae 3ameHeHa.

CnasBaiTe ykasaHuaTa 3a bpakyBaHe.

MNoanbpxaHe U cepBu3

MopabpxaHe U NOUKCTBAHE

» Mpeay Aa H3BbpLIBaTE KAKBUTO H 12 € LEHHOCTH N0
eNneKTPOMHCTpYMeHTa (Hanp. TeXHHuecko obcnyxea-
He, CMAHa Ha PabOTHNA HHCTPYMEHT U T. H.), KOFaTo ro
TpaHCNoOpTUpaTe HNK CbXpPaHABaTe, IEMOHTHpaliTe
aKymynaropHara 6atepua. CbllieCTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHABaHe Mpu 3a1eNCTBaHe Ha MyCKOBUA NPEKbCBay o
HeBHUMaHKe.

» 3apa pabotute KauecTBeHo U 6esonacHo, nopabpXxKai-
Te eNeKTPOHHCTPYMEHTa H BeHTUNALMOHHHTE OTBOPH
UHCTH.

CmsAHa Ha HoxxoBeTe (BHXTe (hur. A)

['opHUAT HOX 10 1 AONHKAT HOX 11 ca eiHaKBM, BCEKM € C MO

ueTUpHM pexelLn pbba 1 Morar aa bbaT 3aMeHAHM eauH ¢

Apyr.

3aBbpTaiTe, pecn. 3aMeHANTe HOXOBETE eJHOBPEMEHHO,

Tbi KaTo camMo A,06pe 3aTOUEHU MHCTPYMEHTH OCUTYPABAT f10-

bpa npon3BoAMUTENHOCT Ha psA3aHe W NpefnasBar

€NEeKTPOMHCTPYMEHTA OT NPEXAEBPEMEHHO U3HOCBAHE.

- 3acMAHa Ha ropHusa Hox 10 pa3BuitTe BUHTA 9, 3a CMAHA
Ha aonuusa Hox 11 - BuHTa 13.

- 3aBbpTete Hoxa Ha 90° unu noctasete HOB HOX. Mpw no-
CTaBAHe Ha JONHWA HOX 11 BHMMaBalTe ToW ia AonMpa Ao
perynupatyusa BUHT 12.

YnnTBaHe: 3aBbpTaliTe HOXa CaMo B yKkasaHaTa Ha durypara

nocokKa, pecn. NocTaBATe ro CaMo B yKasaHata Ha durypara

no3uuuA. AKO HOXbT He € B MpaBU/HaTa NO3ULKA,
€NEeKTPOMHCTPYMEHTBT He pexe.

Bbarapcku | 115

— OTHOBO 3aTerHeTe BMHTA 9 3a rOpHUA HOX, pecn. BUHTa 13
3a I0THUA HOX C BbpTAL, MOMeHT 3-4 Nm. lpoBepeTe
pa3CTOAHMETO @ MeXIy HOXOBETE (BUXTE «Perynupane Ha
Pa3CTOAHUETO A MEXAY HOXOBETEY, CTpaHuua 114).

He ce fonycka npesartouBaHeTo Ha ropHusa Hox 10 He ce go-

MycKa Npe3aTouBaHeTo Ha ropHMUA HOX 11.

CepBH3 U TEXHUUECKH CbBETH

OTroBopH Ha BbNPOCKTE CM OTHOCHO PEMOHTA M MOAAPbXKaTa
Ha Baluna NpoflyKT MOXeTe fja MOMyunTe OT HaLUWs CEPBU3EH

otaen. MOHTaXHU UepTeXH 1 MH(OPMaLMA 38 PE3EPBHM Yac-

TH MOXETE [1a HAMEPHTE CblLO Ha aapec:
www.bosch-pt.com

EKMMbT Ha BOLL 33 TEXHUUECKHM CbBETH M PUIOXKEHHA Lije OT-
rOBOPH C YOBO/CTBHE Ha BbNPOCHTE BK OTHOCHO HaluTe
NPOAYKTU W AOMbHUTENHKTE NPUCTOCODNEHNA 3 TAX.

Korato ce obpbLuarte ¢ Bbnpocy KbM npeAcTaBuTenuTe, MONA,
HenpeMeHHo nocousaiTe 10-UMdpeHus KaTanoxeH Homep,
03HaueH Ha Tabenkara Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa.

Pobept bow EOO/] - bunrapus

bow Cepsu3 LieHTbp

lapaHUMOHHU U U3BbHTAPAHLMOHHM PEMOHTH
byn. Uephu Bpbx 51-b

FPI BusHec uentbp 1407

1907 Cocpus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

Oakc: (02) 9625302

www.bosch.bg

TpaHcnopTupaHe

BKntoueHWTe B OKOMMNEKTOBKATA NUTUEBO-MOHHHU aKyMynyTa-
poHw batepuu ca B 0bxBaTa Ha U3MCKBAHWATA HA HOPMATHB-
HUTE JOKYMEHTH, KacaeLly NPOLYKTH C MOBHLUEHA ONACHOCT.
AkymynatopHuTe batepuu Morat a bbaat TpaHcnopTUpaHu
0T noTpebutens Ha nybnuuHK mecta bes AoMbAHUTENHN pas-
PeLUUTENHMU.

Mpu TpaHCMOPTMPaHe OT TPETH CTPaHK (Hanp. NpM Bb3ayLLeH
TPAHCMOPT UMK NON3BaHe Ha KYPUEPCKH YCNyrv) MMa crelu-
/THW U3UCKBaHUA KbM ONaKOBAHETO M 0603HaUaBaHETO M.
3a LienTa ce KOHCYNTUpaliTe C eKCNepT B CboTBeTHaTa obnacT.

ManpalaiTe akymynatopHu batepun camo ako KopnycbT UM
He e noBpezeH. 130n1paiiTe OTKPUTH KOHTAKTHU KNeMu C ne-
NALM NEHTH M ONMaKOBaiTe akyMynatopHuTe batepuu Taka, ue
[Aa He Morat Aja Ce MU3MeCTBaT B OMakOBKaTa CH.

Mons, cna3BaifTe CbLLO W JOMbIHUTENHW HALMOHANHK Npej-
nUCcaHus.

bpakyBaHe
?74 ENeKTPOMHCTPYMEHTHTE, aKyMynaTopHuTe batepum u

272X]| nonbnHuTenHuTe npucnocobnenms Tpabea Aa bbpar
npefaBaHK 3a 0NMON30TBOPABAHE Ha ChbPXKaLLTE Ce

B TAX CyPOBUHH.

He 3xBbpnaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTH M aKyMyNaTopHU UK
0bKKHOBEHM baTepuu Npu butoBKTE OTNAAbLK!
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Camo 3a ctpauu oT EC:

CbrnacHo EBponeicka aMpekT1ea
2012/19/EC oTHOCHO M3n43na oT ynoTpe-
ba enekTpuuecka 1 eneKTpoHHa anaparypa
1 cbrnacHo EBponeiicka AupekTHBa
2006/66/EQ akymynaTtopHu Unu 0bUKHO-
BeHW baTepuu, KOUTO He MoraT fia Ce U3-
non3gar noseue, TpAbBa fa ce cbbupar oTaenHo W a bbpar
Mofinarai1 Ha NoaxXoAALLA NpepaboTka 3a oNon30TBOPsBaHe
Ha CbbPXKALLMTE Ce B TAX CYPOBUHH.

AKymynatopHu unu obukHoBeHH baTepuu:

Li-lon:

Mons, cna3BaliTe yKasaHWATa B pas-
nen «TpaHcnopTMpaHe,

cTpaHuua 115.

MpaBara 3a U3MeHeHNA 3ana3eHH.

MakeflOHCKH

be3beqHOCHH HanoOMeHH

OnwTH HanoMeHH 3a be3bepHocT 3a
eNeKTPUYHNTE anapaT

ANPENYNPENYBAHE RUISEITET

HanoMeHH M ynaTcTea 3a
6e36egHOCT. [pelLlK1TEe HACTaHATH Kako peaynTar of
Henpuapxyeatbe 10 6e36eHOCHUTE HaNOMeHH W ynaTcTea
MOXe f1a NPeaM3B1KaaT eNeKTPUUEH yaap, noxap u/vnu
TELIKW NOBPEeaU.

3auysajre ru 6e3beaHOCHUTE HANOMEHH H YNaTCTBa 3a
KOPHCTEbe U 32 BO MAHHUHA.

MouMOT,,enekTpUUEH anaT” Bo HanomeHuTe 3a be3beaHocT ce
OfIHECYBA Ha €NEKTPUUHM anapaTu LTO KopucTaT cTpyja (co
CTpyeH kaben) 1 enekTpPUUHKM anaparty WTo KopucTat barepuu
(be3 cTpyeH kaben).

besbegHocT Ha paboTHOTO MecTo

» PaboTHHOT NpocTop ceKorai Heka 6uge unct u fobpo
ocBeTneH. HeypeaHnoT unu HeocsetneH paboteH
NpOoCTop MOXe 12 A0Befe 10 HECPEKH.

» He paboTeTe CO eNeKTPHUHHOT anapaT BO OKONMHA Kage
NOCTOM ONACcHOCT 0 eKCNNo3Hja, Kaje UMa 3ananueu
TEUHOCTH, Fac UMK NpaLKHa. ENeKTpUuHKTE anapary co3-

[aBaar UCKPK, KO MOXe A ja 3ananar npasTa Unu napeara.

» [lpxeTe r1 feyarta v Apyrute nuua noaaneky 3a Bpeme
Ha KOPUCTEHEeTOo Ha eNeKTPUUHKOT anapar. [loKonky
HeLwwTo B1 ro nonpeuun BHUMaHWETO, MOXKE Aa ja U3rybute
KOHTpONaTa Haj ypeaoT.

EnektpuuHa 6e3beaHoct

» MpuUKNyuOKOT Ha eNeKTPHUHHOT anapaT Mopa Aia OAro-
Bapa Ha NPUKNYYOKOT BO SHAHATa Ao3Ha. MpuknyuokoT
BO HUKO]j Clyuaj He cMee Aa ce MeHyBa. He ynotpeby-

BajTe NpeKuHyBay co afanTep 3aefHO CO 3a3eMjeHHOT
€eNneKTpUUEeH anapar. HeMeHyBareTo Ha IPEKMHYBAUOT U
COO/IBETHHTE SUAHM [03HW IO HaMasyBaaT PU3NKOT Of
€MeKTPUUEH yaap.

> U3berHyBajre iM3NMUKH KOHTAKT CO 3a3eMjeHuTe
NOBPLUKHM HA LeBKH, PaZHjaToOPH, LUNOPET U
tpmxupepu. NocTon 3ronemMeH pUamK off ENEKTPUUEH
YAap, AOKONKy BatweTo Teno e 3asemjeHo.

» EnextpuuH1Te anapaTti ApXKeTe ru nosaneky oA A0XA
1 Bnara. HaeneryBareTo Ha BOZja BO €NeKTPUUHNOT
anapar ro 3aronemysa PU3MKOT Of ENEKTPUYUEH yaap.

» He ro kopuctute kabenor 3a Apyra HameHa, 3a aa ro
HOCHTe eNneKTPHYHHOT anapar, 3a Aia o 3aKaunTe Unu
[aro BneyeTe NPUKNYUOKOT Of SHAHATA f03HA. [ipxeTe
ro kabenor noHacTpaHa op, TONNMHa, Macno, oCTpu
paboBu UNK NOABHXKHUTE KOMMOHEHTH Ha YPeaoT.
OLUTETEHMOT UK CBMTKaH Kaben ro 3ronemyBa pU3MKoT 3a
eneKTpUUeH yap.

» [loKOnKy CO eneKTPUUHHOT anapar paboTute Ha
OTBOpEHO, KOPHCTETE CaMo NPoACNKeH Kaben wTo e
norofieH 3a KOPHCTetbe Ha HaABOpeLLIeH NPocTop.
KopucTetbeto Ha CoofBETEH NPOAOMKEH Kaben Ha
OTBOPEHO 0 HAMa/yBa PU3UKOT Of} €NEKTPUUEH YAap.

> [10KONKY KOPUCTEHETO Ha eNeKTPUUHHOT anapar Bo
BNaXKHa OKONMHA He MoXe Aia ce H3berHe, kopucrete
3awTHTeH ypea co audeperymjanHa cTpyja.
Ynotpebara Ha 3aLTUTHHOT ypef co AndepeHumjanHa
CTPYja ro Hamanysa pu3nKOT O eNeKTPUYUEH Yaap.

BesbegHocT Ha nuLa

> bupere BHUMaTeNHU Kako paboTute U pasymMHo
KOpHcTeTe ro eneKTpuUHMoT anapar. He kopucrere
€eNeKTPUUHY anapaTH, JOKONKY CTe YMOPHU UMK NoA
BNMjaHKe Ha APOra, anKOXON AW NeKOBH. EfeH MOMeHT
Ha HEBHUMaHHe NpK ynoTpebarta Ha eNEeKTPUUHKOT anapat
MoXe fia A0BeE 10 CEPUO3HU NOBPEAH.

> HoceTe 3awITHTHa onpeMa H CEKOralll HoceTe 3alUTHTHH
ounna. HocerbeTo Ha 3alLTMTHA OnpeMa, Kako Ha np.Macka
3anpas, 06yBKY 3a 3aLUTUTA O} IU3atbe, 3ALUTUTEH LUNEM
WNW 3aLUTHTA 3a CNIYXOT, BO 3aBUCHOCT O} BUAOT W NpUMe-
HaTa Ha eNneKTPUUHMOT anapar, ro HamarnyBa PU3MKOT Of
noBpeau.

» U3berHyBajre HEeKOHTPONHUPAHO KOPUCTEHbE Ha anapa-
TuTe. Ocuryperte ce, ieka € HCKNYYeH eneKTPUUHHOT
anapar, npea Aa ro NPUKNyYMuTe Ha HaNojyBatbe Co
cTpyja u/unu Ha 6atepuja, npep Aa ro semete UNu
HocuTe. [lOKONKY NP HOCEHETO Ha anaparoT, CTe ro
CTaBwne NPCTOT Ha MPEKUHYBAUOT UK CTe o NPUKYyYnne
YPenoT AofieKa e BKNYUeH Ha HanojyBatbe Co CTpyja, 0Ba
MOXe [1a Npefn3BMKa Hecpeka.

> W3BageTe ru anatute 3a noAecyBate UN1 KNyueBHTe 3a
3awpacyBatbe, Npea Aa ro BKNyUUTe eNeKTPUUHHOT
anapar. [JoKonKy MMa anart Wnu Knyu Bo HeKOj Ofl AENOBHTE
Ha ype/oT LWTO Ce BPTar, 0Ba MOXe /1 10BE/E [0 OBPeaH.

» UsbernyBeajre abHopmanHo apxxetbe Ha Tenoto. 3acta-
HeTe BO CHrypHa nonox6a v nocTojaHo ApxeTe pamMHo-
Texa. Ha 0] HaunH Ke Moxe Nofobpo ia ro KOHTponMpare
€/1EKTPUUHWOT anapar BO HEOUEKyBaHW CUTyaLuH.
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» Hocete coopBeTHa obneka. He Hocete wmpoka obneka
unu HakuT. Tpruete ja Kocarta, obnekara U pakaBuuuTe
nopanexy of, NOABHXHHUTe AenoBH. [lecHata obneka,
HaKWUTOT UMK JONTaTa Koca MoXe fia ce 3adharar of
NOABXHWTE 1ENOBH.

» [lokonky Tpeba aa ce HHCTaNMpaaT ypeaH 3a BLUMYKY-
Bakbe NpaB, OCHrypeTe ce fieKa THe NPaBHAHO ce NpH-
KNyueHH ¥ NPHUKNAAHO ce KOPHCTAT. KOPUCTEHETO Ha
BLUMYKYBau 3a NpaB He ja HamanyBa OMacHoCTa of Npas.

KopucTetbe U pakyBatbe CO eNeKTPUUHHOT anapar

» He ro npeontoBapysajre ypeaot. Kopucrere ro
COOABETHUOT eNneKTPHUEH anapar 3a Bawara pa6ora.
C0 COO/IBETHHOT eNIeKTPUUEH anapar Ke pabotute
noaobpo 1 NOCHIYPHO BO 3a/1a[leHUOT JOMEH Ha paboTa.

» He KopucTeTe ro eneKTPHUHHOT anapar, AOKONKY UMa
AedeKTeH npeknHyBay. ANaparor Koj oBeKe He MoXe
[ia ce BKyuM N1 UCKNYUH, ja 3arpoyBa besbenHocTa u
MOpa fia Ce Momnpasu.

» WU3Bneuete ro NpUKNYUYOKOT OF SHAHATA O3HA U/HNK
u3Bapgerte ja batepujara, npea Aa ru cMeHuTe
NOCTaBKHTE Ha YPEAOT, Aa I 3aMEeHHUTe AeN0BUTE UMK
[ ro TprHeTe HacTpaHa ypeaot. OBre Mepku 3a
npeaynpefyBatbe ro CnpeyyBaar HeBHUMATENHUOT CTapT
Ha eNeKTPUUHHOT ypeq.

» UygajTe ru noganeky op AodaTtoT Ha Aeua
eNeKTPHYHUTE anapaTH KO He ri kopuctute. OBOj
ypepn He cMee Aa ro KOPHUCTAT UL KOH He ce
3an03HaeHu CO HEro MMM He rM UMaaT NPOYMTAHO OBHE
ynarcTBa. ENeKTpuuH1Te anapati e onacHu, JOKONKY v
KOPHCTAT HEMCKYCHU L.

» OApXKyBajTe 'M FPHKNMBO eNeKTPHUHUTE anapaTH.
MpoBepeTe Aanu NoABHXHUTE A€NOBH PYHKLUOHUPAAT
6ecnpeKopHo 1 He ce 3arnaBeHH, fanu ce CKPLIEeHH UNK
OLUTETEHH, LITO MOXeE Aia ja nonpeun yHKLMjaTa HA
eneKTpuUHKUOT anapar. MonpaseTe ru owTeTeHUTe
[ieNnoBH Npej KOPUCTetbeTo Ha ypeaoT. MHory HecpeKu
CcBOjaTa NPUUMHA ja IMaaT BO NIOLLIO OfPXYBaHUTe
€eKTPUYHM anaparu.

» Anatort 3a ceuetbe ofPXKyBajTe ro 0CcTap 1 YHUCT.
BHUMATENHO 0ApXKyBaHUTE anath 3a CeUetbe CO OCTPH
paboBH 3a ceuetbe NOMaKy Ce 3arnaByBaat v co HUB
nonecHo ce pabotu.

» KopucreTe rv eneKTpuuHMTE anaparu, onpemara,
[0AaTOLUTE 33 aNaTHTE UTH. BO COrNAcHOCT CO 0Ba
ynarctBo. [puroa 3emete ru Bo 06sup pabotHure
YCNoBH 1 fiejHocTa o Tpeba Aa ce U3BPLIK.
KopuCTereTo Ha eneKTpUUHKM anapaTk 3a ipyra ynotpeba
0CBEH HaBeJeHaTa MoXe Jja JOBE/IE 10 ONACHM CUTYaLuK.

KopucTetbe 1 paKyBatbe Ha 6aTepuckHOT anapar

» baTepHuTe NONHETE I CO MONHAYM WTO ce
npenopayaHu HCKNYYMBO OA NPOH3BOAUTENOT.
[loKOMKY NONHAYOT KOj € NPUNArofeH Ha efieH CooaBeTeH
BMA batepuu, ro KOPUCTUTE Co ipyri batepuu, nocTou
0MacHOCT 07} NoXxap.

» 3aToa KopucTeTe 6aTepun KOH ce NpeBUAECHH 3a
eneKTPHYHKUOT anapart. KopuctereTo apyr Bua barepuu
MO>Xe f1a I0Be/€ 10 MOBPEAM M OMACHOCT Of NOXap.
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»> Heynotpebenara batepuja apxete ja noganeky op
KaHLeNapHCKH CNOjyBanku, KNyueBH, Xene3Hu napu,
KNUHLM, WpacdoBH UK APYTH Manu MeTanHu
npeaMeTH, WTO MOXXe Aa NpeAH3BUKaaT
npemMocTyBakbe Ha KOHTaKTHTe. KpaTok cnoj mery
KOHTaKTUTE Ha baTepujata Moxe Aa NpeausBuka
M3rOPEHULX UNK1 NoXap.

» Tpu norpewHo KOPHCTEHE, MOXe fia UCTeue TeYHOCTa
oA 6atepujata. U3bernyBajre KOHTaKT co Hea. [l0KONKy
CnyuajHo fiojaeTe BO KOHTAKT CO TEUHOCTA, UCNNAKHEeTe
ja co Bopa. [lokonKy TeUHOCTa f10jAi€ BO KOHTAKT CO
ouute, nobapajre nekapcka nomotu. VicteueHara
TEUHOCT 0 batepujata MoXe 2 NPeAN3BIUKA KOXKHU
MPHTALMK UK U3rOPEHULM.

Cepsuc

» lMonpaBkara Ha Bawuot enekTpuueH anapar cmee aa
6upe u3BpLIEHa caMO 0 CTPaHa Ha KBanH(UKyBaH
CTPYUeH NepcoHan  camMmo CO KOPHUCTEHe Ha OPUTHHANHK
pe3epBHH fenoBH. Camo Ha TOj HaumMH Ke braete curypHu
Bo be3befiHOCTa Ha eNeKTPUUHMOT anapar.

be36eaHOCHH HanoMeHH 3a 6aTepPUCKH HOXHLU
3anum

> ENeKTPMUHHOT anapar He € NOroieH 3a CTalHoHapHa
ynotpeba. Toj He CMee Ha Np. 1a ce NPULBPCTYBa Ha
MeHreme unu Ha pabotHa knyna.

» PaboteTe caMm0 CO MOHTHPaH 0f6MBaY Ha CTPYrOTHHU 6.
BHuMaBajTe 046MBaYOT Ha CTPYTOTHHH Aa HE € OLITETEH
Unu cBUTKaH. Co pabotetbeTo 6e3 ofH. Co owwTeTeH
0n61Bay Ha CTPYroTMHM NOCTOW OMACHOCT 0/} NOBPeaa.
OLUTeTEHUOT OABMBAY Ha CTPYFOTUHU BeAHALL 3aMEHETE [0
BO OB/acTeHaTa cepsucHa cnyxba Ha Bosch.

» HoceTe 3aWITHTHK pakaBuLy npu paborata. Buuma-
BajTe HCEUEHHTE [ieNOBH OA NUMOT Jia He 'Y CBUTKaTe
BO NpaBel} Ha TeNOTO UNK CTPYjHUOT Kaben. Ha nceue-
HWUTE IMMOBM Ce CO3AaBaaT 0CTpH PaboBH, Ha KO MOXe Aia
ce NoBpeauTe UNK Aia ro OLUTETUTE CTPYjHUOT kaben.
[lokonKy e noTpebHo, TprHeTe r'M CBUTNUBUTE AEN0BH Of
JIMMOT HAaCTPaHa Of] TENOTO CO 3ALUTUTHU PaKaBULK.

> 3auBpcrete ronapuero wro ce 0bpabdorysa. [lokonky ro
3aLBPCTUTE CO Ypen 3a 3aTerHyBatbe U1 MeHreme, Torall
napuerto LTo ce 0bpaboTyBa ce APXKH NOLBPCTO OTKONKY
co Bawara paka.

> louekajTe AofeKa eneKTPUUHKOT anapar cocema He
npekuHe co pabora, npea Aa ro TprHeTe HacTpaHa.
Anaror Wwro ce BMeTHyBa Moxe fia ce bnokupa v ia fosesie
[0 ryberbe KOHTpona Had Ypeaor.

» He ja otBopajre batepujara. [10CTOM ONACHOCT O] KPATOK
cnoj.

3awrutete ja batepujata og TonnuHa, Ha np. of

TPajHO U3N0XYBatbe Ha COHUEBH 3PaLM, OraH,

BOAA UNH BNara. [10CTOM ONacHOCT 0f} eKCN/o3uja.

» [loKonKy ce owTeTH baTepujaTa UNK He ce KOPUCTH Npa-
BHMHO, 0/} Hea MoXe fla U3ne3e napea. BHecete cBex
BO3AyX M JOKONKY HMa NOBPEeAEHH OfHeCeTe MM Ha
nekap. Napeata MoXe Aia ' HaApasHK1 AULLHKTE NaTuLLTa.
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» Kopucrete 6atepuu ko ce cooaBeTHH Ha Bawmor
enekTpuueH anapar og Bosch. Camo Ha T0j HaunH
barepujata Ke ce 3alLTHTH Of, ONACcHO NPEONTOBapYBatbe.

» batepujata MoXe Aia ce OLITETH O} OCTPHUTE NPeAMETH
KaKo Ha Np. KNMHLY UK wpaduurep WAM HaABOPELLHO
Bnujanue. Moxe fja ojae [10 BHATPELUEH KPaToK Croj U
barepujata MoXe fia ce 3ananu, NyLiTy yag, ekcnnoanpa
“nu aa ce nperpee.

Onuc Ha MPOMU3BOAOT U MOKHOCTa

MpounTajTe rn cHTe HaNOMEHH U ynaTcTBa
3a 6e3bepHOCT. [pELLKUTE HACTaHATH Kako
pesynTar o HenpPUAPXKyBatbe 10
be3beHOCHUTE HANOMEHH 1 YNaTCTBa MOXe
[a NPeM3B1KaaT enekTpUUEH yaap, noxap
W/VNK TELLIKKU NOBPeaH.

Be Mon1Me 0TBOpETE ja NpeKnoneHara CTpaHuLa co Npukas

Ha eNeKTPUUHKOT anapar, 1 ipXeTe ja OTBOPeHa JofieKa ro

yuTate ynarcTeoTo 3a ynotpeba.

Ynotpeba co cooaBeTHa HameHa

ENeKTpMuHMOT anapar e HaMeHeT 3a Ceuetbe Ha IMMoBH be3
rybetbe Ha CTPYroTHH. Toj € HaMEHET 3a NPaBH 1 KPUBH
pe3oBy.

WUnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

Hymepupatbeto Ha CMKUTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHeCYBa Ha

NPHKa30T Ha ENEKTPUUHKTE anapaTy Ha rpauuKara CTpaHuLa.
1 Konue 3a 0TknyuyBatbe Ha batepujata

Barepuja

Konue 3a npuka3oT 3a HanonHeTocT Ha batepujata

lpwkas 3a HanonHeToCTa Ha batepujara

MpeK1HyBau 3a BKNyuyBarbe/UCKNYuyBatbe

OpnbuBau Ha CTPYroTUHK

Pauka (M30n1paHa noBpLUMHa Ha ApLukaTa)

NHbyC knyy

3aBpTka 3a FOPHMOT HOX

['opeH HoX

[loneH HoX

3aBpTka 3a NofecyBatbe Ha 0NHUOT HOX

13 3aBptKa 3a AONHUOT HOX

14 Mepwno 3a nogecyBarbe*

*Onuwaxara onpemMa npuKaXkaHa Ha CNMKUTe He e ien o4

cTaHAapAHHoT 06em Ha Mcnopaka. KomnnetHata onpema Moxe Aa
ja HajpeTe Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

oo ~NOOGA_WN

=
N = O

TexHHuKHK nopaTouu

bpoj Ha ien/apTukn 3601J261..
HomuHaneH HanoH BONTU= 10,8
Bpoj Ha yapv Bo NpaseH of N, min! 3600
Makc. nebenvHa Ha numoT 3a

cevetbe* MM 1,3

* ce oiHecyBa Ha YenuuHM NMMoBHM A0 400 N/mm?
* orpaH1ueHa jauuHa npu Temnepatypu <0 °C

Hajman paguyc Ha kpuBata MM 15
TexuHa cornacHo

EPTA-Procedure 01/2003 Kr 1,4
[lo3BoneHa Temneparypa Ha

OKOMMHaTa

~ NpU NONHetbe °C 0...+45

- npu pabota* 1 Npu cknaauparbe °C  -20...+50
npenopauanu batepuu GBA10,8V...
[Tpenopayanu nonHauu AL11..
*ee OfIHECYBa Ha YenuuH1 numoBH 4o 400 N/mm?

* orpaH1ueHa jaunHa npu Temneparypu <0 °C

Undopmauuu 3a 6yuasa/subpauun
Bpe}J,HOCTMTe Ha eMI/ICI/Ija Ha 6yuaBa oApeaeHn BO COrnacHoOCT
coEN60745.

HWBOTO Ha 3BYUHMOT NPUTUCOK Ha YPEAOT, OLEHETO CO A,
TMNKUYHO € nomano og 70 dB(A). HecurypHocTK < 1,5 dB.
HWBOTO Ha 3BYUHMOT NPUTUCOK NpK PaboTerEeTo MOXE Aa
npeuexkopu 1 80 dB(A).

Hocere 3awrura 3a cnyxot!

BKynHuTe BpenHOCTH Ha BUOpaumK ay, (Bektopcku 360p Ha
TPUTE HACOKM) U HECUTYPHOCT K JaZieHu ce BO COTMacHoCT Co
EN 60745:

ay=3,5m/s?, K< 1,5m/s.

HuBoTO Ha BUOpaLMK HaBeileHO BO OBKe ynaTcTaa e
M3MepeHo co HopMupaHa noctanka cnoped EN 60745 n
MOXe fia Ce KOPUCTH 3a MerycebHa cnopefba Ha
eNeKTPUUHKUTE anapaTi. MCTo Taka MoXe [ia Ce NpUnarofu 3a
npeaBpeMeHa NpoLieHa Ha oNToBapyBatbeTo CO BUbpaLMK.
HaBeieHOTO HMBO Ha BUOPaLMK € 32 0CHOBHATA NPUMEHa Ha
eNeKTPUYHKOT anapar. [loKoNKy eneKTpMYHKOT anapar ce
KOPMCTH 3a ApYrv NPUMEHH, CO PA3NKUUHa ONpema, anatot
LUTO Ce BMETHYBa OTCTanyBa Off HOPMMTE WU HELOBOMHO Ce
0ApPXKYBa, MOXe la 0TCTarnyBa HUBOTO Ha BUbpauuu. OBa
MOXXe 3HAUMTENHO Aia ro 3roNIEMMU OMTOBAPYBAHETO CO
BMOpaLMK BO NEPHUOLOT Ha LIENOKYNHOTO paboTetbe.

3a npeLusHo oApeayBatbe Ha ONTOBAPYBAETO CO
B1bpaumu, Tpeba aa ce 3eMe Bo 06SUpP 1 NEPUOAOT BO KOj
YPELOT e UCKNYUEeH UNK efBaj paboTu, a He BO MOMEHTOT Kora
e B0 ynoTpeba. OBa MOXe 3HauMTeNHO Aa ro Hamanu
ONTOBaPYBaHHETO CO BUOPALMK BO NEPUOAOT HA LIENOKYNHOTO
pabotetbe.

YTBpAeTe r1 AONONHUTENHUTE MepKM 3a be3befHoCT 3a
3alLTMTa Ha KOPMCHUKOT OfL BNWjaHUeETO Ha BUOpaLumTe, Kako
Ha np.: OAPXKYBA]Te I BHUMATENHO €NEKTPUUHHUTE anapaTti 1
anartoT 3a BMETHyBarbe, OfPXYBajTe ja TONMHaTa Ha
[IaHKWUTE, OPraHM3npajTe ro TeKOT Ha paboTara.

Wsjasa 3a coobpasnoct €

13jaByBame Ha CONCTBEHA OrOBOPHOCT, fieKa NPOU3BOLOT
ONMLLAH BO ,, TEXHUUKM NOAATOLM” COOIBETCTBYBA Ha CHUTE
npuMeHnuem oapeabu oa aupextueute 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC BKNYYUTENHO HUBHUTE U3MEHH U
€ coobpaseH Co CNeAHNUTE HOPMH:

EN 60745-1, EN60745-2-8.
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TexHuuka jokymeHTaumja (2006/42/EC) npwu:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 28.04.2014

MoHTaxa

Monxetbe Ha baTepujata

» KopucreTe ru camo nonHauuTe KOMLITO ce HaBeAeHH BO
TexHuuku nopgarouy. Camo oBUe ypeau 3a NoHeke ce
NOrofiHM 3a TMTUYM-joHCKaTa batepuja 3a Bawmot
eMneKTpUUeH ypes.

Hanomena: barepujara ce ucnopauysa nony-Hanonxeta. 3a
[ ja HanonHuTe LienocHo batepujata, npea npBara ynotpeba
CTaBeTe ja Ha NoNHay AoAeKa He Ce HamomHK LeNocHo.
NUTHYM-joHCKHTE BaTepUn MOXKE [1a Ce HaMONMHaT BO CEKOe
BpeMme, be3 Aa ce Hamanu HUBHKOT POK Ha ynoTpeba.

TpeKUHOT NPU NONHEHETO He W HaLTeTyBa Ha batepujata.

Mpuka3 3a HanonHetocTa Ha batepujata

Tpue 3enequ LED cBeTna Ha Np1ka3oT 3a HAaNMONHETOCT Ha

barepwujara 4 ja nokaxxyBaat HanonHeToCTa Ha batepujara 2.

Op be3beHOCHM NPUUMHM, HANONHETOCTA Ha batepujaTa

MOXe Aia ja NpoBepHTe CaMo [OKONKY eNeKTPUUHKOT anapar e

BO MMpYBatbe.

- 3apajanpukaxere coctojbara Ha HanonHeTOCT,
NPUTUCHETE ro KONUETO 3 HA UCKMYUEHUOT Ypes 1 ApXKeTe
ro NPUTUCHATO.
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HanomeHa: KopucTereTo Ha batepuu HECOOABETHM 3a
BaLLMOT €NEKTPUUEH anapar MoXe Aa fI0Be/e 0 NOrpeLlHo
(hyHKLMOHMPatE UMW [10 OLUTETYBatE Ha ENEKTPUUHMOT
anapar.

- HanonHerara batepuja 2 BMETHETE ja BO ipLUKaT], JOAEKa
He C€ BK/OMM 1 He NerHe pamHO BO ApLUKaTa.

BknyuyBawe/ucknyuyBamwe

- 3aBKnyuyBate Ha eNeKTPUUHUOT Ypes NPUTUCHETE Fo
NpeKMHYBaUOoT 3a BK/yuyBatbe/UCKyuyBatbe 5 HaHanpes,
TaKa LUTO Ha NPEKMHYBAUOT Ke Ce NMojaBu ,I“.

— 3aHcKnyuyBakbe Ha eN1EKTPUUHKOT ypes NPUTUCHETE o
NPEeKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe 5 HaHasap,
TaKa LWTO Ha NPEKUHYBAUOT Ke Ce Nojasu ,,0%.
3apace 3alTeau eHepruja, BKIyuyBajTe ro enekTpUYHUoT
anar camo [IOKONKY ro KOpUCTHTE.

NuTyM-joHcKaTa batepuja e 3alTuTeHa cO ,ENneKTpoHCka
3awTnTa Ha kenuute (ECP)* oa snabuHcko npasHetbe.
[lokonky ce ucnpasHu batepujata, eneKTPUUHKOT anapar Ke
C€ UCKNYuM CO NOMOLL Ha 3aLLUTUTHO CTPYjHO KOMO:
ENeKTpUUHKOT anapart He Ce ABUXM NOBEKe.

HanomeHa: [1oko/Ky eNeKTPUUHKOT anapaT aBToMaTCKu ce
WCKNyuW NOpafM UCnpasHeTa unu nperpeaxa barepwja, Toraw
UCKNYyUeTe ro Co NPEKMHYBAYOT 3a BKNYyUyBatbe/UCKyuy-
Barbe 5. HanonHerte ja batepujata ofH. ocTaBeTe ro
€N1EeKTPMUHKOT anapart Aa ce U3Nnaau, npep NoBTOPHO Aa ro
BKNyuuTe. MHaky batepujata Moxe fia ce OLITETH.

CoBeTH npu paboteeTo

~ [loKonKy e BKNyueH, He ro BOAeTe eNeKTPUUHKOT anapart
[LIMPEKTHO KOH [1eNoT LTo ce obpabotysa.

~ [ipeTe ro enekTpPMUHMOT anat HaBaneH nog aron og 80 Ao
90° KOH NOBPLUMHATA HA IMMOT W HE F0 HaBaNyBajTe Ha
CcTpaHa.

TpajHo cBeTno 3 x 3eneHo >2/3 <j oo

TpajHo cBeTno 2 x 3eNeHo >1/3 =
TpajHo cBeTno 1 x 3eneHo <1/3 80-90"(

Tpenkaso cBetno 1 x 3eneHo Pe3epsa

Bapeme Ha batepujata

- 3apajausBagute barepujara 2 npuTUCHETE Ha KOMUUHbaTa
3a 0TBOpatbe 1 v u3Bneuete ja barepujara HaHasap of
eneKTpuuHKoT anapart. Mputoa He ynotpebyBajre cuna.

Ynotpeba

Crasatbe Bo ynorpe6a

BmeTHyBatbe Ha baTepuja

» Kopuctete camo opuruHanuu Bosch nutuym-joHcku
6aTepuu Co HaNOH Koj e HaBefeH Ha
cneunduKaLMoHaTa NNoYKa Ha BalmoT enekTpuuHnoT
anapar. Kopucterbeto apyr Buf batepuu Moxe Aa foseae
10 NOBPE/M 1 OMACHOCT Of NOXap.

- Bopete ro enekTpMuHKOT anapar PaMHOMEPHO CO NIeCeH
NPUTUCOK BO NPaBeLoT Ha ceuetbe. NpecunHata bpauHa
3HAUMTENHO ro HamarnyBa POKOT Ha ynoTpeba Ha
€N1eKTPUYHHWOT anart v My LITETH Ha eNeKTPUUHMOT anapar.

- [pu ceuetbe Ha KPUBH NIUHIAK 0COBEHO BHUMABA]TE f1a HE
T0 HaBanyBare enekTPUUHMOT anapar Ha CTpaHa 1
paboTeTe Co Man NPUTUCOK.

MakcumanHa febennHa Ha nMMOT 3a ceuetbe

MakcumanHata ieben1Ha Ha nMMoT 3a ceuetbe d,,,, 3aB1CH
0f} BPCTMHATa Ha MaTepHjanoT Koj ce ceue.
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Co eneKTPUUHKOT anapar MoXe fia Ce UCeyaT IMMOBH CO
cnenHara nebenuHa:

Yenuk 400 1,3
600 0,8
800 0,6
AnyMUHAYM 250 2,0

MocraByBatbe Ha pacTojaHHeTo Mefy HOXeBHTe a

» MNpep 6uno kakea MHTEPBEHLUja HA ENEKTPUUHHOT
anapar (Ha np. oApXyBatbe, 3aMeHa Ha anar HTH.) Kako
¥ NPH HErOB TPAHCMOPT U CKNaAupatbe, U3BaAeTe ja
6arepujata op Hero. [Py HEBHUMATENHO PaKyBatbe CO
NPEeKWHYBAUOT 3a BK/YUyBatbe/UCKIyUyBatbe NOCTOU
OMacHOCT O MOBPEAM.

PactojaH1eTo Mery HoXeBuTE a
(BO3AyLUEH NpoLen NoMery ceunnara)
3aBMCH o fiebennHarTa Ha IMMOT KOjLUTO
ce obpabotyBa d,,.

PacrojaHueTo mery HoxeBuTe a Tpeba aa
usHecysa 10 % on nebenuHata Ha nuMoT
)\ dpnax (HAMP. 0,1 mm pactojanue mery

| &

Kaj nomekuTe 1 NoX1naBu Matepujanu
Mopa Aia Ce Hamanu pacTojaH1eTo Mery
HOXeBHTE a, a Kaj LiIBPCTUTE UMK KPLLUNWBU
marepujany Mopa fia ce 3ronemu.

- OnabaBete ja3aBpTkata 13 HajonHKOT HOX. Co 3aBpTKaTa
3a nofecysatbe 12 noctasete ro noTpebHOTO pacTojaHue
Mery HoxeBuTea. [OpHUOT HOX 10 ¥ AONHKOT HOX 11 He
CMear fia ce aonupaar. [poBepeTe ro pacTojaHUeTo co
MepunoTo 3a nogecysatse 14. MoBTOPHO 3aTerHete ja
3aBpTkara 13 Ha JONHMOT HOX CO 3aTe3eH BPTEXeH
MOMeHT oa 3—-4 Nm.

3awTuTa oA NpeonToBapyBake BO 3aBHCHOCT Of
Temneparypara

MpaBunHata ynotpeba He MoXe Aa ro NpeonToBapy enek-
TPUUHKOT anapar. [pu1 ronemo onToBapysatbe Unu paboterse
Ha[iBOP 07} J03BO/NIEHUTE FPaHNULM Ha TeMneparTypa 3a bare-
pujaTa bpojoT Ha 010BM Ke Ce HaManu UK eneKTPUUHKOT
anapar ke ce ucknyuu. [pu HamaneH bpoj Ha 0fOBH, enex-
TPUUYHMOT anapar NoBTOPHO pPaboTi co NonH bpoj Ha BPTEXH,
[JYPH N0 NOCTUTHYBabETO Ha J03BONEHaTa TeMneparypa Ha
batepujata. Mp1 aBTOMATCKO UCKNYUYBatbe, UCKMyUETe ro
eNeKTPUUHKMOT anapar, ocTaBeTe ja batepujara fa ce onaau 1
MOBTOPHO BK/NYUETE 10 ENEKTPUUHKOT YPE.

HanomeHu 3a onTMManHo KopucTeke Ha barepuute
3awTutete ja batepujata of Bnara v Bofa.

CknaaupajTe ja batepujata BO rpaHULM Ha TeMnepaTypa o
-20°Cpo 50 °C. He ja ocTaBajTe batepujara Ha np. BO
aBTOMODHUNOT NeTHO BpeMe.

CkparteHoTo Bpeme Ha paboTa no NonHereTo NoKaxysa, Aeka
barepujata e noTpoLeHa M MOpa Aia Ce 3aMeHH.

BHMMaBajTe Ha HaNOMEHHTE 3a OTCTPaHyBakbe.

a HOXeBWUTE NpU 1mm ueﬁenMHa HaJ'II/IMOT).

OppXxyBatbe U CepBHC

OapXyBatbe U UucTetbe

» lpepn 6uno kakBa MHTEPBEHLUja HA eNEKTPHYHHOT
anapar (Ha np. oApXyBatbe, 3aMeHa Ha anar HTH.) KaKo
¥ NPH HEroB TPAHCMOPT U CKNafUpatbe, U3BageTe ja
6Garepujarta op Hero. [1py HEBHUMATENHO paKyBatbe CO
NPEKWHYBAUOT 3a BK/TyUyBatbe/UCKIYUYBatbe NoCTou
OMacHOCT 0 NOBPEAM.

» OapXKyBajTe ja uucToTaTa HA ENEKTPUUHKOT anapar U
0TBOpHTE 3a NPOBETPYBakbe, 3a ia MoXe A06po n
be3beaHo pa paborure.

3ameHere ro ceunnorto (BuaM cnuka A)
['opHHOT HOX 10 M AONHMOT HOX 11 ce UCTH, CEKOj O HUB UMA
10 YETMPH PE3HM OCTPHLIM M MOXKAT MerycebHo fia ce 3ameHar.

HaBpemeHo BpTeTe v OfiH. MEHYBajTe M HOXeBHTe, brpejku
CaMO OCTPUTE anaTy 3a BMETHYBatbe MMaat 406ap YUMHOK M 0
UyBaaT eNeKTPUUHKOT anapar.

- 3ajaro cmeHuTe ropHUOT HoX 10 onabaBeTe ja3aBpTkata
9, 3a /43 ro cMeHuTe fonHKoT HoX 11 3aBpTKara 13.

— CsprteTe ro HOXOT 3a 90° UNK HamecTeTe HOB HOX. Mpn
CTaBameTO Ha AOMHMOT HOX 11 BHMMaBajTe Toj 1a HanerHe
Ha 3aBpTKaTa 3a nogecysare 12.

HanomeHa: HoxoT cBpTeTe ro camo BO NpaBeLoT WTo e
NPUKaXaH Ha CMKata OfH. CTaBeTe ro HOBMOT HOX BO
nosuuujaTa LWTo e Np1KaxaHa Ha cnukara. [lokonky
NOrpeLIHO ro NOCTaBUTE HOXOT HE € BO3MOXHO CEUEE.

~ [loBTOpHO 3aTerHete ja 3aBpTkata 9 3a FOPHAOT HOX OfH.
3aBpTkaTa 13 3a JONHWOT HOX CO 3aTe3eH BPTEXeH
mMomeHT oa 3-4 Nm. lMpoBepeTe ro pacTojaHUeTo Mery
HOXeBHTe a (BMAM ,MoCTaByBatbe Ha PacTojaHUETO Mery
HoXeBuTe a“, cTpaHa 120).

['opHHOT HOX 10 W gonHKOT HoX 11 He cMeaT JONONHUTENHO
[ia ce ocTpar.

CepBHcHa cnyxba H COBETH NPH KOpHUCTetbe

CepaucHara cnyxba ke ofroBopy Ha BaluuTe npatuarba BO
BPCKa CO MonpasKaTa 1 0fpXKyBatbeTo Ha Bawwmot npoussog
KaKo W pe3epBHHTE AenoBu. EKCnnosuBeH LpTex 1
MH(OPMaLMK 3a pe3epBHU iEN0BH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TMMOT 3a COBETYBakE NPH KOpUCTerbe Ha Bosch ke B
NOMOTHe OKOMKY MMaTe npatlakba 3a HalluTe NPOM3BOAN 1
onpema.

3a cuTe Npallarba U Hapauku Ha pesepBHU AenoBH, Be
monume Haeepete ro 10-uudpenunot bpoj on
cneuuduKaLMoHaTa NouKa Ha ypeaor.

MakepoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBauesuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrta: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888
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Tpaucnopt

Nutym-joHckuTe batepuu nopnexar Ha baparara Ha
3aKOHOT 3a onacHu Matepujanu. batepunte moxe fa ce
TpaHCnopTMpaar caMo Of CTPaHa Ha KOPUCHKKOT, be3
notpeba o LONONHUTENHU KBANUDUKALMH.

Mpu NpeHOC Ha UCTUTE O CTPaHa Ha TPETH NuLia (Ha mp.
BO3[YLUEH TPAHCMOPT UMK LWNEANULMja) HEONXOAHO € fia Ce
BHMMaBa Ha creLujanHuTe HanoMeHu Ha ambanaxara u
03HakuTe. Bo TakoB cnyuaj, npu1 NOAroTOBKaTa Ha npartkara
MOpa Aa ce NoBMKa eKCMEePT 32 OMACHK CyNCTaHLM.

TpaHcnopThpajTe r batepunTe camo LOKOMKY KyKULLTETO €
HEOLUTETEHO. 3aneneTe r1 OTBOPEHUTE KOHTAKTH U CMaKyBajTe
ja batepujaTa Ha TOj HAUMH LUTO HEMA fla Ce [IBUXH BO
ambanaxarta.

Be Mon“Me BHMMaBajTe Ha eBEHTYanHWTE JONONHUTENHU
HaLMOHANHK NPOMHUCH.

OtcTpaHyBatbe

X3/ Enetpuunwte anapatu, batepuwte, onpemara
FA ambanaxwre Tpeba aa ce OTCTpaHarT Ha eKOMOLLIKN
NP1 aTINB HAUMH.

He rv chpnajte enekTpuuHKUTE anapatu 1 batepuuTte BO
[JloMallHaTa KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emju Bo pamkH Ha EY

Cnopep eBponckara perynarvea
2012/19/EU enekTpuuHuUTE anapary LWTo
ce BOH ynotpeba 1 aedeKTHUTE Mnu
UCKOpHUCTEHHTE baTepuu cnopen
perynatusara 2006/66/EC mopa oafentHo
na ce cobepar 1 ja ce peLnKnnpaar 3a
NOBTOPHa ynoTpeba.

barepuu:

NUTHYM-jOHCKM:

Be Mon1me BHMMaBajTe Ha
HanomeHuTe Bo aen , TpaHcnopt®,
CrpaHa 121.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

A UPOZORENJE éitaite sva upozorenja i uputstva.

Propusti kod pridrzavanja
upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni
udar, pozar ifili teSke povrede.

Cuvaijte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat” odnosi se
na elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Srpski|121

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugroZenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasoviili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektri¢nog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektricnim alatima zasticenim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju rizik
elektri¢nog udara.

» Izbegavaijte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji po-

vecani rizik od elektricnog udara ako je Vase telo uzemljeno.

» Drzite aparat $to dalje od kiSe ili vlage. Prodor vode u
elektri¢ni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi poveéavaju rizik elektricnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite u prirodi, upotreblja-
vajte samo produzne kablove koji su pogodni za spoljnu
upotrebu. Upotreba produznog kabla uzemljenog za
spoljnu upotrebu smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izhegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,
alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-
tri¢nog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
Nosenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se daje
elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom noSenja elektri¢nog alata drZite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen prikljucujete na struju, moze ovo voditi
nesre¢ama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesrecama.

Bosch Power Tools
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» Izhegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
da stabilno stojite i odrzavajte u svako dobaravnotezu.
Na taj nacin moZete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moze smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajucim
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.

» Ne koristite nikakav elektricni alat ciji je prekidac u
kvaru. Elektricni alat koji se ne moze vise ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova priboraiili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava nenameran start elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriscene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte briZljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i ne
»lepe®, dali su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je ostecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u loSe odrzavanim elektri¢nim alatima.

» OdrZavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrzavani alati za secenja sa otrim ivicama manje
Lslepljuju®ilakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektricnih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, moze voditi opasnim situacijama.

Brizljivo ophodjenje i upotreba akku-alata

» Punite akku samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodjac. Za aparat za punjenije koji je
pogodan za odredjenu vrstu baterija, postoji opasnost od
poZara, ako se upotrebljava sa drugim baterijama.

» Upotrebljavajte samo akku predvidjene zatou
elektri¢nim alatima. Upotreba drugih baterijamoze voditi
povredama i pozaru.

» Drzite ne kori$ceni akku dalje od kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtanjaili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
premoscavanje kontakata. Kratak spoj izmediju
kontakata baterije moze imati za posledicu opekotine ili
vatru.

—

» Kod pogresne primene mozZe tecnost da izadje iz akku.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod slu¢ajnog kontakta
isperite sa vodom. Ako tecnost dospe u oéi, iskoristite i
dodatnu lekarsku pomoc¢. Tecnost baterije koja izlazi
moze voditi nadrazajima koze ili opekotinama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektri¢ni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za makaze za lim sa
akumulatorom

» Elektricni alat nije pogodan za stacionaran rad. Nesme
se na primer zateci u neku stegu ili na neki radni sto.

» Radi se samo sa montiranim odbojnikom za strugotinu
6. Pazite na to, da odbojnik za strugotinu ne bude
ostecenili izvijen. Pri radu bez odnosno sa ostecenim
odbojnikom za strugotinu postoji opasnost od povreda.
Neka Vam o$teceni odbojnik za strugotinu odmah zameni
neki stru¢an Bosch-servis.

» Nosite zastitne rukavice pri radu. Pazite na to, da se
preseceni limeni delovi ne saviju u pravcu tela. Na
presecenim limovima nastaju o$tri opiljci, na koje se
mozete povrediti. Uklonite limene delove koji se mogu
saviti u datom slucaju sa rukavicama od tela.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg ¢vrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drZi nego sa VaSom
rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
ostavite. Upotrebljeni alat se moZe zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektricnog alata.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

) Zastitite aku bateriju od izvora toplote, npr. i od

trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.

Inace postoji opasnost od eksplozije.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora mogu
izlaziti pare. Dovedite sveZ vazduh i potrazite lekara
ako dodje do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Upotrebljavajte akumulator samo u vezi sa Vasim
Bosch elektri¢nim alatom. Samo tako se akumulator
zasticuje od opasnost preoptereéenja.

» Akumulaciona baterija moZe da se osteti ostrim pred-
metima kao npr. ekserima ili odvija¢ima zavrtnjeva.
Moze da dode do internog kratkog spoja i akumulaciona
baterija moZe da izgori, dimi, eksplodira ili da se pregreje.

Opis proizvodairada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrzavanja upozorenjai uputstavamogu
imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar ifili
teske povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

1609 92A0NT|(23.5.14)
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Upotreba prema svrsi

Elektri¢ni alat je odredjen za presecanje limova bez gubitka
strugotine. On je predvidjen za kriva i prava secenja.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na

prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.
1 Dugme za deblokadu akumulator

Akumulator

Taster za pokazivac stanja punjenja

Akku-pokazivanje stanja punjenja

Prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje

Odbijac strugotine

Dréka (izolovana povrsina za prihvat)

Imbus klju¢

Zavrtanj za gornji noz

Gornji noz

Donji noz

Zavrtanj za podeSavanje donjeg noza

13 Zavrtanj za donji noz

14 Podesivi kontrolnik*

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor mozZete da nadete u naSem programu pribora.

O 00 ~NOO”OGTHEWN

i~
N = O

Tehnicki podaci
Broj predmeta 3601J261..
Nominalni napon = 10,8
Broj podizanja na prazno ng mint 3600
Maks. debljina lima koja se moze
seci® mm 1,3
Najmanji radijum krive mm 15
Tezina prema
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,4
Dozvoljena ambijentalna
temperatura
- prilikom punjenja °C 0...+45
- prilikom reZzima rada* i prilikom
skladistenja °C  -20...+50
preporucene akumulacione baterije GBA 10,8V...
preporuceni punjaci AL11..

*U vezi sa ¢eliénim limovima do 400 N/mm?
* ogranicena snaga na temperaturama <0 °C

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa EN 60745.

Nivo zvu€nog pritiska uredjaja vrednovan sa A je tipicno manji
od 70 dB(A). Nesigurnost K < 1,5 dB.

Nivo zvuka pri radu moze prekoraciti 80 dB(A).

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745:

ay=3,5m/s%, K< 1,5m/s.

—
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Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenije elektri¢nih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektricni alat upotrebljava
za druge namene sa pomocu razli¢itih pribora ili nedovoljno
odrzavanja, moze do¢i do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati opterecenije vibracijama
preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzirivreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
optereéenie vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrZavanje toplih ruku, organizacija

odvijanja posla.

Izjava o usaglasenosti €

Izjavljujemo pod punom krivi¢nom i materijalnom odgovorno-
stida pod ,, Tehnicki podaci“ opisani proizvod odgovara svim
doti¢nim odredbamainstrukcije 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC ukljuéujuéi njene izmene i da je u skladu sa
sledecim normama: EN 60745-1, EN 60745-2-8.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 28.04.2014

Montaza

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
Vasem elektricnom alatu.

Uputstvo: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen. Da

bi osigurali punu snagu akumulatora, punite akumulator pre

prve upotrebe u aparatu za punjenje.

Li-jonski akumulator moZe da se puni u svako doba, a da ne

skracujemo Zivotni vek. Prekidanje radnje punjenja ne Steti

akumulatoru.

Pokazivanje stanja punjenja akumulatora

Tri zelena LED pokazivaca stanja punjenja akumulatora 4
pokazuju stanje punjenja akumulatora 2. Iz razloga sigurnosti
je odziv o stanju punjenja mogu¢ samo u stanju mirovanja
elektri¢nog alata.

Bosch Power Tools
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- Da bi prikazali stanje punjenja, pritisnite taster 3 na
isklju¢enom elektrinom alatu i drzite ga pritisnutog.

Trajno svetlo 3 x zeleno >2/3
Trajno svetlo 2 x zeleno >1/3
Trajno svetlo 1 x zeleno <1/3

Trepcuce svetlo 1 x zeleno Reserva

Vadjenje akumulatora

- Zavadjenje akku 2 pritisnite dirke za deblokadu 1iizvucite
akku unazad iz elektri¢nog pribora. Ne upotrebite pritom
silu.

Rad

Pustanje urad

Ubacivanje baterije

» Koristite samo originalne Bosch Li-jonske akumulatore
sa naponom koji je naznacen na tipskoj tablici Vaseg
elektri¢nog alata. Upotreba drugih akumulatora moze
uticati na povrede i opasnost od pozara.

Uputstvo: KoriS¢enje akumulatora koji nisu pogodni za Va$
elektri¢ni alat moZe uticati na pogresno funkcionisanije ili
oStecenije elektricnog alata.

- Ubacite napunjeni akku 2 u drsku tako da osetno uskodi i
ravno naleze na drsci.

Ukljucivanje-iskljucivanje

- Zaukljucivanje elektricnog alata pomerite prekidac za
uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 5 napred, tako da se na
prekidacu pojavi 1.

- Zaiskljucivanije elektricnog alata pomerite prekidac za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 5 nazad, tako da se na prekidacu
pojavi ,,0%.

Da bi Stedeli energiju, ukljucujte elektricni alat samo kada
ga koristite.

Li-jonski akumulator je zasti¢cen od prevelikog praznjenja sa
LElectronic Cell Protection (ECP)“. Kod ispraznjenog
akumulatora iskljuCuje se elektricni alat preko zastitne veze.
Upotrebljeni alat se vise ne pokrece.

Uputstvo: Ako elektricni alat automatski iskljuci zbog
ispraznjenog ili pregrejanog akumulatora, onda iskljucite
elektri¢ni alat za prekidacem za ukljucivanje-iskljuivanje 5.
Napunite akumulator odnosno pustite ga da se ohladi, pre
nego $to ponovo ukljucite elektri¢ni alat. Akumulator moze
inace da se osteti.

Uputstva zarad

- Elektri¢ni alat vodite samo u uklju¢enom stanju prema
radnom komadu.

- Elektri¢ni alat drZite nagnut pod uglom od 80 do 90°
prema povrsini lima i ne naginjite ga na stranu.

<gm

80—90"(’

- Vodite elektricni alat ravnomerno i sa lakim guranjem u
pravcu secenja. Suvise snazno guranje znatno smanjuje
Zivotni vek upotrebljenog elektriénog alata i moZe ostetiti
elektricni alat.

- Kod rezanja na krivinama posebno treba paziti da se elek-
triéni alat ne naginje na stranu i radite samo sa manjim
pomakom.

Maksimalna debljina limova koji se seku

Maksimalna debljina limova koji se seku d,, zavisi od
cvrstoce materijala koji se obradjuje.

Sa elektricnim alatom se mogu seci limovi do sledeée debljine:

Celik 400 1,3
600 0.8
800 0.6
Aluminium 250 2,0

Podesavanje rastojanja nozeva a

» Izvadite akku pre svih radova na elektricnom priboruiz
njegovog pribora (na primer odrZavanja, promene
pribora itd.) kao i kod njegovog transporta i cuvanja.
Kod slu¢ajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje-
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

[ ] Rastojanje nozevaa (vazdusi zazor

izmedju seciva) zavisi od debljine limad,,,

koji se obradjuje.

Rastojanje nozaa bitrebalo daiznosi 10 %

debljine lima d,,,, (na primer 0,1 mm

rastojanja noza pri 1 mm debljine lima).

Kod meksih ili Zilavijih materijala mora se

rastojanje nozeva a smanjiti, kod tvrdih ili

krtih materijala povecati.

- Odvrnite zavrtanj 13 donjeg noza. Podesite sa zavrtnjem
za podesavanje 12 potrebno rastojanje noza a. Gornji noz
10 donji noz 11 ne smeju se dodirivati. Prekontrolisite
rastojanje sa kalibrom za podesavanje 14. Ponovo ¢vrsto
zategnite zavrtanj 13 donjeg noza samomentom zatezanja
od 3-4Nm.

Zastita od preopterecenja zavisna od temperature
Prilikom upotrebe u skladu sa odredbama elektri¢ni alat ne
moze da se preoptereti. U slucaju prejakog optereéenja ili
napustanja dozvoljenog opsega temperature akumulatorske
baterije redukuje se broj zamahaiili se elektricni alat

DS
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iskljucuje. U slucaju redukovanog broja obrtaja elektri¢ni alat
punim brojem zamaha radi ponovo tek posle postizanja
dozvoljene temperature akumulatorske baterije. U slu¢aju
automatskog iskljucivanja iskljucite elektricni alat, ostavite da
se akumulatorska baterija ohladi, pa ponovo ukljucite
elektri¢ni alat.

Uputstva za optimalno ophodjenje sa akumulatorom
Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od
-20°Cdo 50 °C. Ne ostavljajte akumulator na primer u leto
uautu.

Bitno skrac¢eno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
baterija istrosena i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje djubreta.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i CiSc¢enje

» Izvadite akku pre svih radova na elektricnom priboru iz
njegovog pribora (na primer odrZavanja, promene
priboraitd.) kao i kod njegovog transporta i cuvanja.
Kod slu¢ajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje-
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju ¢iste, da bi
dobro i sigurno radili.

Promena noza (pogledajte sliku A)

Gornji noz 10 i donji noz 11 su jednaki, imaju svaki po Cetiri

seciva i mogu se uzajamno zameniti.

U pravo vreme obrnite, odnosno promenite noz, jer samo

oStri alati za sec¢enje dobro seku i ¢uvaju elektricni alat.

- Zapromenu gornjeg noza 10 otpustite zavrtanj 9, aza
promenu donjeg noZa 11 otpustite zavrtanj 13.

- Obrnite noZ za 90° ili umetnite novi noZ. Kod umetanja
donjegnoZa 11 pazite dasedne nazavrtanj za podesavanje
12.

Uputstvo: Okrenite noZ samo u pravcu prikazanom naslici

odnosno ubacite novi noz u poziciji prikazanoj na slici. Sa

pogresno ubacenim nozem nije moguce secenje.

- Ponovo ¢vrsto stegnite zavrtanj 9 za gornji noz odnosno
zavrtanj 13 za donji noZ sa momentom pritezanja od
3-4 Nm. Prekontrolisite rastojanje noZa a (pogledajte
L,Podesavanje rastojanja nozevaa“, stranicu 124).

Gornji noz 10 i donji noZ 11 ne smeju se ostriti.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja
rezervnih delova broj predmeta sa 10 brojc¢anih mesta prema
tipskoj tablici elektricnog alata.

—
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Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Transport

Akumulatori koji sadrze litijum jon podlezu zahtevima prava o
opasnim materijama. Akumulatore moze korisnik
transportovati na putu bez drugih pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdu$nih transportom
ili $pedicijom) mora se obratiti paznja na posebne zahteve u
pogledu pakovanja i ozna¢avanja. Ovde se mora pozvati kod
pripreme komada za slanje ekspert za opasne materije.
Saljite akumuatore samo ako kuciste nije oste¢eno. Odlepite
otvorene kontakte i upakujte akumulator tako, da se ne
pokrece u paketu.

Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje djubreta

X3/ Elektricne alate, akumulatore, pribor i pakovanja

LA treba odvoziti reciklazi koja odgovara zastiti covekove
sredine.

Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/baterije u ku¢no
djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU ne
moraju viSe neupotrebljivi elektri¢ni alati a
prema evropskoj smernici 2006/66/EC
moraju akumulatori/baterije koji su u kvaru
il istro$eni odvojeno da se sakupljaju i
odvoze reciklaZi koja odgovara zastiti
Covekove sredine.

Akku/baterije:

Li-jonska:
Molimo da obratite paznju na uputstva
u odeljku ,Transport*, stranici 125.

Zadrz pravo na pr

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

A OPOZORILO Preberite vsa opozorila in napotila.
Napake zaradi neupostevanja spodaj

navedenih opozorilin napotil lahko povzrogijo elektri¢ni udar,

pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-

dnje Se potrebovali.
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Pojem ,elektricno orodje®, ki se pojavlja v nadaljnjem besedi-

lu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim pogonom
(z elektriénim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovhem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno €isto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
Cijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko

pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-

ve tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektri¢nega orodja ne dovo-

lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzrociizgubo
kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in

ustrezne vti¢nice zmanjsujejo tveganije elektricnega udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsi-
nami kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladil-
niki. Tveganje elektri¢nega udara je vecje, Ce je Vase telo
ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektric-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za nosenje ali obesanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, Ce Zelite vtikac iz-
vledi iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Po-
Skodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje elektric-
nega udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj, uporabljajte

samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je primeren za de-

lo na prostem, zmanjSuje tveganje elektricnega udara.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju ne-

izogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred kvarnim

tokom. Uporaba zasCitnega stikalazmanjSuje tveganje ele-

ktricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite zrazumom. Ne uporabljajte elek-

tricnega orodja, e ste utrujeni oziroma ¢e ste pod vpli-

vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektriénega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nosenje osebne zascitne opreme, na pri-

mer maske proti prahu, nedrsecih zas¢itnih cevljev, varno-

stne ¢elade ali zas¢itnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in naCina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjsuje tveganje
telesnih poskodb.

—

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljuci-
tvijo elektricnega orodja na elektricno omrezje in/ali
na akumulator in pred dviganjem ali noSenjem se pre-
pricajte, Ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasa-
nje naprave s prstom na stikalu ali prikljucitev vkloplje-
nega elektri¢nega orodja na elektri¢éno omrezje je lahko
vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali kljuc, ki se naha-
javvrte¢em se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za
trdno stojiSce in za stalno ravnotezje. Tako boste v
nepricakovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje
nadzorovali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne priblizujte premi-
kajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, e so le-te
priklju¢ene in e se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanj$uje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktri¢na orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podro¢ju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektri¢no orodije, ki se ne da ve¢ vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vticnice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektricnega orodja.

» Elektri¢na orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ce jih upo-
rabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno negujte elektricno orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektri¢nega orodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo vedno ostra in
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so laZje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so drugacni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.
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Skrbno ravnanje in uporaba akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih, ki
jih priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen dolo-
¢eni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname,

Ce ga boste uporabljali skupaj z drugacnimi akumulatorski-
mi baterijami.

» V elektri¢nih orodjih uporabljajte le akumulatorske ba-
terije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih akumula-
torskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe ali pozar.

» Akumulatorska baterija, katere ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarniskimi sponkami, kovanci, Zeblji, vi-
jaki in drugimi manjSimi kovinskimi predmeti, ki bi lah-
ko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik med
akumulatorskimi kontakti lahko ima za posledico opekline
ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske ba-
terije iztece tekocina. Izogibajte se kontaktu z njo. Pri
nakljuénem kontaktu s kozo spirajte z vodo. Ce pride
tekocina v oko, dodatno poiscite tudi zdravnisko po-
moc. Iztekajoca akumulatorska tekocina lahko povzroci
drazenje koze ali opekline.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna navodila za akumulatorske
plocevinske Skarje

» Elektricno orodje ni namenjeno za stacionarno obrato-
vanje. Npr. ga ne smete vpeti v primez ali ga pritrditi na de-
lovno mizo.

» Delajte le z montiranim odvajalnikom ostruzkov 6. Pa-
zite, da se odvajalnik ostruzkov ne poskoduje ali skrivi.
Cezorodjem delate brez uporabe odvajalnika ostruzkov ali
Ce je slednji poskodovan, obstaja nevarnost poskodb. Ce
je opvajalnik ostruzkov poskodovan, ga mora takoj nado-
mestiti avtoriziran servis Bosch.

» Pri delu nosite zas¢itne rokavice. Pazite na to, da se re-
zani kosi plocevine ne upognejo v smeri k telesu. Na re-
zanih plocevinah nastanejo ostri srhi, kjer se lahko posko-
dujete. Po potrebi morate upogibajoce dele plocevine z ro-
kavicami potiskati stran od telesa.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
zem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

» Pred odlaganjem elektri¢nega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Elektri¢no orodje se lahko za-
takne, zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad njim.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost kratke-
ga stika!

Zascitite akumulatorsko baterijo pred vrocino,

_g@ npr. tudi pred stalnim son¢nim obsevanjem,
ognjem, vodo in vlaznostjo. Obstaja nevarnost
eksplozije.

—

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo ne-
pravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare. Poskrbi-
te za dovod sveZega zraka in pri teZavah poiscite zdrav-
nika. Pare lahko povzrocijo drazenje dihalnih poti.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte le v povezavi z
elektri¢nim orodjem Bosch. Le tako je akumulatorska ba-
terija zasCitena pred nevarno preobremenitvijo.

» Ostri predmeti, kot so na primer nohi ali izvijac, ali zu-
nanje delujoce sile lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pride lahko do notranjega kratkega stika, zaradi
katerega lahko akumulatorska baterija zgori, se osmodi,
pregreje ali eksplodira.
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Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opo-
zoril in napotil lahko povzrodijo elektricni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Elektri¢no orodje je namenjeno za rezanje plocevine brez na-
stajanja ostruzkov. Primerno je za krivuljaste in ravne reze.

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana
prikaz elektricnega orodja na strani z grafiko.
Deblokirna tipka akumulatorske baterije
Akumulatorska baterija

Tipka za prikaz polnilnega stanja

Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije
Vklopno/izklopno stikalo

Odvajalnik ostruzkov

Rocaj (izolirana povrsina rocaja)

Inbus klju¢

Vijak za zgornji noz

Zgornji noz

Spodnji noz

Vijak za nastavitev spodnjega noza

Vijak za spodnji noz

14 Merilo*

*Prikazan ali opisan pribor ni del larnega g Ce-
loten pribor je del nasega programa pribora.
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Tehnicni podatki

Stevilka artikla 3601J261..
Nazivna napetost = 10,8
Stevilo hodov v prostem teku n, min’t 3600
Maks. debelina plocevine, kijo boste

rezali® mm 1,3
Najmanjsi radij krivine mm 15
Teza po EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,4
Dovoljena temperatura okolice

- pri polnjenju RE 0...+45
- priuporabi*in shranjevanju °C  -20...+50
Priporocene akumulatorske baterije GBA 10,8V...
Priporoceni polnilniki AL11..

*velja za jeklene plo¢evine do 400 N/mm?
* omejena zmogljivost pri temperaturah <0 °C

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupa izracunane v skladu z EN 60745.
Nivo zvo¢nega tlaka naprave po vrednoteniju A je tipicno
manjsi od 70 dB(A). NetocnostK < 1,5 dB.

Nivo hrupa pri delu lahko preseze 80 dB(A).

Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745:
ap=3,5m/s%, K< 1,5m/s.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-

jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po
EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih

orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-

njenosti z vibracijami.
Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektricne-

gaorodja. Ce pa se elektri¢no orodje uporablja e v druge na-

mene, z razliénim priborom, odstopajo¢imi vstavnimi orodji
ali pri nezadostnem vzdrZevanju, lahko nivo vibracij odstopa.
To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdo-
bjem uporabe obc¢utno poveca.

Za natancnejSo oceno obremenjenosti z vibracijami morate

upostevati tudi tisti Cas, ko je napravaizklopljenain tece, ven-

dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-
jami preko celotnega obdobja dela obcutno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas¢ito upravljalca
pred vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektri¢nega orodja in

vstavnih orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih postop-

kov.

Izjava o skladnosti  C €

Z izkljuéno odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek, opisan v
,Tehni¢nih podatkih®, v skladu z vsemi relevantnimi dolodili
direktiv2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES, vkljuénoz
njihovimi spremembami in ustreza naslednjim normam:
EN60745-1, EN 60745-2-8.

Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

—

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9

Henk Becker
Executive Vice President
Engineering

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 28.04.2014

Montaza

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v tehnic-
nih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-ionsko
akumulatorsko baterijo, ki jo uporabljate s svojim elektri¢-
nim orodjem.

Opozorilo: Akumulatorsko baterijo dobavimo delno izpra-

znjeno. Da bi lahko akumulatorska baterija razvila svojo polno

zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti napolniti v

vklopljeni polnilni napravi.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli napolnite,

ne da bi pri tem skrajsali Zivljenjsko dobo. Prekinitev postop-

ka polnjenja akumulatorske baterije ne poskoduje.

Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije

Tri zelene lucke LED na prikazu polnilnega stanja akumulator-

ske baterije 4 prikazujejo stanje napolnitve akumulatorske

baterije 2. Iz varnostnih razlogov je priklic stanja napolnitve

mozen le v stanju mirovanja elektricnega orodja.

- Zaprikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko 3 na izklo-
plienem elektricnem orodju in jo drZite pritisnjeno.

Trajno sveti 3 x zelena >2/3
Trajno sveti 2 x zelena >1/3
Trajno sveti 1 x zelena <1/3
Utripajoca lu¢ 1 x zelena Rezerva

Odstranitev akumulatorske baterije

- Zaodstranitev akumulatorja 2 pritisnite deblokirni tipki 1
in odstranite akumulator iz elektricnega orodja. Ne delajte
ssilo.

Delovanje
Zagon

Namestitev akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo originalne litijevo-ionske akumula-
torje znamke Bosch z napetostjo, ki je navedena na tip-
ski ploscici Vasega elektri¢nega orodja. V primeru upora-
be drugih akumulatorjev lahko pride do telesnih poskodb ali
pozara.

Opozorilo: Uporaba akumulatorjev, ki niso primerni za Vase

elektri¢no orodje, lahko povzroci nepravilno delovanije ali pa

poskodbe na elektricnem orodju.

- Napolnjeno akumulatorsko baterijo 2 vstavite v rocaj, kjer
mora sli$no zaskociti in biti poravnana z ro¢ajem.
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Vklop/izklop
- Zavklop elektricnega orodja potisnite vklopno/izklopno
stikalo 5 naprej, tako da se na stikalu prikaze ,1.
- Zaizklop elektri¢nega orodja potisnite vklopno/izklopno
stikalo 5 nazaj, tako se na stikalu prikaze ,0“.
Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektri¢no orodje le
takrat, ko ga boste uporabljali.
Litijevo-ionski akumulator je s sistemom ,Electronic Cell Pro-
tection (ECP)* za$¢iten pred popolnim izpraznjenjem. Pri iz-
praznjenem akumulatorju se elektri¢no orodje s pomocjo za-
S¢itnega stikala izklopi: vstavno orodje se ne premika vec.
Opozorilo: Ce se elektricno orodije izklopi avtomatsko zaradi
izpraznjene ali pregrete akumulatorske baterije, potem izklo-
pite elektri¢no orodje z vklopno/izklopnim stikalom 5. Pred
ponovnim vklopom elektri¢nega orodja morate napolniti aku-
mulatorsko baterijo ali pa pustiti, da se ohladi. V nasprotnem
primeru lahko akumulatorsko baterijo poskoduijete.

Navodila za delo

- Elektri¢no orodje pomaknite do obdelovanca le takrat, ko
je vklopljeno.

- Nagnite elektri¢no orodje pod kotom 80 do 90° v smeri h
kovinski povrsini. Na robu se ne sme zatakniti.

| 7

<gm

80—90"(’

g ___—

- Enakomerno in z rahlim potiskom premikajte elektricno
orodje v smeri reza. Premocan potisk bistveno skrajsa Zi-
vljenjsko dobo vsadnih orodij in lahko poskoduje elektric-
no orodje.

- Prirezanju zavojev morate Se posebej paziti na to, da se
elektri¢no orodje na robu ne zatakne. Zato delajte le z
majhnim pomikom.

Maksimalna debelina plocevine, ki jo boste rezali
Maksimalna debelina plocevine, ki jo boste rezali d,,,, je odvi-
sna od trdnosti materiala, ki ga boste obdelovali.

Z elektri¢nim orodjem lahko reZete plocevino do debeline:

Jeklo 400 1,3
600 0,8
800 0,6
Aluminij 250 2,0

—

Slovensko | 129

Nastavitev razmaka med noZzema a

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in podobno)
kakor tudi med transportiranjem in shranjevanjem je
treba iz elektricnega orodja odstraniti akumulator.
Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala
obstaja nevarnost telesnih poskodb.

Razmak med noZema a (zra¢na reza med
reziloma) je odvisen od debeline plocevine
dinaxs Ki jo Obdelujete.
Razmak med noZzema a naj znasa 10 % od
debeline plocevine d,, (npr. razmak med
nozema 0,1 mm pri debelini ploCevine
N L@ 1mm).

a Pri mehkih ali Zilavih materialih je treba
razmak med noZema a zmanjsati, pri tr-
dnih ali krhkih materialih pa povecati.

- Sprostite vijak 13 spodnjega noza. Z nastavnim vijakom
12 lahko naravnate potrebni razmak med noZema a. Zgor-
njinoz 10 in spodnji noZ 11 se ne smeta dotikati. Preverite
razmak z merilom 14. Ponovno zategnite vijak 13 spodnje-
ganoza s priteznim momentom 3-4 Nm.

Preobremenitvena zascita, ki deluje odvisno od
temperature

Orodja pri uporabi v skladu z namembnostjo ni mogoce preo-
bremeniti. Pri preveliki obremenitvi ali neupostevanju dovo-
lienega obmocja temperature akumulatorske baterije se Ste-
vilo hodov zmanjsa ali pa se elektri¢no orodje izkljuci. Pri
zmanj$anem Stevilu hodov elektri¢no orodje $ele ko je dose-
Zena dovoljena temperatura akumulatorske baterije, deluje s
polnim Stevilom hodov. Pri samodejnem izklopu elektricno
orodje izkljucite, pustite akumulatorsko baterijo, da se ohladi,
in nato ponovno vkljucite elektricno orodije.

Opozorila za optimalno uporabo akumulatorske baterije
Akumulatorsko baterijo morate zavarovati pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladi$¢ite samo v temperaturnem
obmocju od -20 °Cdo 50 °C. Poleti ne pustite, da bi akumu-
latorska baterija obleZala v avtomobilu.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je aku-
mulatorska baterija izrabljena in da jo je potrebno zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje odsluzenih naprav.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iSCenje

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektri¢cnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in podobno)
kakor tudi med transportiranjem in shranjevanjem je
treba iz elektricnega orodja odstraniti akumulator.
Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala
obstaja nevarnost telesnih poskodb.

» Elektricno orodje in prezracevalne reze najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.
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Zamenjava noZev (glejte sliko A)

Zgornjinoz 10in spodnji noz 11 sta enaka, imata po 4 rezalne

robove in se lahko med seboj zamenjata.

Noza morate pravo¢asno obrniti 0z. zamenjati, ker le ostra

vstavna orodja omogocajo zmogljivo rezanje in varujejo ob-

stojnost elektricnega orodja.

- (:le Zelite zamenjati zgornji noz 10, morate sprostiti vijak 9.
Ce pa Zelite zamenjati spodnji noz 11, pa sprostite vijak
13.

- Zasukajte noz za 90° ali pa vstavite nov noz. Pri vstavljanu
spodnjega noZa 11 pazite na to, da se prilega nastavnemu
vijaku 12.

Opozorilo: Zasukajte noz v smeri, kot je prikazano nasliki oz.

vstavite nov noz v poloZaj, kot je prikazano nasliki. Ce je noz

nepravilno vstavljen, rezanje ni mozno.

- Ponovno zategnite vijak 9 zgornjega noza oz. vijak 13 spo-

dnjega noza s priteznim momentom 3-4 Nm. Preverite
razmak nozev a (glejte ,Nastavitev razmaka med
nozemaa“, stran 129).

Ne smete pobrusiti zgornjega noza 10 in spodnjega noza 11.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lainvzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-

vljenega stanjain informacije 0 nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-

ljem v pomo¢ pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

V primeru dodatnih vprasanj in pri naro¢anju nadomestnih
delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki je
navedena na tipski ploscici naprave.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Transport
PriloZene litij-ionske akumulatorske baterije so podvrzene

zahtevam zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko akumu-
latorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina na cesti.
Pri posiljkah s strani tretjih (npr.: zracni transport ali $pedici-

ja) se morajo upostevati posebne zahteve glede embalaze in
oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti obvezno nujno
vkljuéen strokovnjak za nevarne snovi.

Akumulatorske baterije poSiljajte samo, Ce je ohisje neposko-
dovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte akumulator-

ske baterije tako, da se v embalaZi ne premika.
Prosimo upostevajte tudi morebitne druge nacionalne pred-
pise.

—

Odlaganje

X3/ Elektricna orodja, akumulatorske baterije, pribor

F;_gﬁ in embalaZo morate reciklirati v skladu z varstvom
okolja.

Akumulatorskih baterij/baterij ne smete odvre¢i med hisne

odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo
elektri¢na orodja, ki niso vec v uporabi ter v
skladu z Direktivo 2006/66/ES morate
okvarjene ali obrabljene akumulatorske ba-
terije/baterije zbirati lo¢eno in jih okolju pri-
jazno reciklirati.

Akumulatorji/baterije:

Li-lon:

Prosimo upostevajte navodila v od-
stavku ,Transport®, stran 130.

PridrZzujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

A UPOZORENJE Treba procitati sve napomene o si-

gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-
vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.
U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektricni alat“odnosi se na
elektri¢ne alate s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektri¢ne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» OdrZavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti prasinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektricnog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
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§titno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utika¢ na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao

§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektricnog udara ako bi vase tijelo bi-

lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-

Sanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-

ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecen ili usukan prikljuni kabel pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne mozZe izbhjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektricnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektricnim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektri¢nog alata
moze uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne kliZe, zastitna ka-
cigaili stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektri¢nog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izhjegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Prije nego Sto
Cete utaknuti utikaé u utiénicu i/ili staviti aku-bateriju,
provjerite je li elektri¢ni alat isklju¢en. Ako kod nosenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se uklju¢en
uredaj prikljuci na elektricno napajanje, to moze dovestido
nezgoda.

» Prije uklju¢ivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijcani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan poloZaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepri¢vrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanjiti ugrozenost od prasine.

—
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Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovarajucim elektricnim
alatom radit cete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

» Ne koristite elektricni alat iji je prekidac neispravan.
Elektricni alat koji se vise ne moze ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utikaé iz mrezne uti¢nice i/ili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraiili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ¢e se ne-
hoti¢no pokretanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobama koje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektric-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte dali
pomichni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako oSteceni
da se ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove ostecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrZavanim elektri¢nim
alatima.

» Rezne alate odrzavajte oStrim i Cistim. PaZljivo odrzava-
nirezni alati s otrim ostricama manje e se zaglaviti i lakse
se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moZe dovesti do opasnih
situacija.

Brizljivo ophodenje i uporaba akumulatorskih alata

» Aku-bateriju punite samo u punjac¢ima koje preporucu-
je proizvodac. Za punjac koji je predviden za jednu odre-
denu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od pozara ako bi
se koristio s drugom aku-baterijom.

» U elektricnim alatima koristite samo za to predvidenu
aku-bateriju. Uporaba drugih aku-baterija moze dovesti
do ozljeda i opasnosti od pozara.

» Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih spa-
jalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih sit-
nih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati premo-
§cenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata aku-bate-
rije mozZe imati za posljedicu opekline ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz aku-baterije moze isteci te-
kucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom. Kod
slucajnog kontakta ugrozeno mjesto treba isprati vo-
dom. Ako bi ova tekucina dospjela u o¢i, zatrazite po-
mo¢ lijecnika. Istekla tekucina iz aku-baterije moze dove-
sti do nadrazaja koze ili opeklina.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom struénom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sa¢uvana sigurnost uredaja.
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Upute za sigurnost za aku-Skare za lim

» Elektricni alat nije prikladan za stacionarni rad. Ne smi-

je se stezati u Skripcu, niti pricvrstiti na radni stol.

» Radite samo sa montiranim odbojnikom strugotine 6.
Pazite da se odbojnik strugotine ne osteti ili savije. Kod
rada bez, odnosno sa o3tec¢enim odbojnikom strugotine
postoji opasnost od ozljeda. Elektricni alat sa oSte¢enim

odbojnikom strugotine odmah odnesite na zamjenu odboj-

nika u ovlasteni Bosch servis.

» Kod rada nosite zastitne rukavice. Pazite da se odreza-

nilimeni dijelovi ne saviju u smjeru prema vasem tijelu.
Na odrezanim limovima nastaju ostri srhovi na kojima se
mozete ozlijediti. U tom slucaju pritisnite savijene limene
dijelove sa rukavicama dalje od vaseg tijela.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne na-

prave ili Skripca sigurnije Ce se drzati nego s vasom rukom.

» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektri¢ni
alat zaustavi do stanja mirovanja. Elektricni alat se moze
zaglaviti, Sto moZe dovesti gubitka kontrole nad elektric-
nim alatom.

> Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

B=2. Zastitite aku-bateriju od izvora topline, npr. i od

trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.

Inace postoji opasnost od eksplozije.

» Kod osStecenja i nestrucne uporabe aku-baterije mogu
se pojaviti pare. Dovedite svjeZi zrak i u slucaju potes-
koca zatrazite pomo¢ lijecnika. Pare mogu nadraziti di3-
ne putove.

» Aku-bateriju koristite samo u spoju sa vasim Bosch
elektri¢nim alatom. Samo tako Ce se aku-baterija zastititi
od opasnog preoptereéenja.

» Ostrim predmetimakao Sto su npr. ¢avli, odvijaciili dje-
lovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti. Mo-
Ze dodi do unutradnjeg kratkog spoja i aku-baterija moze iz-

gorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnostii
upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-
gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar ifili teske ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i dr-
Zite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektricni alat je predviden za rezanje limova bez skidanja
strugotine. Prikladan je za zakrivljene i ravne rezove.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektri¢-
nog alata na stranici sa slikama.
1 Tipka za deblokadu aku-baterije
2 Aku-baterija
3 Tipka za pokazivanje stanja napunjenosti aku-baterije
4 Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

5 Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
6 Odbojnik strugotine

7 Rucka (izolirana povrsina zahvata)

8 Inbus klju¢

9 Vijak za gornji noz

10 GornjinoZ

11 Donjinoz

12 Vijak za podeSavanje donjeg noza

13 Vijak za donji noz

14 Mjerka za podes$avanje*

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu ispo-
ruke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu pribora.

Tehnicki podaci
Kataloski br. 3601J261..
Nazivni napon V= 10,8
Broj hodova pri praznom hodu n,, mint 3600
Max. debljina rezanog lima* mm 1,3
Najmaniji radijus zakrivljenosti mm 15
Tezina odgovara
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,4
Dopustena okolna temperatura
- kod punjenja °C 0...+45
- priradu*ikod skladistenja °C  -20...+50
preporucene aku-baterije GBA 10,8V...
preporuceni punjaci AL11..

*u odnosu na ¢eliéni lim do 400 N/mm?
*ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C

Informacije o buci i vibracijama
Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 60745.

Razina buke uredaja vrednovana s A obi¢no je manja od
70 dB(A). Nesigurnost K < 1,5 dB.

Razina buke kod rada moze premasiti 80 dB(A).

Nositi stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745:

a,=3,5m/s?, K< 1,5m/s.

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektricnih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektri¢-
nog alata. Ako se medutim elektri¢ni alat koristi za druge pri-
mjene, s razli¢itim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenih ili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija moze
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zato¢nu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzeti u
obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se na¢in moZe osjetno smanjiti
opterecenje od vibracija tijekom Citavog vremenskog perioda
rada.
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Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrZavanje elektri¢nog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Izjava o uskladenosti C €

Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$¢u da proizvod opisan
pod , Tehnicki podaci® odgovara svim relevantnim odredbama

smjernica 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC uklju¢u-

juéiinjihove izmjene te da je sukladan sa slijedec¢im norma-
ma: EN 60745-1, EN 60745-2-8.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) moze se dobiti kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 28.04.2014

Montaza

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim podaci-
ma. Samo su ovi punjaci prilagodeni Li-ionskoj aku-bateriji
koja se koristi u vaSem elektricnom alatu.

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no napunje-

na. Kako bi se zajamcio puni ucinak aku-baterije, prije prve

uporabe aku-baterije, napunite je do kraja u punjacu.

Li-ionska aku-baterija moze se u svakom trenutku puniti, bez

skracenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu punjenja

nece ostetiti aku-bateriju.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Tri zelene LED pokazivaca stanja napunjenosti 4 aku-baterije
pokazuju stanje napunjenosti aku-baterije 2. Iz razloga sigur-
nosti je pokazivanje stanja napunjenosti moguce samo u sta-
nju mirovanja elektri¢nog alata.

- Zapokazivanje stanja napunjenosti, pritisnite tipku 3 na is-

klju¢enom elektricnom alatu i drZite je pritisnutu.

Stalno svjetli 3 x zelena >2/3
Stalno svjetli 2 x zelena >1/3
Stalno svjetli 1 x zelena <1/3
Treperavo svjetlo 1 x zeleno Rezerva

Vadenje aku-baterije

- Zavadenje aku-baterije 2 pritisnite tipku za deblokiranje 1
i izvucite aku-bateriju prema natrag iz elektri¢nog alata.
Kod toga ne koristite nikakvu silu.

—
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Rad

Pustanje urad

Stavljanje aku-baterije

» Koristite samo originalne Bosch Li-ionske aku-baterije,
sa naponom navedenim na tipskoj plocici vaseg elek-
tricnog alata. Uporaba drugih aku-baterija moze dovesti
do ozljeda i opasnosti od poZara.

Napomena: Uporaba aku-baterija koje nisu prikladne za vas

elektri¢ni alat moZe dovesti do pogres$nih funkcija ili do oste-

cenja elektricnog alata.

- Stavite napunjenu aku-bateriju 2 u drsku, sve dok osjetno
ne preskoci i dok ne nalegne do kraja na rucku.

Ukljuéivanje/isklju¢ivanje

- Zaukljucivanje elektricnog alata pomaknite prekidac za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanje 5 prema naprijed, tako da se na
prekidacu pojavi ,,I“.

- Zaiskljucivanje elektricnog alata pomaknite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje 5 prema natrag, tako da se na
prekidacu pojavi ,,0.

Za Stednju elektricne energije, elektricni alat ukljucite
samo ako Cete ga koristiti.

Li-ionska aku-baterija je ,Electronic Cell Protection (ECP)“

zastitom zasticena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-

baterijaisprazni, elektri¢ni alat ¢e se iskljuciti preko zastitnog
sklopa: radni alat se vise nece vrtjeti.

Napomena: Ako bi se elektri¢ni alat automatski iskljucio zbog

ispraznjene ili pregrijane aku-baterije, tada elektricni alat is-

kljucite sa prekidacem za ukljucivanje/iskljucivanje 5. Prije
nego Sto elektri¢ni alat ponovno ukljucite, napunite aku-bate-
riju, odnosno ostavite je da se ohladi. Aku-baterija bi se inace
mogla ostetiti.

Upute zarad

- Elektricni alat vodite prema izratku samo u uklju¢enom
stanju.

- Elektricni alat drzite nagnut pod kutom od 80 do 90° pre-
ma povrsini lima i ne naginjite ga bo¢no.

<gm

80—90"(’

- Elektricni alat vodite jednoli¢nim gibanjem i sa manjim
posmakom u smjeru rezanja. Preveliki posmak znatno
skracuje vijek trajanja radnog alata i moze ostetiti elek-
tricni alat.

- Kod rezanja na zakrivljenjima posebno treba paziti da se
elektri¢ni alat ne naginje bo¢no i radite samo sa manjim po-
smakom.
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Maksimalna debljina rezanog lima

Maksimalna debljina d,,,, ovisna je od ¢vrstoce obradivanog
materijala.

Sa elektricnim alatom mogu se rezati limovi do slijedecih de-
bljina:

Celik 400 1,3
600 0,8
800 0,6
Aluminij 250 2,0

Podes$avanje razmaka noZeva a
» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr. odrzava-
nje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transporta
i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi
izelektricnog alata. Kod nehoti¢nogaktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/isklju¢ivanje postoji opasnost od ozljeda.
Razmak noZeva a (zra¢ni raspor izmedu
ostrica) ravna se prema obradivanoj de-
bljini limova d,, 5.
Razmak noZeva a treba iznositi 10 % od
debljine lima d,,, (npr. 0,1 mm razmak
nozeva za lim debljine 1 mm).
N m Zarezanje meksih ili Zilavijih materijala,
a razmak noZeva a se mora smanijiti, a za re-

vecati.

- Otpustite vijak 13 donjeg noZa. Pomocu vijka za namjesta-

nje 12 namjestite potreban razmak nozeva a. Gornji noz
10 donji noz 11 ne smiju se dodirivati. Provjerite razmak
pomocu mjerke za podesavanje 14. Ponovno stegnite vijak
13 za donji noz sa momentom stezanja od 3-4 Nm.

Zastita od preopterecenja ovisna od temperature

Kod namjenske uporabe se elektri¢ni alat ne moZze preoptere-
titi. Kod prevelikog opterecenja ili napustanja podrucja dopu-

Stene temperature aku-baterije broj okretaja ée se smanijtiili
e se elektri¢nialat iskljuciti. Kod smanjenog broja okretaja ce

elektri¢ni alat raditi tek nakon postizanja dopustene tempera-

ture aku-baterije s punim brojem okretaja. Kod automatskog
iskljucivanja iskljucite elektricni alat, ostavite aku-bateriju da
se ohladi te zatim ponovno ukljucite elektri¢ni alat.

Upute za optimalno rukovanje sa aku-baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Pohranite aku-bateriju samo u prostoru temperaturnog pod-
ru¢jaod =20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na ostavljaj-
te u automobilu.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.

Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

zanje tvrdih ili krtih materijala, mora se po-

—

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu (npr. odrzava-
nje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transporta
i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz elektricnog
alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za ukljuciva-
nje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alati otvore za hladenje odrzavajte Cistim ka-
ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Zamjena noza (vidjeti sliku A)

Gornji noZ 10 i donji noz 11 su jednaki, imaju svaki po Cetiri
rezne ostrice i mogu se medusobno zamijeniti.
Pravovremeno okrenite, odnosno zamijenite noz, jer samo os-
tri rezni alati daju dobar ucinak rezanja i Cuvaju elektricni alat.

- Zazamjenu gornjeg noZa 10 otpustite vijak 9, a zazamjenu
donjeg noza 11 otpustite vijak 13.

- Okrenite noz za 90°li ugradite novi noz. Kod ugradnje do-
njeg noza 11 pazite da nalegne na vijak za namjestanje 12.

Napomena: Noz okrenite samo u smjeru prikazanom na slici,
odnosno ugradite noz u polozaj prikazan na slici. Sa pogresno
ugradenim noZem ne moze se rezati.

- Vijak 9 za gornji noz, odnosno vijak 13 za donji noZ ponov-
no stegnite samomentom stezanja od 3-4 Nm. Provjerite
razmak nozevaa (vidjeti ,Podesavanje razmaka nozeva a“,
stranica 134).

Gornji noZ 10 i donji noz 11 ne smiju se naknadno ostriti.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vada pitanja o popravcima i
odrZavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
cane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
naadresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodéi od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slu¢aj povratnih upita ili narucivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice elektri¢nog alata.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Transport

Li-ionske aku-baterije ugradene u elektricnom alatu podlijezu
zakonu o transportu opasnih tvari. Aku-baterije korisnik moze
bez ikakvih preduvjeta transportirati cestovnim transportom.
Ako transport obavlja tre¢a strana (npr. transport zrakoplo-
vom ili $pedicijom), treba se pridrZzavati posebnih zahtjeva
obzirom na ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa stru¢-
njakom za transport opasnih tvari.
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Aku-bateriju Saljite nekim transportnim sredstvom samo ako je
njeno kuciste neoSteceno. Oblijepite otvorene kontakte i zapa-
kirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u ambalazi.
Molimo pridrZavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje
/| Elektricne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu treba
FA dovesti na ekolo3ki prihvatljivo recikliranje.

Elektri¢ni alat i aku-bateriju ne bacajte u ku¢ni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU, neuporabivi elektri¢ni alati i
prema Smjernicama 2006/66/EC nei-
spravne ili istroSene aku-baterije moraju se
odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Aku-baterije/baterije:
Li-ion:

lju ,Transport* na stranici 134.

Zadrz pravo na pr

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised
A TAHELEPANU Koik ohutusnduded ja juhised tu-

leb labi lugeda. Ohutusnduete ja ju-
histe eiramise tagajdrjeks voib olla elektrilodk, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks kasutami-

seks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud méiste ,Elektriline toriist” kaib vorgutoite-

ga (toitejuhtmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega (ilma
toitejuhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnduded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja histi valgustatud. Tooko-

has valitsev segadus ja hamarus véib pdhjustada onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt valjuda.

Molimo pridrzavajte se uputa u poglav-

—
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Elektriohutus

» Elektrilise toériista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektrilo6gi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektril6ogi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektriloogi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette nihtud, niiteks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast viljatomba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, oli, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad elektrildogi ohtu.

» Kuitdotate elektrilise todriistaga vabas ohus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka vélistingimustes. Vilistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise todriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on valtimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektriloogi
ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tihelepanelik, jilgige, mida Te teete, ning toimi-
ge elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi ui-
mastite, alkoholi voi ravimite méju all. Hetkeline téhe-
lepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada tosi-
seid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, nditeks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri véi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - séltuvalt elektrilise todriista tiiiibist ja
kasutusalast - vdhendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
iihendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vilja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se tooriista kandmisel sorme lilitil voi ihendate voo-
luvdrku sisseliilitatud seadme, vdivad tagajarjeks olla on-
netused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivétmed. Seadme
poodrleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, roivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.
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» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja tolmuko-
gumisseadiseid, veenduge, et need on seadmegaiihen-

datud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmueemaldus-
seadise kasutamine vahendab tolmust pohjustatud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas késitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist todriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga todtate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

> Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline todriist, mida ei ole enam véimalik lilitist sisse
javaljaliilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu valdib elektrilise téoriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t66-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad todtavad veatult ega kiildu kiini.

Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud véi kah-
justatud méaral, mis mojutab seadme tookindlust. Las-

ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist

parandada. Paljude onnetuste pohjuseks on halvasti hool-

datud elektrilised tooriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate Idikeservadega l6iketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette ndhtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava t66 iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine véib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Akutdoriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud akulaadi-
jatega. Akulaadija, mis sobib teatud tiiiipi akudele, muu-
tub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste akudega.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks ette-
nahtud akusid. Teiste akude kasutamine véib pdhjustada
vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal kirjaklamb-
ritest, miintidest, votmetest, naeltest, kruvidest voi
teistest viikestest metallesemetest, mis voivad kon-
taktid omavahel iihendada. Akukontaktide vahel tekkiva
|ihise tagajdrjeks voivad olla pdletused voi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral véib akuvedelik vilja voolata. Val-

tige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute kor-
ral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik sa-

tub silma, péorduge lisaks arsti poole. Vljavoolav aku-
vedelik vdib pohjustada nahaarritusi voi poletusi.

—

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t60.

Ohutusnouded akuplekikaaride kasutamisel

» Elektriline tooriist ei ole ette nidhtud statsionaarseks
kasutamiseks. Seda ei tohi kinnitada nt pitskruvi vahele
ega toopingile.

» Tootamisel peab olema paigaldatud laastude eemale-
suunaja 6. Veenduge, et laastude eemalesuunaja ei ole
vigastatud ega kéverdunud. Tootades ilma laastude ee-
malesuunajata voi kahjustatud eemalesuunajaga voite en-
nast vigastada. Kahjustatud laastude eemalesuunaja laske
Boschi elektriliste tddriistade volitatud parandustédkojas
kohe valja vahetada.

» Tootamisel kandke kaitsekindaid. Veenduge, et maha-
I6igatud plekitiikid ei liigu Teie keha suunas. Mahaldiga-
tud plekil on teravad servad, mis vdivad Teid vigastada. Va-
jaduse korral suruge koverdunud plekitiikid kinnaste abil
kehast eemale.

» Kinnitage toddeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kaega hoides.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiilduda ja pohjus-
tada kontrolli kaotuse seadme iile.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

[ % Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva pdike-

sekiirguse eest, samuti vee, tule ja niiskuse eest.

Esineb plahvatusoht.

» Aku vigastamisel ja ebadigel kasitsemisel voib akust
eralduda aure. Ohutage ruumi, halva enesetunde kor-
ral poorduge arsti poole. Aurud vdivad drritada hingamis-
teid.

» Kasutage akut iiksnes koos Boschi elektrilise tooriista-
ga. Ainult nii on aku kaitstud ohtliku iilekoormuse eest.

» Teravad esemed, nditeks naelad voi kruvikeerajad, sa-
muti 166gid, pérutused jmt vivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Koik ohutusnéuded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised sead-
me kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks lahti.
Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud pleki Idikamiseks, ilma et tekiks laastu-
kadu. Seade sobib sirg- ja figuurldigete tegemiseks.
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Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

Aku vabastusklahv

Aku

Laetuse astme kuvamise klahv

Aku taituvusastme indikaator

Liliti (sisse/valja)

Laastude eemalesuunaja

Kaepide (isoleeritud haardepind)
Sisekuuskantvoti

Ulemise I6iketera kruvi

Ulemine liketera

Alumine loiketera

Alumise |diketera reguleerimiskruvi
Alumise |oiketera kruvi

14 Reguleerimiskaliiber*

*Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud véi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute téieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

O 00 ~NOOGTH WN R

B R e
W NN O

Tehnilised andmed

Tootenumber 3601J261..
Nimipinge = 10,8
Tiihikaigusagedus n, mint 3600
Max ldikepaksus * mm 1,3
Véikseim kurviraadius mm 15
Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jargi kg 1,4
Umbritseva keskkonna lubatud

temperatuur

- laadimisel RE 0...+45
- kasutamisel* ja sailitamisel °C  -20...+50
soovituslikud akud GBA 10,8V...
soovituslikud laadimisseadmed AL11..

#kuni 400 N/mm? teraspleki puhul
* piiratud joudlus temperatuuril <0 °C

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miiratase madratud kooskdlas standardiga EN 60745.

Seadme A-karakteristikuga moddetud helirohu tase on vdi-
ksem kui 70 dB(A). Mo6temaaramatus K < 1,5 dB.
Miiratase voib tootamisel liletada 80 dB(A).

Kandke kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase aj, (kolme telje vektorsumma) ja mootemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskélas standardiga EN 60745:
ay=3,5m/s%, K< 1,5 m/s?.

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on moddetud
standardi EN 60745 kohase mddtemeetodijargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista kasu-
tamisel ettendhtud toodeks. Kui elektrilist tooriista kasutatak-

—

se muudeks toodeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, vdib vibratsioonitase olla siiski
teistsugune. Sellest tingituna voib vibratsioon olla tédperioo-
dil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse vétta ka ae-
ga, mil seade oli valja lilitatud voi killl sisse lilitatud, kuid te-
gelikult todle rakendamata. Sellest tingituna vdib vibratsioon
olla todperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju
eest taiendavaid kaitsemeetmeid, naiteks: hooldage t6oriistu
jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv téokor-

raldus.
Vastavus normidele € €

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis , Tehnilised andmed*
kirjeldatud toode on vastavuses direktiivides 2011/65/EL,
2014/30/EL, 2006/42/EU ja viidatud direktiivide muudetud
redaktsioonides sétestatud asjakohaste nuetega ning jarg-
miste standarditega: EN 60745-1, EN 60745-2-8.
Tehniline toimik (2006/42/EU) saadaval:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Eesti| 137

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 28.04.2014

Montaaz

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud laadi-
misseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette nah-
tud elektrilises tooriistas kasutatud liitium-ioonaku laadi-
miseks.

Markus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku tait

mahtuvust, laadige aku enne esmakordset kasutamist akulaa-

dimisseadmes taiesti tais.

Li-ioon-akut voib laadida igal ajal, ilma et see liihendaks aku

kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Aku tiituvusastme indikaator
Kolm rohelist aku taituvusastme indikaatorit 4 nditavad aku 2

laetuse astet. Ohutuse huvides on laetuse astet vimalik tea-
da saada iiksnes siis, kui seade ei toota.

- Akulaetuse astme kuvamiseks vajutage valjaliilitatud sead-
mel sisse nupp 3 ja hoidke seda sees.

Pidev tuli 3 x roheline >2/3
Pidev tuli 2 x roheline >1/3
Pidev tuli 1 x roheline <1/3
Vilkuv tuli 1 x roheline Reserv
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Aku eemaldamine

- Aku 2 eemaldamiseks vajutage vabastusklahvidele 1 ja
tmmake aku suunaga taha seadmest vilja. Arge kasuta-
ge seejuures joudu.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

Aku paigaldamine

» Kasutage ainult Boschi originaalseid Li-ioon-akusid,
mille pinge vastab seadme andmesildil toodud pingele.
Teiste akude kasutamine vdib pdhjustada vigastusi ja po-
lengu ohtu.

Markus: Seadme jaoks ebasobivate akude kasutamine voib

pohjustada héireid seadme t60s voi seadet kahjustada.

- Asetage laetud aku 2 pidemesse, kuni see tuntavalt kohale
fikseerub ja pidemega iihetasa asub.

Sisse-/viljaliilitus
- Seadme sisseliilitamiseks likake liilitit (sisse/valja) 5 et-
te, nii et iliti on asendis ,1“.
- Seadme viljaliilitamiseks likake liilitit (sisse/valja) 5 et-
te, nii et liliti on asendis ,,0%.
Energia sddstmiseks lilitage elektriline tooriist sisse vaid
siis, kui seda kasutate.
Li-ioon-akut kaitseb elektrooniline kaitsesiisteem ,Electronic
Cell Protection (ECP)“ taieliku tiihjenemise eest. Tiihja aku
puhul lilitab kaitseliiliti seadme vélja: Tarvik ei pddrle enam.
Markus: Kui seade liilitub tiihjenenud voi iilekuumenenud aku
tottu automaatselt valja, lilitage seade lilitist (sisse/valja) 5
vélja. Laadige aku ja/voi laske sellel jahtuda, enne kui seadme
uuesti sisse lilitate. Vastasel korral voib aku kahjustuda.

Tobjuhised
- Viige tooriist toorikuga kokku alles sisseliilitatult.

- Hoidke kadre pleki pinna suhtes 80 kuni 90° nurga all ja dr-

ge kallutage neid kiilgsuunas.

ol

<gm

80-90"(’\@b

J

- Juhtige seadet iihtlase ja md6duka ettenihkega. Liiga tu-
gev ettenihe vahendab tarvikute kasutusiga ja voib seadet
kahjustada.

- Kaarjate Ioigete tegemisel veenduge, et Te ei kalluta t66-
riista kiilgsuunas ja rakendage liksnes moddukat ettenihet.

—

Suurim loikepaksus

Suurim I6ikepaksus d,, séltub téddeldava materjali tugevu-
sest.

Seadmega voib Idigata kuni jargmise paksusega plekki:

Teras 400 1,3
600 0,8
800 0,6
Alumiinium 250 2,0

Loiketerade vahekauguse a reguleerimine

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes tdid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Lilliti (sisse/
vélja) soovimatul kasitsemisel esineb vigastuste oht.

Loiketerade vahekaugus a (6huvahe tera-
de vahel) soltub téodeldava pleki paksu-
sest Aoy

Loiketerade vahekaugus a peaks olema
10 % pleki paksusest d;,, (nt 1 mm pak-
suse pleki korral peaks I6iketerade vahe-
N L_ kaugus olema 0,1 mm).

a Pehmemate voi sitkemate materjalide pu-
hul tuleb Ioiketerade vahekaugust a va-
hendada, kovade voi poorsete materjalide
puhul suurendada.

- Keerake lahti alumise |Giketera kruvi 13. Reguleerimiskru-
viga 12 reguleerige valja Idiketerade vahekaugus a. Ulemi-
ne |oiketera 10 ja alumine |iketera 11 ei tohi iiksteist puu-
dutada. Kontrollige vahekaugust kaliibriga 14. Keerake
alumise Ioiketera kruvi 13 pingutusmomendiga 3—4 Nm
uuesti kinni.

Temperatuurist soltuv iilekoormuskaitse

Nouetekohasel kasutamisel ei rakendu elektrilisele todriistale
lilekoormust. Kui seadmele rakendatakse liiga suurt koormust
voi kui aku temperatuur ei ole lubatud vahemikus, siis kaigu-
sagedus vaheneb voi elektriline toodriist seiskub. Vahendatud
kaigusagedusel toétav elektriline tdoriist hakkab uuesti tais-
kaigul toole alles siis, kui aku on ettendhtud temperatuuril. Au-
tomaatse seiskumise korral liilitage elektriline tooriist valja,
laske akul jahtuda ja seejdrel liilitage tooriist uuesti sisse.

Juhised aku kasitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke akut temperatuuril - 20 °Ckuni 50 °C. Arge jatke akut
suvel autosse.

Oluliselt lihenenud kasutusaeg parast laadimist nditab, et aku
on muutunud kasutuskélbmatuks ja tuleb valja vahetada.
Jargige kasutusressursiammendanud seadmete kditlemise
juhiseid.
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Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes tdid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sis-
se/vélja) soovimatul kdsitsemisel esineb vigastuste oht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Loiketerade vahetus (vt joonist A)
Ulemine Idiketera 10 ja alumine IGiketera 11 on iihesugused,

kummalgi on neli Idikeserva ja neid véib liksteisega vahetada.

Kulumise korral keerake I6iketerasid vdi vahetage need dige-

aegselt vdlja, sest ainult teravad tarvikud tagavad hea I6ike-

joudluse ja sadstavad seadet.

- Ulemise ldiketera 10 vahetamiseks keerake lahti kruvi 9,
alumise |diketera 11 vahetamiseks kruvi 13.

- Keerake I6iketerasid 90° v6i paigaldage uus I6iketera. Alu-

mise |6iketera paigaldamisel 11 veenduge, et see on vastu
reguleerimiskruvi 12.

Markus: Keerake Idiketera iiksnes joonisel ndidatud suunas

véi paigaldage uus Ioiketera joonisel kujutatudasendis. Vales-

ti paigaldatud Ioiketeraga ei ole Idikamine vdimalik.

- Keerake iilemise I6iketera kruvi 9 voi alumise I6iketera kru-

vi 13 pingutusmomendiga 3 -4 Nm uuesti kinni. Kontrolli-
ge |oiketerade vahekaugust a (vt ,Loiketerade
vahekauguse a reguleerimine®, lk 138).

Ulemist Ioiketera 10 ja alumist [diketera 11 ei tohi teritada.

Klienditeenindus ja miiiigijargne néustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-

tes meeleldi abi.

Jéreleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel ndida-
ke kindlasti dra seadme andmesildil olev 10-kohaline toote-
number.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitddriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioon-akude suhtes kohaldatak-

se ohtlike ainete vedu reguleerivaid ndudeid. Akude puhul on
lubatud kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi eks-

pedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas kehti-
vaid erinéudeid. Sellisel juhul peab pakendi ettevalmistami-
sel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.

—

LatvieSu | 139

Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on vigastusteta.
Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku nii, et see pa-
kendis ei liiguks.

Jargige ka voimalikke taiendavaid siseriiklikke noudeid.

Kasutuskdlbmatuks muutunud seadmete kiitlus

?74‘ Elektrilised téériisﬂtfid,Aakud,A Iisatarvikyd ja pakendid
725X] tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge kiidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/patareisid koos
olmejadtmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikasead-
mete jadtmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb defektsed voi kasutus-
ressursiammendanud akud/patareid eraldi
kokku koguda ja keskkonnasaastlikult kor-
duskasutada.

Akud/patareid:

Li-ioon:
Jargige palun juhiseid punktis , Trans-
port®, 1k 139.

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

A BRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus drosibas

noteikumus. Seit sniegto drosibas
noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Turpmakaja izklasta lietotais apzimejums ,.elektroinstru-
ments"” attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota. Nekarti-
ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

> Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkstelo, untas varizsaukt viegli degosu putek|u
vai tvaiku aizdeg$anos.
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» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai.
Citu personu klatbiitne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
junedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
Jauj samazinat elektriska trieciena sanem3anas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-
trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-
trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam $kautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var bt par céloni elektriskajam
triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, izmanto-
jiet ta pievienosanai vienigi tadus pagarinatajkabelus,
kuru lietosana arpus telpam ir atlauta. Lietojot elektro-
kabeli, kas piemeérots darbam arpus telpam, samazinas
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomeér nepiecieSams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
$anai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot noplides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bat par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzeklus.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (puteklu maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi
elektroinstrumentatipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietosanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas neaizmirstiet
iznemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas.
Reguléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi
atrodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit
savainojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
aréjo puteklu uzsitkSanas vai savaksanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta btu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot putek|u uzstksanu vai savak$anu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un dro$ak pie nominalas slodzes.

> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadi iespéjams noveérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
meérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilvéku veselibu.

» Ripigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai bo-
jata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai pare-
dzéto uzdevumu. NodroSiniet, lai bojatas dalas tiktu sav-
laicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota remonta
darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elek-
troinstruments pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

1609 92A0NT|(23.5.14)

https://tm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

Bosch Power Tools




BN ONLINE STOR

OBJ_BUCH-840-006.book Page 141 Friday, May 23, 2014 12:04 PM

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades ierici, ko
ir ieteikusi elektroinstrumenta raZotajfirma. Katra uzla-
des ierice ir paredzeéta tikai noteikta tipa akumulatoram, un
méginajums to lietot cita tipaakumulatoru uzladei var novest
pie uzlades ierices un/vai akumulatora aizdeg$anas.

» Pievienojiet elektroinstrumentam tikai tadu akumula-
toru, ko ir ieteikusi razotajfirma. Cita tipa akumulatoru
lieto$ana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdeg$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam, atslé-
gam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala
priek$metiem, kas varétu izraisit isslégumu. Isslégums
starp akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un bat
par céloni ugunsgrékam.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplist skid-
rais elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonaksanu sa-
skaré ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar ideni. Ja elektrolits nonak acis, nekaveé-
joties griezieties pie arsta. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba dro$ibas [imeni.

Drosibas noteikumi akumulatora skarda Skérém

» Elektroinstruments nav paredzéts darbam stacionara
rezima. To nedrikst iestiprinat, pieméram, skravspilés vai
nostiprinat uz darba galda.

» Lietojiet elektroinstrumentu tikai tad, ja uz ta ir nostip-
rinats skaidu aizsargs 6. Sekojiet, lai skaidu aizsargs
nebitu bojats vai saliekts. Stradajot bez skaidu aizsarga
vai izmantojot bojatu skaidu aizsargu, lietotajs var git sa-
vainojumus. Ja skaidu aizsargs ir bojats, nekavéjoties no-
gadajiet to firmas Bosch pilnvarota remonta darbnica.

» Darba laika nésajiet aizsargcimdus. Sekojiet, lai at-
grieztas skarda dalas neliektos jisu kermena dalu vir-
ziena. Atgrieztajam skarda dalam ir asas atskarpes, kas var
radit savainojumus. Ja nepiecie$ams, ar aizsargcimdiem
pabidiet atgrieztas skarda dajas prom no sevis.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-
stradajamo priek$Smetu skrivspilés vai cita stiprinajumaie-
ricé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas pilnigi apstajas. Kustiba esoss darbinstruments var ie-
strégt, izsaucot kontroles zaudésanu par elektroinstru-
mentu.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

Sargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram, no

_g@ ilgstosas atrasanas saules staros vai uguns tuvu-
ma, ka ari no adens un mitruma. Tas var izraisit
spradzienu.
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» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata akumula-
tors var izdalit kaitigus izgarojumus. $ada gadijuma iz-
védiniet telpu un, ja jutaties slikti, griezieties pie arsta.
Izgarojumi var izraisit elpo$anas ceju kairinajumu.

» Lietojiet akumulatoru tikai kopa ar Bosch elektroins-
trumentu. Tikai ta akumulators ir pasargats no bistamam
parslodzém.

» Asi priekSmeti, pieméram, nagla vai skriivgriezis, ka
ari aréja spéka iedarbiba var sabojat akumulatoru. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteiku-
mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un no-
radijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecienam
vai nopietnam savainojumam.

Ludzam atvert atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu
un turét to atvértu visu laiku, kameér tiek lasita lietoSanas pa-
maciba.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts skarda grieSanai bez skaidam
un atgriezumiem. Tas ir piemérots taisnu un liektu griezumu
veido$anai.

Atteélotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-

strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.
1 Akumulatora fiksatora taustin$

Akumulators

Tausting uzlades pakapes nolasisanai

Akumulatora uzlades pakapes indikators

leslédzéjs

Skaidu aizsargs

Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

Sesstira stienatsléga

Skrive augséja asmens stiprinasanai

Augséjais asmens

Apakséjais asmens

Skrave apak3$éja asmens regulésanai

Skrive apak$éja asmens stiprinasanai

14 Tausts iestadidanai*

*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-
des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
shiegts misu piederumu kataloga.
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Tehniskie parametri

Izstradajuma numurs 3601J261..
Nominalais spriegums V= 10,8
Darba gajienu biezums brivgaitin, min.? 3600
Maks. griezama materidla biezums®  mm 1,3
Mazakais liekuma radiuss mm 15
Svars atbilstosi
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,4
Pielaujama apkartéja gaisa
temperatura
- uzlades laika °C 0...+45
- darbibas laika* un uzglabasanas

laika °C  -20...+50
leteicamie akumulatori GBA 10,8V...
leteicama uzlades ierice AL11..

*terauda skardam ar izturibas robezu 400 N/mm?
* Samazinata jauda pie temperatiras <0 °C

Informacija par troksni un vibraciju

Trok3na parametru vértibas ir noteiktas atbilsto$i EN 60745.
Instrumenta radita trok$na spiediena péc raksturliknes
Aizsveérta tipiska vertiba neparsniedz 70 dB(A). Izkliede
K<1,5dB.

Troksna limenis darba laika var parsniegt 80 dB(A).

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma veértiba aj, (vektoru summa tri-

jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN 60745:

a,= 3,5m/s%, K< 1,5 m/s?.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil-
stosi standarta EN 60745 noteiktajai procedrai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var

izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriekséjai no-

vertésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomér tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atSkirigiem darb-

instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoma apkal-

pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var atkirties no

Seit noraditas veértibas. Tas var bitiski palielinat vibracijas ra-

dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-

tots paredzéta darba veik$anai. Tas var batiski samazinat vib-

racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, noveér-
siet roku atdzi$anu un pareizi planojiet darbu.

—

Atbilstibas deklaracija € €

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala ,, Tehniskie para-
metri* aprakstitais izstradajums atbilst visiem direktivas
2011/65/ES, 2014/30/ES, 2006/42/EK un to labojumos
ietvertajiem saistosajiem noteikumiem, ka ari $adiem stan-
dartiem: EN 60745-1, EN 60745-2-8.

Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 28.04.2014

Montaza
Akumulatora uzlades ierice

» Izmantojiet vienigi sadala “Tehniskie parametri” nora-
dito uzlades ierici. Vienigi $i uzlades ierice ir piemérota ju-
su elektroinstrumentaizmantojamalitija-jonu akumulatora
uzladei.

Piezime. Akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavoklr.

Lai izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms pirmas

lieto$anas pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pievienojot to uzla-

des iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalpo3anas laiku. Akumulatoram nekaité ari par-

traukums uzlades procesa.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Akumulatora uzlades pakapes indikatora 4 tris zalas mirdz-

diodes lauj noteikt akumulatora 2 uzlades pakapi. Vadoties no

drosibas apsvérumiem, akumulatora uzlades pakapi iespé-

jams nolasit tikai laika, kad elektroinstruments nedarbojas.

- Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet tausti-
nu 3 laika, kad elektroinstruments ir izslégts, un turiet to
nospiestu.

Pastavigi deg 3 mirdzdiodes >2/3
Pastavigi deg 2 mirdzdiodes >1/3
Pastavigi deg 1 mirdzdiode <1/3
Mirgo 1 mirdzdiode Rezerve

Akumulatora iznemsana

- Laiiznemtuakumulatoru 2, nospiediet fikséjoSos taustinus
1unizvelciet akumulatoru no elektroinstrumenta. Nelieto-
jiet Sim nolikkam parak lielu spéku.
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LietoSana

Uzsakot lietoSanu

Akumulatora ievieto$ana
» Lietojiet tikai originalos Bosch litija-jonu akumulato-

rus, kuru spriegums atbilst uz elektroinstrumenta mar-

kéjuma plaksnites noraditajai vértibai. Citu akumulato-
ru lieto3ana var bat par céloni savainojumiem vai izraisit
aizdegsanos.
Piezime. Ja elektroinstrumenta darbinasanai tiek izmantoti
nepieméroti akumulatori, tas var bit par céloni traucéjumiem
elektroinstrumenta darbiba vai izraisit ta sabojasanos.
- levietojiet uzladétu akumulatoru 2 rokturi, lidz tas fikséjas
ar skaidri sadzirdamu klikki un cieSi piegul rokturim.

leslég$ana un izslégsana

- Laiieslégtu elektroinstrumentu, pabidiet ieslédzéju 5 uz
prieksu, lidz k|ist redzams apziméjums,,I“.

- Laiizslégtu elektroinstrumentu, parvietojiet ieslédzéju 5
atpakal, lidz k|ust redzams apziméjums ,,0%.
Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai
tad, kad tas tiek lietots.

Litija-jonu akumulatorair pielietota elektroniska elementu aiz-

sardziba (,Electronic Cell Protection [ECP]), kas to pasarga

no dzilas izlades. Ja akumulators ir izladéjies, ipada aizsardzi-

bas sistéma izslédz elektroinstrumentu; $ada gadijuma dar-
binstruments partrauc kusteéties.

Piezime. Ja elektroinstruments automatiski izslédzas izladé-
ta vai parkarsuda akumulatora dél, izsledziet elektroinstru-
mentu ar ieslédzéja 5 palidzibu. Pirms elektroinstrumenta ie-
sléganas uzladéjiet akumulatoru vai [aujiet tam atdzist. Pre-
téja gadijuma akumulators var tikt bojats.

Noradijumi darbam

- Kontaktéjiet elektroinstrumentu ar apstradajamo materia-
lu tikai laika, kad tas darbojas.

- Turiet elektroinstrumentu 80 lidz 90° lenki attieciba pret
skarda virsmu un nenolieciet to sanu virziena.

ol

<gm

80—90"(’\@b

J

- Parvietojiet elektroinstrumentu grieSanas virziena, ieturot
pastavigu atrumu un nelielu spiedienu. CenSoties parvietot
elektroinstrumentu parak atri, samazinas ta darbinstru-
menta kalpoSanas laiks un elektroinstruments var tikt bo-
jats.

- Veidojot griezumu pa liektu liniju, ipasi uzmanigi sekojiet,
lai elektroinstruments nenoliektos sanu virziena, un par-
vietojiet to ar nelielu atrumu.
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Griezama materiala maksimalais biezums
Griezama materiala maksimalais biezums d,,, ir atkarigs no
materiala stipribas.

Ar elektroinstrumentu var griezt skardu ar $adu maksimalo
biezumu.

Teérauda 400 1,3
600 0,8
800 0,6
Aluminijs 250 2,0

Asmenu attaluma a regulésana

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (piemé-
ram, pirms apkalposanas, darbinstrumenta nomainas
utt.), ka ari pirms transportésanas vai uzglabasanas iz-
nemiet no ta akumulatoru. Nejausa ieslédzéja nospiesa-
na var izraisit savainojumu.

Attalums starp asmeniem a (starp to grie-

zéjSkautném) ir atkarigs no griezama ma-

teriala biezuma d,.

Attalumam starp asmeniem a jabut 10 %

no skarda biezuma d,,,, (pieméram, pie

skarda biezuma 1 mm attalumam starp as-

N LE meniem jabat 0,1 mm).

a GrieZot mikstus vai elastigus materialus,
attalums starp asmeniem a jasamazina,
turpreti, griezot cietus vai trauslus mate-
rialus, Sis attalums japalielina.

- Atskriivejiet apakséja asmens stiprinasanas skrivi 13. Ar
apakséja asmens regulésanas skrilvi 12 iestadiet vélamo
attalumu starp asmeniem a. Aug3éjais asmens 10 un apak-
$éjais asmens 11 nedrikst saskarties. Parbaudiet attalumu
starp asmeniem ar iestadiSanas taustu 14. Pievelciet apak-
$éja asmens stiprinasanas skravi 13 ar griezes momentu
3-4Nm.

Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi

Darbinot elektroinstrumentu paredzétaja veida, to nevar parslo-
got. Tacu pie paaugstinatas slodzes, ka ari gadijuma, ja akumu-
latora temperatira ir arpus pielaujamo vértibu robezam, elek-
troinstrumenta darbibas atrums samazinas vai ari tas atslédzas.
Jaelektroinstruments darbojas ar samazinatu atrumu, tad, aku-
mulatora temperaturai atgriezoties pielaujamo vértibu robezas,
tas atsak darboties ar pilnu atrumu. Ja elektroinstruments ir au-
tomatiski atslédzies, izslédziet to, nogaidiet, lidz akumulators ir
atdzisis, un tad no jauna ieslédziet elektroinstrumentu.

Pareiza apie$anas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un ddens.

Uzglabajiet akumulatoru tikai pie temperattras no - 20 °C lidz
50 °C. Vasara neatstajiet akumulatoru vietas ar paaugstinatu
temperatiru, pieméram, automasinas salona.

Jamanami samazinas izstradajuma darbibas laiks starp akumu-
latora uzladém, tas rada, ka akumulators ir nolietojies un to ne-
piecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivosanos no nolietotajiem izstra-
dajumiem.

Bosch Power Tools
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144 | Lietuviskai
Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (piemeé-
ram, pirms apkalpo$anas, darbinstrumenta nomainas

utt.), ka ari pirms transportésanas vai uzglabasanas iz-

nemiet no ta akumulatoru. Nejausa ieslédzéja nospiesa-
navar izraisit savainojumu.

» Lai nodrosinatu ilgstosu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

Nomainiet asmeni (attéls A)

Augsejais asmens 10 un apakséjais asmens 11 ir vienadi, kat-
ram no tiem ir Cetras griezéjSkautnes, un tie ir savstarpéji no-

mainami.

Savlaicigi pagrieziet par 90° vai nomainiet asmenus, jo tikai
asi darbinstrumenti spéj nodrosinat augstu darba razibu un
saudzé elektroinstrumentu.

- Lai nomainitu aug$éjo asmeni 10, atskrivéjiet stiprino$o

skravi 9, bet, lai nomainitu apakséjo asmeni 11, atskriive-

jiet stiprino$o skravi 13.
- Pagrieziet asmeni par 90° vai ari nomainiet to pret jaunu

asmeni. lestiprinot apak$éjo asmeni 11, sekojiet, lai tas at-

balstitos pret reguléjoso skrivi 12.
Piezime. Pagrieziet asmeni tikai attéla paraditaja virziena vai

ari iestipriniet jaunu asmeni attéla paraditaja stavokli. Griesa-

naar nepareizi iestiprinatu asmeni nav iespéjama.

- Pievelciet aug$éja asmens stiprinasanas skrivi 9 un apak-
$éja asmens stiprinasanas skravi 13 ar griezes momentu
3-4Nm. Parbaudiet attalumu starp asmeniem a (skatit
sadalu ,Asmenu attaluma a regulé$ana“ lappusé 143).

Augsejais asmens 10 un apakséjais asmens 11 nedrikst sa-

skarties.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jasu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. |zklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-

labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par masu iz-

stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasitot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz
elektroinstrumenta markejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

—

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez pa-
pildu nosacijumiem.

Parsiitot tos ar treSo personu starpniecibu (pieméram, ar gai-
sa transporta vai citu transporta agenttru starpniecibu), jaie-
véro ipasi sitijuma iesaino$anas un markésanas noteikumi.
Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina kravu parva-
dasanas specialists.

Parsitiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats. Aizli-
méjiet valejos akumulatora kontaktus un iesainojiet akumula-
toru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos.

Ladzam ievérot ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos na-
cionalos noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

X/ Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederu-

L‘_{ mi un iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai par-
stradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus, akumulatorus un

baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai
2012/19/ES par nolietotajam elektriska-
jam un elektroniskajam iericém, lietoSanai
nederigie elektroinstrumenti, ka ari, atbil-
stosi direktivai 2006/66/EK, bojatie vai no-
lietotie akumulatori un baterijas jasavac at-
seviski un janogada otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Akumulatori un baterijas

Litija-jonu akumulatori

Lidzam ieverot sadala , Transportésa-
na“ (lappuse 144) sniegtos noradiju-
mus.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos

nuorodos

A |SPEJIMAS Persk§itylfite visgs Sias saugos nuo-
rodas ir reikalavimus. Jei nepaisysite

Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti

elektros smiigis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba su-

Zaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
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Toliau pateiktame tekste vartojama savoka,,Elektrinis jrankis®
apibudina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-
mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap3viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys¢iy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali ki-
birkSciuoti, o nuo kibirk3¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite salia buti Zii-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
jZzemintais elektriniais jrankiais. Originalis kistukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kitukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
§iu, pvz., vamzdziu, Sildytuvuy, virykliy ar Saldytuvy. Kai
jusy kanas yra jZzemintas, padidéja elektros smagio rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei j
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smigio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite is kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smugio pavojus.

Zmoniy sauga

» Biikite atidiis, sutelkite démesj j tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
¢ius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

—

Lietuviskai | 145

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankij prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, pries pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzZius ir pirStines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuo3alus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jeiyranumatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy
poveikis.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieZiiira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jus dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar prie$ valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo is-
traukite kituka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Ripestingai priziarékite elektrinj jrankj. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliy, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi bati
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Rupestingai
prizidréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankj, papildomajranga, darbo jrankiusiir t.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jantelektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-
vojingos situacijos.
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146 | Lietuviskai

Riipestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziiira ir naudojimas » Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos jkroviklius, jéga gali paZeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio ti- trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
po akumuliatoriams skirta jkroviklj, iskyla gaisro pavojus. rukti, sprogti ar perkaisti.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirtg aku- e o . e v
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iskyla Gamlmo Ir tGChnlnll[ duomem! aprasas
susizalojimo ir gaisro pavojus. Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateik-
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku- ty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
muliatoriaus kontakty. UZtrumpinus akumuliatoriaus elektros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra. susiZaloti arba suzaloti kitus asmenis.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti Atverskite lapa su elektrinio jrankio schemair, skaitydami ins-
skystis. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio trukcija, palikite $j lapa atversta.
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu, jei pateko j e . . .
akis - nedelsdami kreipkités j gydytoja. Akumuliato- Elektrinio jrankio paskirtis
riaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda. Elektrinis prietaisas yra skirtas skardai kirpti be kerpamos

medziagos nuostoliy (nesusidaro drozliy). Jis tinka figdri-

Aptarnavimas niams ir tiesiems pjviams atlikti.

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taipga- ~ Pavaizduoti prietaiso elementai
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudoti.  Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite $ios

Saugos nuorodos dirbantiems su akumuliatoriné- instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.
mis skardos Zirklémis 1 Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas

& L, . L . 2 Akumuliatorius
» Sis elektrinis jrankis néra skirtas stacionariam naudoji-

. . S e 3 Jkrovos biklés indikatoriaus mygtukas
mui. Jo negalima, pvz., jverzti spaustuvuose arba jtvirtinti 4 Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius
darbastalyje.

» Dirbkite tik su primontuotu drozZliy nukreipimo jtaisu 6. {J)l:.zgir: mijrl:;s:mg ;tj:iiths
Patikrinkite, ar drozliy nukreipimo jtaisas néra pazeis- Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
tas ar sulenktas. Dirbant su pazeistu drozliy nukreipimo Sexiabriaunis raktas
jtaisu ar be jo iSkyla suzalojimo pavojus. Jei droZliy nukrei- N, N
pimo jtaisas paZeistas, nedelsdami kreipkités j Bosch elek- 9 V!rfut!n!o pe'||'|o varztas
triniy jrankiy remonto dirbtuves, kad jj pakeisty. 10 VIrSl{tInIS pg}lls

» Dirbdami mivékite apsaugines pirstines. Dirbkite taip, 1 Apat!n!s pe'.“.s o .
kad perkirptos skardos dalys nelinkty link jusy kiino. 12 Apat!n!o pe!l!o regyllawmo varztas
Perkirpty skardy briaunos yra astrios, todél saugokités, 13 Apatinio peilio varztas

0o ~NO» G

kad j jas nesusizeistuméte. Jei skardos dalys linksta link 14 Nustatymo Sablonas”
kiino, pirdtinémis spauskite jas nuo saves. *Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
e T ) jeina. Vi ildoma j ite mil ild i
» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais :féeg'rn:mo;:? papfidomaranga rasite misy paptidomos {rangos

jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas Zymiai patikimiau nei .
laikant ruoginj ranka. Techniniai duomenys
» Pries padédami elektrinj jrankj bitinai jj iSjunkite ir pa-
laukite, kol jo besisukancios dalys visiskai sustos. Dar-

L ; . Gaminio numeris 3601J261..

bo jrankis gali uZstrigti, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti —
prietaiso. Nominalioji dtampa V= 10,8
» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi- Tustiosios eigos judesiy skaicius ny _min* 3600
mo pavojus. Maks. kerpamos skardos storis mm 1,3
A, Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz., taip MaZiausias kreivés spindulys mm 15

[i@ patir nuo ilgo saulés spinduliy poveikio, ugnies, Svoris pagal
vandens ir drégmés. ISkyla sprogimo pavojus. LEPTA-Procedure 01/2003" kg 1,4

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai ji naudojant, gali Leidziamoji aplinkos temperatira

iSsiverzti garai. ISvédinkite patalpa, o jei atsirado nega- - jkraunant °C 0...+45
lavimu, kreipkités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvé- - jrankiui veikiant*ir jjsandéliuojant ~ °C~ -20...+50
pavimo takus. Rekomenduojami akumuliatoriai GBA10,8V...
» Akumuliatoriy naudokite tik su jusy Bosch elektriniu Rekomenduojami krovikliai AL11..

jrankiu. Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos

e *plieniné skarda iki 400 N/mm?
per didelés apkrovos.

*ribota galia, esant temperatirai <0 °C

1609 92A0NT|(23.5.14) Bosch Power Tools

https://tm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by

BN ONLINE STOR




Vb

BN ONLINE STOR

é OBJ_BUCH-840-006.book Page 147 Friday, May 23, 2014 12:04 PM

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745.
Prietaiso triuk$mo lygis, iSmatuotas pagal A skale, tipiniu
atveju yra mazesnis nei 70 dB(A). Paklaida K < 1,5 dB.
Dirbant triuk$mo lygis gali virSyti 80 dB(A).

Reikia naudoti klausos apsaugos priemones!

Vibracijos bendroji verté ay, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745:
ap=3,5m/s%, K< 1,5m/s%.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i$matuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuota matavimo metoda, ir
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Tadiau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
jeigu jis nepakankamai techniskai priZidrimas, vibracijos lygis

gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visa darbo laiko-

tarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo lai-

ka, reikia atsiZvelgtiir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo i3-
jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jverti-
nus, vibracijos poveikis per visg darbo laika Zymiai sumazés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-
pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jrankiy
technine priezidra, ranky Sildyma, darbo eigos organizavima.

Atitikties deklaracija € €

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje ,, Techniniai duomenys”
apraSytas gaminys atitinka privalomus Direktyvy
2011/65/ES, 2014/30/ES, 2006/42/EB reikalavimus ir jy
pakeitimus bei Siuos standartus:

EN60745-1, EN 60745-2-8.

Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 28.04.2014

Montavimas

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elektri-
niame prietaise naudojamo licio jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: Akumuliatorius pateikiamas i$ dalies jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-

muliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.

—
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Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius

Trys zali Sviesadiodziai akumuliatoriaus jkrovos buklés indika-

toriai 4 rodo akumuliatoriaus 2 jkrovos bikle. Dél saugumo

apie jkrovos bukle suzinoti galima tik tada, kai elektrinis jran-

kis neveikia.

- Jeinorite, kad bty parodyta jkrovos biklé, paspauskite
mygtuka 3, kai elektrinis jrankis iSjungtas, ir laikykite jj nu-
spausta.

Dega nuolat 3 x Zali >2/3
Dega nuolat 2 x zali >1/3
Dega nuolat 1 x Zalias <1/3
Mirksi 1 x Zalias Atsarga

Akumuliatoriaus i$émimas

- Norédami iSimti akumuliatoriy 2, suspauskite fiksatoriaus
klavius 1 ir, patrauke atgal, iSimkite akumuliatoriy i$ prie-
taiso. Nesistenkite iStraukti akumuliatoriy naudodami
Jjega.

Naudojimas

Paruos$imas naudoti

Akumuliatoriaus jdéjimas

» Naudokite tik originalius Bosch li¢io jony akumuliato-
rius, kuriy jtampa atitinka Jiisy elektrinio prietaiso fir-
minéje lenteléje nurodyta jtampa. Naudojant kitokius
akumuliatorius iSkyla pavojus susiZeisti arba sukelti gaisra.

Nuoroda: naudojant Siam prietaisui netinkama akumuliato-

riy, elektrinis prietaisas gali netinkamai veikti ar sugesti.

- Jstatykite jkrautg akumuliatoriy 2 j rankenair jstumkite, kol
jis juntamai uzsifiksuos ir nebebus issikiSes i$ rankenos.

|jungimas ir iSjungimas

- Norédami elektrinj prietaisg jjungti, jjungimo-isjungimo
jungiklj 5 pastumkite j priekj, kad ant jungiklio matytysi 1.

- Norédami elektrinj prietaisa i$jungti, jjungimo-iSjungimo
jungiklj 5 pastumkite atgal, kad ant jungiklio matytysi ,,0%.
Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada,
kai naudosite.

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)

saugo licio jony akumuliatoriy nuo visiskos iSkrovos. Kai aku-

muliatorius i$sikrauna, apsauginis isjungiklis i$jungia elektrinj

jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.

Nuoroda: jei elektrinis jrankis dél iSsikrovusio ar perkaitusio

akumuliatoriaus automatiskai issijungia, elektrinj jrankj i§jun-

kite jjungimo-isjungimo jungikliu 5. Prie$ vél jjungdami elektri-

nj jrankj, jkraukite akumuliatoriy arba palaukite, kol jis atvés.

PrieSingu atveju galite paZeisti akumuliatoriy.

Darbo patarimai

~ Elektrinj jrankj pirmiausia jjunkite ir tada artinkite prie ruo-
Sinio.

~ Elektrinj jrankj skardos atzvilgiu laikykite nuo 80 iki 90°
kampu ir jo neperkreipkite.
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- Elektrinj prietaisa tolygia ir nedidele pastima stumkite pjo-
vimo kryptimi. Per didelé pastima labai sutrumpina darbo
jrankiy eksploatavimo laikg ir gali pakenkti elektriniam
prietaisui.

- Pjaudami kreivémis ypac stebékite, kad elektrinio jrankio
neperkreiptuméte, ir stumkite tik maza pastima.

Maksimalus kerpamos skardos storis

Maksimalus kerpamos skardos storis d,, priklauso nuo ker-
pamos medziagos stiprio.

Su elektriniu prietaisu galima kirpti tokio storio skardas:

Plienas 400 1,3
600 0,8
800 0,6
Aliuminis 250 2,0

Atstumo tarp peiliy a nustatymas

» Pries atliekant bet kokius prietaiso prieziiiros darbus
(atliekant technine prieziiira ar keiciant jrankijirt.t.), o
taip pat transportuojant ir sandéliuojant prietaisa, bi-
tina i$ jo iSimti akumuliatoriy. Priesingu atveju galite su-
sizeisti, netyia nuspaude jjungimo-isjungimo jungiklj.

Atstumas tarp peiliy a (tarpas tarp aSme-

ny) priklauso nuo kerpamos medziagos

storio dpay.

Atstumas tarp peiliy a turéty bati 10 %

skardos storio d,,, (pvz., atstumas tarp

peiliy 0,1 mm, kai skardos storis 1 mm).

Norint kirpti minkstas ir tasias medziagas,

NS

a atstuma tarp peiliy a reikia sumazinti; no-
rint kirpti kietas ir trapias medziagas - pa-
didinti.

- Atsukite apatinio peilio varztg 13. Reguliavimo varztu 12
nustatykite reikiama atstuma tarp peiliy a. VirSutinis peilis
10 ir apatinis peilis 11 turi nesiliesti. Atstuma patikrinkite
nustatymo Sablonu 14. Apatinio peilio varZta 13 vél tvirtai
uzverzkite 3-4 Nm uzverzimo momentu.

Su temperatiiros pokyciu susijusi apsauga nuo perkrovos
Jei elektrinis jrankis naudojamas pagal paskirtj, jis nebus vei-
kiamas perkrovos. Jei jrankis veikiamas perkrovos arba tem-
peratiira yra uz leidziamosios akumuliatoriaus temperatiros

riby, bus sumazinamas judesiy skaicius arba elektrinis jrankis
iSsijungs. Sumazéjus judesiy skaiciui, elektrinis jrankis dides-

—

niu judesiy skaiCiumi pradés veikti tik tada, kai bus pasiekta
leidziamoji akumuliatoriaus temperatura. Elektriniam jrankiui
iSsijungus automatiskai, isjunkite jj jungikliu, palaukite, kol at-
vés akumuliatorius ir elektrinj jrankj vél jjunkite.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su akumuliatoriumi
Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo —20 °C iki 50 °C tempera-
taroje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasarg automobilyje.
Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpéji-
mas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Vadovaukités pateiktomis nuorodomis dél prietaiso ir akumu-
liatoriaus $alinimo.

Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius prietaiso prieziiiros darbus
(atliekant technine prieZiiira ar keiiant jrankjirt.t.), o
taip pat transportuojant ir sandéliuojant prietaisa, bii-
tina i$ jo iSimti akumuliatoriu. Priesingu atveju galite su-
sizeisti, netycia nuspaude jjungimo-i§jungimo jungiklj.

» Reguliariai valykite elektrinj jranki ir ventiliacines an-
gas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-
giai.

Peilio keitimas (zr. pav. A)

Virutinis peilis 10 ir apatinis peilis 11 yra vienodi, abu turi po

keturias pjovimo briaunas ir juos galima sukeisti.

Laiku apsukite ar pakeiskite peilius, nes tik astris darbo jran-

kiai uZtikrina gera kirpimo naSuma ir tausoja elektrinj jrankj.

- Norédami pakeisti virsutinj peilj 10, atlaisvinkite varztg 9,
norédami pakeisti apatinj peilj 11 - varZta 13.

- Pasukite peilj 90° arba jdékite nauja peilj. Jdédami apati-
nj peilj 11 stebékite, kad jis priglusty prie reguliavimo
varzto 12.

Nuoroda: sukite peilj tik paveikslélyje nurodyta kryptimi arba

jstatykite nauja peilj paveikslélyje nurodytoje padétyje. Netin-

kamai jstaCius peilj pjauti nebus galima.

- Tvirtai priverzkite virSutinio peilio varZta 9 ir apatinio peilio
varzta 13 3 -4 Nm uzverzimo momentu. Patikrinkite atstu-
ma tarp peiliy a (Zr. ,Atstumo tarp peiliy a nustatymas®,
psl. 148).

Virsutinj peilj 10 ir apatinj peilj 11 galasti draudziama.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jasy gaminio remontu, technine prieZidra bei at-
sarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie masy gaminius ir papildoma jranga.
leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis btina nuro-
dyti deSimtzenklj gaminio uzsakymo numerj.
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Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Transportavimas

Kartu pateikiamy licio jony akumuliatoriy gabenimui taikomos
pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstatymy nuos-
tatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais leidziama be
jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpor-
tas, ekspedijavimo jmoné), biitina atsizvelgti j pakuotei ir Zen-
klinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Butina, kad rengiant
siuntg dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo specialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas korpu-
sas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy taip,
kad jis pakuotéje nejudéty.

Taip pat laikykités ir esamy papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas

3/| Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga
iz_:ﬁ ir pakuotés turi bati ekologiskai utilizuojami.
Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j buiti-
niy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, nau-
dotinebetinkami elektriniai jrankiaiir, pagal
Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir
iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi
buti surenkami atskirai ir perdirbami aplin-
kai nekenksmingu badu.

Akumuliatoriai ir baterijos
Licio jony:
Prasome laikytis skyriuje , Transporta-

Li-l
on vimas®, psl. 149 pateikty nuorody.

Galimi pakeitimai.
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Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
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